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MINISTRSTVA

3477. Pravilnik o tlačnih posodah tipa jeklenke

Na podlagi 2. člena zakona o tehničnih zahtevah za
proizvode in o ugotavljanju skladnosti (Uradni list RS, št.
59/99, 31/00 in 54/00) izdaja ministrica za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o tlačnih posodah tipa jeklenke*

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Ta pravilnik določa metode in potrebne postopke pre-

skušanja tlačnih posod tipa jeklenke.

2. člen
Izraz »tlačna posoda«, ki je uporabljen v tem pravilniku,

pomeni katero koli stabilno ali premično posodo ali zbiral-
nik, tipa jeklenke, v katerem se lahko na fluid (plin, para ali
tekočina) ustvari ali razvije tlak večji od 0,5 bara in ustreza
naslednjim predpisom:

– pravilnik o varjenih plinskih jeklenkah iz nelegiranega
jekla (Uradni list RS, št. 73/02)

– pravilnik o jeklenih plinskih jeklenkah iz celega in
(Uradni list RS, št. 73/02)

– pravilnik o plinskih jeklenkah iz nelegiranega alumini-
ja ali aluminijevih zlitin iz celega (Uradni list RS, št. 73/02)

(v nadaljnjem besedilu: pravilniki o plinskih jeklenkah).

3. člen
Ta pravilnik ne velja za:
– posode, ki so posebej načrtovane za jedrsko upora-

bo in pri katerih lahko napaka povzroči radioaktivno sevanje,
– posode, ki so posebej načrtovane za vgradnjo na

ladjah in letalih ali za pogon ladij in letal,
– cevovode.

4. člen
Zahteve za načrtovanje, konstruiranje, proizvodnjo ter

postopke pregledovanja, preskušanja in obratovanja za po-
samezne kategorije tlačnih posod, so določene v pravilnikih

* Pravilnik vsebinsko povzema direktivo ES o skupnih določbah
in metodah pregledovanja tlačnih posod (76/767/EEC, 87/354/EEC
in 88/665/EEC).

o plinskih jeklenkah, ki se nanašajo na posamezne tlačne
posode in na dodatno opremo.

V tem pravilniku pomeni ES tip tlačne posode vsako
posodo, ki je načrtovana in proizvedena tako, da izpolnjuje
zahteve pravilnika o plinskih jeklenkah, v katerega po svojih
značilnostih sodi.

5. člen
Ni dovoljeno odkloniti, prepovedati ali omejiti dajanja v

promet in obratovanje ES tipa tlačne posode, če izpolnjuje
zahteve tega pravilnika in pravilnika o plinskih jeklenkah, v
katerega po svojih značilnostih sodi.

6. člen
Postopka ES pregleda tipa in ES ugotavljanja skladno-

sti sta enakovredna ustreznim nacionalnim postopkom.

7. člen
Naloge priglašenega organa, ki izvaja postopka ES

pregleda tipa in ES ugotavljanja skladnosti posode, so ome-
jene na preglede, ki se opravljajo v skladu s pravilniki o
plinskih jeklenkah in na postopke, ki jih določa ta pravilnik.

II. ES PREGLED TIPA

8. člen
Kadar pravilnik o plinskih jeklenkah tako določa, je ES

pregled tipa uvodni ukrep pred:
– ES ugotavljanjem skladnosti,
– dajanjem v promet in obratovanje.
Priglašeni organ na zahtevo proizvajalca, ali njegovega

pooblaščenega zastopnika s sedežem v ES, izvrši ES pre-
gled tipa za vsak tip tlačne posode, ki izpolnjuje zahteve
pravilnikov o plinskih jeklenkah, ki se nanašajo na določeno
kategorijo tlačne posode.

Vloga za ES pregled tipa za določen tip tlačne posode
se lahko vloži le pri enemu priglašenemu organu.

Priglašeni organ odobri, zavrne ali umakne ES pregled
tipa v skladu z določili tega poglavja ter 1., 2. in 4. točko
Priloge I, ki je sestavni del tega pravilnika.

9. člen
Če so rezultati pregleda, ki so določeni v 2. točki

Priloge I zadovoljivi, priglašeni organ, ki je opravil pregled,
izda potrdilo o ES pregledu tipa in ga pošlje vlagatelju.

Kadar se to potrdilo nanaša na tlačno posodo, za kate-
ro se mora opraviti ES ugotavljanje skladnosti, mora proizva-
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jalec pred postopkom ugotavljanja skladnosti nanjo pritrditi
oznako, ki je navedena v točki 3.1. Priloge I.

Zahteve v zvezi s potrdilom o ES pregledu tipa in us-
trezno oznako so določene v 3. in 5. točki Priloge I.

10. člen
Kadar se ES pregled tipa ne zahteva za kategorijo tlač-

nih posod, ki izpolnjujejo zahteve pravilnikov o plinskih jeklen-
kah, vendar je vložen zahtevek za ES ugotavljanje skladnosti,
proizvajalec na lastno odgovornost, pred postopkom ugotav-
ljanja skladnosti, na takšne tlačne posode namesti posebno
oznako, ki je opisana v točki 3.2. Priloge I.

11. člen
Priglašeni organ, ki je izdal potrdilo o ES pregledu tipa,

mora le-tega umakniti, če niso izpolnjeni vsi pogoji, ki so
določeni v pravilnikih o plinskih jeklenkah.

Če priglašeni organ, ki je izdal potrdilo o ES pregledu
tipa, ugotovi, da tlačna posoda določenega tipa, za katere-
ga je bilo izdano potrdilo, ne ustreza temu tipu:

– lahko potrdilo o ES pregledu tipa ohrani, kadar so
ugotovljene razlike minimalne ali nimajo bistvenega vpliva na
načrtovane lastnosti tlačne posode ali metode proizvodnje
in v nobenem primeru ne ogrožajo varnosti;

– mora potrdilo o ES pregledu tipa umakniti, če spre-
membe ogrožajo varnost;

– od proizvajalca zahteva, da čim prej opravi ustrezne
spremembe v proizvodnji, če meni, da proizvedena serija ne
ustreza več potrdilu o ES pregledu tipa. Potrdilo mora umak-
niti, če proizvajalec ne izpolni te zahteve.

Priglašeni organ, ki je izdal potrdilo o ES pregledu tipa,
mora le-to prav tako umakniti, če ugotovi, da potrdila ne bi
smel izdati.

III. ES UGOTAVLJANJE SKLADNOSTI

12. člen
Z ES ugotavljanjem skladnosti se ugotovi, ali tlačna

posoda ustreza zahtevam pravilnikov o plinskih jeklenkah, ki
se nanašajo nanjo. Potrdi se z oznako za ES skladnost.

13. člen
Kadar je tlačna posoda predmet ES ugotavljanja sklad-

nosti, priglašeni organ pregleda, ali:
– tlačna posoda spada v kategorijo, ki je predmet ES

pregleda tipa in če je tako, ali ustreza pregledanemu tipu in
ali ima pritrjeno oznako za ES pregled tipa;

– tlačna posoda spada v kategorijo, ki je izločena iz ES
pregleda tipa, in če je tako, ali ustreza zahtevam, ki so
določene v pravilnikih o plinskih jeklenkah;

– tlačna posoda izpolnjuje zahteve pravilnikov o plin-
skih jeklenkah, kar zadeva rezultate preskušanj in pravilnega
pritrjevanja predpisanih oznak in napisov.

Proizvajalec mora priglašenemu organu dovoliti dostop
do kraja proizvodnje, kadar je to potrebno, da bi priglašeni
organ lahko opravil naloge, ki so mu zaupane.

14. člen
V Prilogi III, ki je sestavni del tega pravilnika, so določe-

na minimalna merila, ki jih mora pristojno ministrstvo upošte-
vati pri imenovanju priglašenih organov, ki delujejo po tem
pravilniku. Pristojno ministrstvo mora na nacionalni ravni
sprejeti takšne ukrepe, da zagotovi učinkovito in neovirano
delovanje priglašenih organov.

15. člen
Pristojno ministrstvo obvešča Komisijo Evropske unije

o imenovanju in preklicu imenovanja priglašenih organov.
Obvestilo vsebuje sklep o imenovanju priglašenega organa
z navedbo specifičnih dejavnosti, katere lahko opravlja v
okviru svojega imenovanja in njegovo razpoznavno številko.

Pristojno ministrstvo tako imenovanje umakne, če ugo-
tovi, da priglašeni organ ne izpolnjuje ali je prenehal izpol-
njevati merila, določena v Prilogi III. O tem obvesti stranke in
organe, ki jih to zadeva ter navede, ali je bilo imenovanje
umaknjeno v celoti ali le za določene dejavnosti.

Imenovanje lahko umakne ali omeji le ministrstvo, ki je
priglašeni organ imenovalo.

16. člen
Po opravljenem ES ugotavljanju skladnosti tlačne po-

sode, pod pogoji iz 13. člena, in na način, kakor je navede-
no v Prilogi II, ki je sestavni del tega pravilnika, priglašeni
organ, v skladu z določili 3. točke Priloge II, na posodo
pritrdi oznake za delno ali končno ES skladnost.

Zahteve o obliki in značilnostih oznak za ES skladnost
so določene v 3. točki Priloge II.

Če je tako določeno v pravilniku o plinskih jeklenkah,
priglašeni organ izda potrdilo, v katerem so navedeni oprav-
ljeni preskusi in njihovi rezultati.

17. člen
Kadar pravilnik o plinskih jeklenkah, ki se nanaša na

določeno kategorijo tlačnih posod, ne zahteva ES ugotavlja-
nja skladnosti, proizvajalec na lastno odgovornost, potem
ko je preveril, da vsaka tlačna posoda izpolnjuje zahteve
odredbe o plinskih jeklenkah in kadar je skladna z odobre-
nim tipom, na posodo pritrdi:

a) posebno oznako, ki je navedena v točki 5.3. Priloge
I, kadar se zahteva ES pregled tipa;

b) posebno oznako, ki je navedena v točki 5.4. Priloge
I, kadar se ne zahteva ES pregled tipa.

IV. OZNAKE IN NAPISI

18. člen
Predpisane oznake morajo biti na vsako posodo in na

njeno dodatno opremo pritrjene vidno, čitljivo in neizbrisno.
Neupravičena namestitev oznak in napisov, ki bi jih

lahko zamenjali z ES oznakami, se kaznuje v skladu z določ-
bami zakona, ki ureja tehnične zahteve za proizvode in ugo-
tavljanje skladnosti.

V. ODSTOPANJE OD DOLOČB

19. člen
Pri načrtovanju in proizvodnji tlačne posode je dovolje-

no določeno odstopanje od določb pravilnikov o plinskih
jeklenkah, pri čemer za tlačno posodo še vedno velja 5.
člen tega pravilnika, kolikor je, kljub določenim spremem-
bam pri načrtovanju ali v proizvodnji, še vedno zagotovljena
enaka stopnja varnosti.

VI. ZAŠČITNA DOLOČBA

20. člen
Kadar pristojni inšpekcijski organ iz utemeljenih razlo-

gov meni, da ena ali več tlačnih posod ogroža varnost ljudi
ali premoženja, čeprav izpolnjujejo zahteve tega pravilnika in
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pravilnikov o plinskih jeklenkah, lahko začasno prepove da-
janje tlačne posode ali tlačnih posod v promet ali za dajanje
tlačnih posod v promet določi posebne pogoje.

O tem takoj obvesti pristojno ministrstvo, le-to pa, koli-
kor je primerno, obvesti Komisijo Evropske unije in navede
razloge za takšno odločitev.

21. člen
Za vsako odločitev priglašenega organa ali pristojnega

inšpekcijskega organa, da zavrne ES pregled tipa ali pritrdi-
tev oznake za ES skladnost, da umakne ES pregled tipa ali
prepove dajanje v promet ES tipa tlačne posode, je treba
navesti razloge, na katerih temelji takšna odločitev. O takšni
odločitvi se čim prej obvesti stranke, ki jih to zadeva.

VII. NADZOR

22. člen
Pristojni inšpekcijski organ za opravljanje nadzora nad

tlačnimi posodami v prometu in v obratovanju je Tržni in-
špektorat Republike Slovenije v skladu z zakonom, ki ureja
tržno inšpekcijo in z zakonom, ki ureja tehnične zahteve za
proizvode in ugotavljanje skladnosti.

VIII. PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

23. člen
Določbe o obveznostih Republike Slovenije do Komisi-

je Evropske unije iz tega pravilnika se začnejo uporabljati z
dnem pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziroma
z uveljavitvijo ustreznega mednarodnega sporazuma. Do ta-
krat se namesto uporabljenih izrazov:

– ‘ES pregled tipa’, uporablja izraz ‘pregled tipa’,
– ‘ES ugotavljanje skladnosti’ uporablja izraz ‘ugotavlja-

nje skladnosti’,
– ‘potrdilo o ES pregledu tipa’ uporablja izraz ‘potrdilo

o pregledu tipa’,
– ‘oznaka za ES skladnost’ uporablja izraz ‘oznaka za

skladnost’ in
– ‘oznaka za ES pregled tipa’ uporablja izraz ‘ oznaka

za pregled tipa’.
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma,
opravljajo delo priglašenih organov organi za ugotavljanje
skladnosti.

24. člen
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma se
jeklenke, ki so bile v Republiki Sloveniji predmet ES pregle-
da tipa, in kolikor je potrebno, ES ugotavljanja skladnosti,
namesto z oznako ‘’ε” označijo z oznako ‘’σ” oziroma name-
sto z oznako ‘’e” z oznako ‘’s”.

25. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 017-157/2002
Ljubljana, dne 29. julija 2002.

dr. Tea Petrin l. r.
Ministrica

za gospodarstvo
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PRILOGA I 
 

ES PREGLED TIPA  
 
1. VLOGA ZA ES PREGLED TIPA 
 
1.1. Vloga in dokumentacija, ki se nanaša nanjo, se sestavijo v slovenskem jeziku in v jeziku, v 
NDWHUHP� SRVOXMH� SULJODãHQL� RUJDQ�� 3ULJODãHQL� RUJDQ� LPD� SUDYLFR� ]DKWHYDWL�� GD� VH� SULORåHQD�
dokumentacija prav tako sestavi v uradnem jeziku. 
 
1.2. Vloga vsebuje naslednje podatke:  
– LPH�LQ�QDVORY�SURL]YDMDOFD�DOL�SRGMHWMD��QMHJRYHJD�SRREODãþHQHJD�SUHGVWDYQLND�DOL� 
���YODJDWHOMD�LQ�NUDM�DOL�NUDML�SURL]YRGQMH�WODþQH�SRVRGH� 
– NDWHJRULMR�WODþQH�SRVRGH� 
– predvideno uporabo ali nedovoljene uporabe,  
– WHKQLþQH�SRGDWNH� 
– EODJRYQR�]QDPNR�DOL�WLS��þH�REVWDMD�� 
 
�����9ORJL�VWD�SULORåHQD�QDMPDQM�GYD�L]YRGD�]DKWHYDQH�GRNXPHQWDFLMH�SUHGYVHP�SD�� 
1.3.1. Opis, ki vsebuje:  
– specifikacije materialov, metode konstruiraQMD�LQ�WUGQRVWQL�L]UDþXQL�]D�WODþQR�SRVRGR�� 
– vse vgrajene varnostne naprave, 
– PHVWD��NMHU�MH�WUHED�QDPHVWLWL�R]QDNH�(6�SUHJOHGD�WLSD�LQ�(6�VNODGQRVWL��NL�VR�GRORþHQH�Y� 
���WHP�SUDYLOQLNX��SD�WXGL�GUXJH�R]QDNH��GRORþHQH�Y�SUDYLOQLNLK�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK.  
 
�������6SORãQL�QDþUWL��LQ�NDGDU�MH�SRWUHEQR��ULVEH�SRPHPEQLK�GHWDMORY�� 
�������.DWHUL�NROL�GUXJL�SRGDWNL��NL�VR�GRORþHQL�Y�SUDYLOQLNLK�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�� 
������� ,]MDYD�� NL� SRWUMXMH�� GD� QL� ELOD� YORåHQD� QREHQD� GUXJD� YORJD� ]D� (6� SUHJOHG� WLSD� ]D� LVWL� Wip 
posode.  
 
2. ES PREGLED TIPA  
 
�����(6�SUHJOHG�WLSD�VH�RSUDYL�QD�SRGODJL�QDþUWRY��LQ�NDGDU�MH�SULPHUQR��QD�Y]RUþQLK�SRVRGDK� 
Pregled vsebuje: 
D��SUHYHUMDQMH�NRQVWUXNFLMVNLK�L]UDþXQRY��SURL]YRGQLK�PHWRG�LQ�NDNRYRVWL�SURL]YRGQMH�WHU�PDWHULDORY� 
b) kadar je primerno, pregled varnostnih naprav in opreme za merjenje ter metod vgradnje. 
 
3. POTRDILO O ES PREGLEDU TIPA IN OZNAKA O ES PREGLEDU TIPA  
 
�����3RWUGLOR�L]����þOHQD�YVHEXMH�L]LGH�SUHJOHGD�WLSD�LQ�QDYDMD�YVH�SRJRMH��NL�ODKNR�SR�SUYHP��
drugem in tretjem RGVWDYNX����þOHQD�YHOMDMR�]D�RGREULWHY��.�SRWUGLOX�VH�SULORåLMR�RSLVL�LQ�ULVEH��NL�VR�
potrebni za prepoznavanje tipa, in kadar je potrebno, za razlago njegovega delovanja. Oznaka o 
RSUDYOMHQHP�(6�SUHJOHGX�WLSD�L]����þOHQD�MH�VWLOL]LUDQD�þUND�HSVLORQ��R]QDNa pa vsebuje še: 

–  v zgornjem delu serijsko številko pravilnika o plinskih jeklenkah, ki je dodeljena glede               
na  
����UD]YUVWLWHY�SR�NURQRORãNHP�]DSRUHGMX�VSUHMHWMD��WHU�YHOLNR�H��]DþHWQLFR�H��GUåDYH��L]�� 
    katere izhaja priglašeni organ, ki je opravil ES pregled tipa in leto ES pregleda tipa;   
    številko odredbe o plinskih jeklenkah, na katero se nanaša ES pregled tipa. 
–  v spodnjem delu številko ES pregleda tipa. 

Primer te oznake je prikazan v 5.1.  
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3.2. Oznaka oprostLWYH� RG�(6�SUHJOHGD� WLSD� L]� ��� þOHQD�� NL� MR� SUHGVWDYOMD� VWLOL]LUDQD� þUND�HSVLORQ��
VLPHWULþQR� REUQMHQD� RNROL� QDYSLþQH� RVL�� Y� ]JRUQMHP� GHOX� YVHEXMH� HQDNH� SRGDWNH�� NDNRU� VH�
]DKWHYDMR� Y� SUYHP� RGVWDYNX� WRþNH� ����� 9� VSRGQMHP� GHOX� SD� MH� QDYHGHQD� UHIHUHQþQD� ãWHYLOka 
NDWHJRULMH� WODþQH� SRVRGH�� NL� QL� SUHGPHW� (6� SUHJOHGD� WLSD�� þH� MH� WDNR� GRORþHQR� Y� XVWUH]QHP�
pravilniku o plinskih jeklenkah. 
Primer te oznake je prikazan v 5.2.  
 
�����2]QDND��NL�MH�RPHQMHQD�Y�WRþNL�D������þOHQD��MH�HQDND�NRW�R]QDND�]D�(6�SUHJOHG�WLSD��OH da jo 
RENURåD�ãHVWHURNRWQLN� 
Primer te oznake je prikazan v 5.3.  
 
�����2]QDND��NL� MH�RPHQMHQD�Y�WRþNL�E������þOHQD�� MH�HQDND�NRW�R]QDND�RSURVWLWYH�RG�(6�SUHJOHGD�
WLSD��OH�GD�MR�RENURåD�ãHVWHURNRWQLN� 
Primer te oznake je prikazan v 5.4.  
 
4. OBJAVA ES PREGLEDA TIPA  
 
4.1. Priglašeni organ obvesti stranko, ki jo to zadeva in hkrati pošlje izvode potrdila o ES pregledu 
tipa Komisiji Evropske unije, pristojnemu nadzornemu organu in drugim priglašenim organom, ki 
ODKNR� GRELMR� WXGL� NRSLMH� WHKQLþQH� GRNXPHQWDFLMH� R� WODþQL� SRVRGL� LQ� SRURþLO� R� SUHJOHGLK� LQ�
SUHVNXãDQMLK�WODþQH�SRVRGH��NL�VR�ELOL�L]YHGHQL�� 
 
4.2. Umik potrdila o ES pregledu tipa se objavi v skladu s postopkom, opisanim v 4.1. 
 
4.3. Vsak priglašeni organ, ki zavrne ES pregled tipa, o tem obvesti pristojni nadzorni organ, druge 
priglašene organe in Komisijo Evropske unije.  
 
 
5. OZNAKE, KI SE NANAŠAJO NA ES PREGLED TIPA  
  
5.1. Oznaka za ES pregled tipa (glej 3.1.)  
Primer:  
 

 
 
(6�SUHJOHG�WLSD��NL�JD�MH�OHWD������RSUDYLOD�=YH]QD�UHSXEOLND�1HPþLMD�Y�VNODdu s prvo objavljenim 
pravilnikom o plinskih jeklenkah. 
.....  Številka ES pregleda tipa. 
5.2. Oznaka oprostitve od ES pregleda tipa (glej 3.2.)  
Primer:  
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7ODþQD� SRVRGD�� SURL]YHGHQD� Y� 1HPþLML� OHWD� ������ QL� SUHGPHW� (6� SUHJOHGD� WLSD� Y� VNODGX� V� SUYR�
objavljenim pravilnikom o plinskih jeklenkah.  
������� 5HIHUHQþQD� ãWHYLOND� NDWHJRULMH� WODþQH� SRVRGH�� NL� QL� SUHGPHW� (6� SUHJOHGD� WLSD�� þH� MH� WDNR�
GRORþHQR�Y�SUDYLOQLNX�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK� 
 
5.3. Oznaka ES pregleda tipa in oprostitve od ES ugotavljanja skladnosti (glej 3.3.)  
Primer:  

 
 
(6�SUHJOHG�WLSD��NL�JD�MH�OHWD������RSUDYLOD�=YH]QD�UHSXEOLND�1HPþLMD�Y�VNODGX�V�SUYR�REMDYOMHQLP�
pravilnikom o plinskih jeklenkah. 
......  Številka ES pregleda tipa. 
 
5.4. Oznaka oprostitve od ES pregleda tipa in oprostitve od ES ugotavljanja skladnosti 
     (glej 3.4.)  
Primer:  
 

 
7ODþQD� SRVRGD�� SURL]YHGHQD� Y� 1HPþLML� OHWD� ������ QL� SUHGPHW� (6� SUHJOHGD� WLSD� Y� VNODGX� V� SUYR�
objavljenim pravilnikom o plinskih jeklenkah. 
.......  5HIHUHQþQD�ãWHYLOND�NDWHJRULMH�WODþQH�SRVRGH��NL�QL�SUHGPHW�(6�SUHJOHGD�WLSD��þH�MH�
WDNR�GRORþHQR�Y�SUDYLOQLNX�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�� 
 
����� 9� SUDYLOQLNLK� R� SOLQVNLK� MHNOHQNDK� VR� ODKNR� GRORþHQL� QDPHVWLWHY� LQ� GLPHQ]LMH� R]QDN�� NL� VR�
povezane z ES pregledom tipa.  
ýH�QL�GUXJDþH�GRORþHQR�V�SUDYLOQLNL�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK��PRUDMR�ELWL�þUNH�LQ�ãWHYLONH�YVDNH�R]QDNH�
visoke vsaj 5 mm. 
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PRILOGA II 
 

ES UGOTAVLJANJE SKLADNOSTI 
  

1. SPLOŠNO 
  
�����(6�XJRWDYOMDQMH�VNODGQRVWL�VH�ODKNR�RSUDYL�Y�HQL�DOL�YHþ�ID]DK� 
1.2. Ob upoštevanju zahtev pravilnikov o plinskih jeklenkah velja naslednje: 
 
�������(6�XJRWDYOMDQMH�VNODGQRVWL�VH�RSUDYL�Y�HQL�ID]L�OH�]D�WODþQH�SRVRGH��NL�RE�SRãLOMDQMX�L]�WRYDUQH�
WYRULMR�FHORWR��W�M��WODþQH�SRVRGH��NL�MLK�MH�WHRUHWLþQR�PRJRþH�SUHQHVWL�QD�NUDM�SRVWDYLWYH��QH�GD�EL�MLK�
bilo treba najprej razstaviti. 
 
1������(6�XJRWDYOMDQMH�VNODGQRVWL�WODþQLK�SRVRG��NL�QLVR�GREDYOMLYH�Y�HQHP�NRVX��VH�RSUDYL�Y�GYHK�DOL�
YHþ�ID]DK� 
 
1.2.3. Z ES ugotavljanjem skladnosti se zlasti zagotovi, da je posoda v skladu s pregledanim 
WLSRP�� DOL� þH� JUH� ]D� SRVRGH�� NL� VR� RSURãþHQH� (6� SUegleda tipa, da ustrezajo zahtevam, ki so 
GRORþHQH�Y�XVWUH]QHP�SUDYLOQLNX�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�� 
 
���=1$ý,/1267,�(6�8*27$9/-$1-$�6./$'1267,� 
 
2.1. Ob upoštevanju zahtev iz pravilnikov o plinskih jeklenkah, ES ugotavljanje skladnosti vsebuje: 
–  pregled znaþLOQRVWL�PDWHULDORY�� 
– �SUHYHUMDQMH�NRQVWUXNFLMVNLK�L]UDþXQRY��PHWRG�LQ�NDNRYRVWL�SURL]YRGQMH�WHU�XSRUDEOMHQLK� 
    materialov, 
–  notranji pregled, ki vsebuje pregled notranjih delov in varjenja,    
– �WODþQL�SUHVNXV� 
–  pregled vseh vgrajenih varnostnih naprav in opreme za merjenje,  
– �]XQDQML�SUHJOHG�GHORY�WODþQH�SRVRGH�� 
–  funkcionalni preskus, kadar je predpisan v ustreznem pravilniku o plinskih jeklenkah. 
 
3. OZNAKE ZA ES SKLADNOST  
 
3.1. Opis oznak  
 
3.1.1. Ob upoštevanju zahtev pravilnikov o plinVNLK� MHNOHQNDK� VR� ]QDþLOQRVWL� R]QDN�� NL� VR�
QDPHãþHQH�Y�VNODGX�V�������QDVOHGQMH� 
 
���������R]QDND�]D�NRQþQR�(6�VNODGQRVW�MH�VHVWDYOMHQD�L]�GYHK�åLJRY� 
�����������3UYL�åLJ�SROHJ�þUNH�µH¶�YVHEXMH� 

- Y�]JRUQML�SRORYLFL�]DþHWQR�H��þUNR�H���GUåDYH�L]�NDWHUH�L]KDMa priglašeni organ, ki je opravil 
(6�XJRWDYOMDQMH� VNODGQRVWL�� VNXSDM� ]� HQR�DOL� GYHPD�ãWHYLONDPD�� NL� R]QDþXMHWD�R]HPHOMVNR�
razdelitev, kadar je to treba,  

- v spodnji polovici oznako priglašenega organa, ki jo pritrdi predstavnik tega organa skupaj s 
predstavQLNRYR�R]QDNR��þH�MH�SULPHUQR� 

�����������'UXJL�åLJ�VHVWRML�L]�GDWXPD�XJRWRYLWYH�(6�VNODGQRVWL�Y�ãHVWHURNRWQLNX��NDWHUHJD�YVHELQD�
MH�GRORþHQD�Y�SUDYLOQLNLK�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK� 
���������2]QDND�]D�GHOQR�(6�XJRWRYOMHQR�VNODGQRVW�VHVWRML�VDPR�L]�SUYHJD�åLJD�  
 
3.2. Oblika in velikost oznak 
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�������3ULPHU�åLJRY��RSLVDQLK�Y������������LQ�������������MH�SULND]DQ�QD�VOLNDK���LQ���VSRGDM� 
 

 
Slika 1 

 
 

 
Slika 2 

 
 

9�SUDYLOQLNLK�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�VR�ODKNR�GRORþHQL�QDPHVWLWHY�LQ�GLPHQ]LMH�R]QDN�]D�(6�VNODGQRVW� 
ýH�QL�Y�SUDYLOQLNLK�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�GRORþHQR�GUXJDþH��PRUDMR�ELWL�þUNH�LQ�ãWHYLONH�YVDNH�R]QDNH�
visoke vsaj 5 mm. 
 
3.2.2. Priglašeni organi si izmenjajo risbe oznak o ES skladnosti. 
 
3.3. Namestitev oznak 
 
�������2]QDND�]D�NRQþQR�(6�VNODGQRVW�VH�QDPHVWL�QD�]DKWHYDQR�PHVWR�QD� WODþQR�SRVRGR��NR� MH�
QMHQD�VNODGQRVW�GRNRQþQR�SRWUMHQD�LQ�MH�XJRWRYOMHQD�QMHQD�VNODGQRVW�]�]DKWHYDPL�(6�SUHGSLVRY� 
 
������� .DGDU� VH� (6� XJRWDYOMDQMH� VNODGQRVWL� RSUDYL� Y� YHþ� NRW� HQL� ID]L�� VH� R]QDND� ]D� GHOQR� (6�
skladnost namesti na kraju proizvodnje na posodo ali del posode, za katerega je potrjeno, da 
ustreza zahtevam ES predpisov, v tej fazi ugotavljanja skladnosti in na mesto, ki je posebej 
GRORþHQR�]D�åLJ��DOL�QD�NDWHUHP�NROL�GUXJHP�PHVWX��NL�MH�GRORþHQR�Y�SUDYLOQLNLK�R�SOLQVNLK�MHNOenkah. 

 
�������ýH�SRVRGD�QH�PRUH�ELWL�VHVWDYOMHQD�QD�PHVWX�SURL]YRGQMH��DOL�þH�EL�WUDQVSRUW�ODKNR�YSOLYDO�QD�
njene lastnosti, mora biti ES ugotavljanje skladnosti opravljeno kot sledi: 
 
- (6� XJRWDYOMDQMH� VNODGQRVWL� WODþQH� SRVRGH� QD�PHVWX� SURL]YRGQMH�PRUD� ELWi opravljeno s strani 

SULJODãHQHJD� RUJDQD�� NL� JD� L]EHUH� SURL]YDMDOHF� LQ� NL� Y� SULPHUX�� GD� WODþQD� SRVRGD� XVWUH]D�
]DKWHYDP�(6��QDQMR�SULWUGL�åLJ�V�þUNR�ªH©��NL�SUHGVWDYOMD�R]QDNR�]D�GHOQR�(6�VNODGQRVW��RSLVDQR�
v 3.1.1.1.1,  

- NRQþQR� (6� XJRWDYOMDQMH� VNODGQRVWL� WODþQH� SRVRGH� QD� PHVWX� XSRUDEH� PRUD� ELWL� RSUDYOMHQR� V�
VWUDQL� SULJODãHQHJD� RUJDQD�� NL� JD� L]EHUH� NRQþQL� XSRUDEQLN� LQ� NL� Y� SULPHUX�� GD� WODþQD� SRVRGD�
XVWUH]D� ]DKWHYDP� (6�� QDQMR� SULWUGL� åLJ� RSLVDQ� Y� ����������� 7D� VNXSDM� ]� R]QDNR� ]D� GHOQR ES 
skladnost, tvori oznaNR�]D�NRQþQR�(6�VNODGQRVW. 
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PRILOGA III 
 

Minimalna merila, ki jih mora upoštevati pristojno ministrstvo pri imenovanju priglašenih organov. 
 
Priglašeni organ, njegov direktor in osebje, odgovorno za izvajanje ES ugotavljanja skladnosti, ne 
morejo biti hkraWL�QDþUWRYDOHF��SURL]YDMDOHF��GREDYLWHOM�DOL�PRQWHU� WODþQLK�SRVRG�DOL�QDSUDY��NL� MLK� MH�
WUHED�SUHJOHGDWL��QLWL�SRREODãþHQL�SUHGVWDYQLN�NDWHUH�NROL�RG� WHK�VWUDQN��5DYQR� WDNR�QH�VPHMR�ELWL�
QHSRVUHGQR�YNOMXþHQL�Y�QDþUWRYDQMH��NRQVWUXNFLMR��WUåHQMH��]DVWRSDQMH�DOL�Y]GUåHYDQMH�WODþQLK�SRVRG�
DOL� QDSUDY��QLWL� QH�VPHMR�SUHGVWDYOMDWL� VWUDQN�� NL� VR�YNOMXþHQH�Y� WH�GHMDYQRVWL��7R�SD�QH� L]NOMXþXMH�
PRåQRVWL�L]PHQMDYH�WHKQLþQLK�SRGDWNRY�PHG�SURL]YDMDOFHP�LQ�SULJODãHQLP�RUJDQRP�� 
 
Priglašeni organ in njegovo osebje morajo izvajati ES ugotavljanje skladnosti na najvišji ravni 
VWURNRYQH� FHORYLWRVWL� LQ� WHKQLþQH� XVSRVREOMHQRVWL� WHU� PRUDMR� ELWL� UD]EUHPHQMHQL� YVHK� SULWLVNRY� LQ�
YSOLYRY�� SRVHEQR� ILQDQþQLK�� NL� EL� ODKNR� YSOLYDOL� QD� QMLKRYR� SUHVRMR� DOL� QD� UH]XOWDWH� XJRWDYOMDQMD�
skladnosti, posebno od oseb ali skupin ljudi, ki bi lahko imeli koristi od rezultatov ugotavljanja 
skladnosti.  
 
3ULJODãHQL�RUJDQ�PRUD�LPHWL�QD�UD]SRODJR�SRWUHEQR�RVHEMH�LQ�GHORYQD�VUHGVWYD��NL�PX�RPRJRþDMR�
SULPHUQR�L]YHGER�WHKQLþQLK�LQ�DGPLQLVWUDWLYQLK�RSUDYLO�v zvezi z ugotavljanjem skladnosti. Prav tako 
mora imeti dostop do opreme, ki je potrebna za posebna preverjanja. 
 
Osebje, odgovorno za ugotavljanje skladnosti, mora: 
– �ELWL�WHPHOMQR�WHKQLþQR�LQ�VWURNRYQR�L]ãRODQR�� 
–  imeti zadovoljivo znanje o zahtevah preskusov, ki jih opravlja in zadostne izkušnje glede  
    takih preskusov,  
– ELWL�VSRVREQR�VHVWDYLWL�SRWUGLOD��]DSLVH�LQ�SRURþLOD��NL�VR�SRWUHEQL�]D�RYHURYLWHY�L]YHGHQLK� 
   preskusov. 
 
Zagotovljena mora biti nepristranskost osebja priglašenega organa. PODþLOR� RVHEMD� QH� VPH� ELWL�
odvisno od števila opravljenih preskusov in tudi ne od rezultatov teh preskusov.  
 
Priglašeni organ mora skleniti zavarovanje v korist tretje osebe. 
 
Osebje priglašenega organa mora, v skladu s tem pravilnikom in s pravilniki o plinskih jeklenkah ali 
NDWHURNROL� GRORþER� QDFLRQDOQH� ]DNRQRGDMH�� NL� GRORþD� QMLKRYR� YHOMDYQRVW�� XSRãWHYDWL� SRNOLFQR�
PROþHþQRVW� R� YVHK� SRGDWNLK�� GR� NDWHULK� SULGH� SUL� RSUDYOMDQMX� VYRMLK� QDORJ� �UD]HQ� Y� RGQRVX� GR�
SULVWRMQLK�XSUDYQLK�RUJDQRY�GUåDYH��Y�NDWHUL�RSUDYlja svoje naloge). 



Stran 8078 / Št. 73 / 13. 8. 2002 Uradni list Republike Slovenije

3478. Pravilnik o jeklenih plinskih jeklenkah iz celega

Na podlagi 2. člena zakona o tehničnih zahtevah za
proizvode in o ugotavljanju skladnosti (Uradni list RS, št.
59/99, 31/00 in 54/00) izdaja ministrica za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o jeklenih plinskih jeklenkah iz celega*

1. člen
S tem pravilnikom se določajo tehnične zahteve, pre-

skusi in metode ugotavljanja skladnosti za jeklene plinske
jeklenke iz celega.

2. člen
Pravilnik se nanaša na jeklene plinske jeklenke iz cele-

ga, ki jih je mogoče ponovno polniti in prevažati, s kapacite-
to od 0,5 do vključno150 litrov, in so načrtovane za hranje-
nje stisnjenih, utekočinjenih ali raztopljenih plinov (v nadalj-
njem besedilu: jeklenke).

Pravilnik se uporablja ne glede na število odprtin je-
klenke (ena ali dve odprtini).

Pravilnik se ne uporablja za jeklenke, narejene iz avste-
nitnega jekla, ali za jeklenke, katerim se doda kovina po
zatesnitvi dna.

3. člen
V tem pravilniku »ES tip jeklenke« pomeni vsako jeklen-

ko, ki je bila načrtovana in proizvedena tako, da izpolnjuje
zahteve tega pravilnika in pravilnika o tlačnih posodah tipa
jeklenke (Uradni list RS, št. 73/02).

4. člen
Ni dovoljeno odkloniti, omejiti ali prepovedati dajanja v

promet in obratovanje jeklenk, ki so načrtovane, pregledane
in preskušene skladno s pravilnikom, ki ureja tlačne posode
tipa jeklenke in tem pravilnikom.

5. člen
Vse jeklenke ES tipa morajo biti predmet ES pregleda

tipa.
Vse jeklenke ES tipa morajo biti predmet ES ugotavlja-

nja skladnosti, razen jeklenk s preskusnim vodnim tlakom
do 120 barov in s prostornino do enega litra.

6. člen
Tehnične zahteve se nahajajo v Prilogah I, II, III, IV in V,

ki so sestavni del tega pravilnika.

7. člen
V Republiki Sloveniji je dovoljeno dajati v promet in

obratovanje vse jeklenke ES tipa iz tega pravilnika, ki imajo v

* Ta pravilnik vsebinsko povzema direktivo ES o jeklenih plinskih
jeklenkah iz celega (84/525/EEC)

Republiki Sloveniji ali v ES izdani potrdili o ES pregledu tipa,
in kolikor je potrebno, o ES skladnosti, ter imajo namešče-
ne ustrezne oznake, skladno s tem pravilnikom.

8. člen
Nadzor nad jeklenkami v prometu in v obratovanju izva-

ja Tržni inšpektorat Republike Slovenije v skladu z zakonom,
ki ureja tržno inšpekcijo in zakonom, ki ureja tehnične zahte-
ve za proizvode in ugotavljanje skladnosti.

PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

9. člen
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma se
jeklenke, ki so bile v Republiki Sloveniji predmet ES pregle-
da tipa in, kolikor je potrebno, ES ugotavljanja skladnosti,
namesto z oznako ‘’ε” označijo z oznako ‘’σ” oziroma name-
sto z oznako ‘’e” z oznako ‘’s”.

10. člen
Določba drugega odstavka točke 2.1.3 Priloge I tega

pravilnika se ne uporablja do pristopa Republike Slovenije k
Evropski uniji oziroma do uveljavitve ustreznega mednaro-
dnega sporazuma. Do takrat se namesto izrazov:

– ‘ES pregled tipa’, uporablja izraz ‘pregled tipa’,
– ‘ES ugotavljanje skladnosti’ uporablja izraz ‘ugotavlja-

nje skladnosti’,
– ‘potrdilo o ES pregledu tipa’ uporablja izraz ‘potrdilo

o pregledu tipa’,
– ‘oznaka za ES skladnost’ uporablja izraz ‘oznaka za

skladnost’,
– ‘potrdilo o ES skladnosti’ uporablja izraz ‘potrdilo o

skladnosti’.
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma na-
loge priglašenega organa opravlja organ za ugotavljanje skla-
dnosti.

11. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 017-157/2002
Ljubljana, dne 29. julija 2002.

dr. Tea Petrin l. r.
Ministrica

za gospodarstvo
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PRILOGA I 

 

1. DEFINICIJE IZRAZOV IN NJIHOVI SIMBOLI 

 

�����1$3(7267�7(ý(1-$ 

9� RNYLUX� WHJD� SUDYLOQLND� MH� WUHED� NRW� QDSHWRVW� WHþHQMD� Y� L]UDþXQLK� ]D� GHOH�� REUHPHQMHQH� QD� WODN��
upoštevati vrednosti, kakor sledi: 

– þH� MHNOR� QH� L]ND]XMH� VSRGQMH� LQ� ]JRUQMH� QDSHWRVWL� WHþHQMD�� MH� SRWUHEQR� XSRãWHYDWL� QDMQLåMR�
YUHGQRVW�GRJRYRUQH�QDSHWRVWL�WHþHQMD�5p 0,2; 

– þH�MHNOR�L]ND]XMH�VSRGQMR�LQ�]JRUQMR�QDSHWRVW�WHþHQMD��MH�WUHED�XSRãWHYDWL�YUHGQRVW� 

-  ReL ali 

          -  ReH × 0,92 ali  

          - Rp 0,2. 

 

1.2. TLAK PORUŠITVE  

V RNYLUX� WHJD�SUDYLOQLND� 
WODN�SRUXãLWYH
�SRPHQL� WODN��SUL�NDWHUHP�VH�SRMDYL�SODVWLþQD�QHVWDELOQRVW��
W�M��QDMYLãML�WODN��GRVHåHQ�PHG�SUHVNXVRP�SRUXãLWYH�]�QRWUDQMLP�YRGQLP�WODNRP�� 

 

1.3. SIMBOLI 

Simboli, uporabljeni v tej prilogi, pomenijo: 

Ph � �KLGUDYOLþQL preskusni tlak, v barih,  

Pr = tlak porušitve jeklenke, izmerjen med preizkusom s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom, v 
barih,  

Prt  �L]UDþXQDQL�QDMQLåML�WHRUHWLþQL�WODN�SRUXãLWYH��Y�EDULK�� 

Re  � YUHGQRVW� QDSHWRVWL� � WHþHQMD�� XSRãWHYDQD� Y� VNODGX� ]� ������ SUL� GRORþDQMX� YUHGQRVWL� 5�� NL� VH�
XSRUDEOMD�]D�L]UDþXQ�GHORY��REUHPHQMHQLK�V�WODNRP��Y�1�PP2,  

ReL  �QDMPDQMãD�YUHGQRVW�VSRGQMH�QDSHWRVWL�WHþHQMD��NL�MR�MDPþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH��Y�1�PP
2,  

ReH  �QDMPDQMãD�YUHGQRVW�]JRUQMH�QDSHWRVWL�WHþHQMD��NL�MR�MDPþL�proizvajalec jeklenke, v N/mm2,  

Rp 0,2    �GRJRYRUQD�QDSHWRVW�WHþHQMD���� ���NL�MR�MDPþL�SURL]YDMDOHF��Y�1�PP2,  

Rm  �QDMPDQMãD�YUHGQRVW�QDWH]QH�WUGQRVWL��NL�MR�MDPþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH��Y�1�PP
2,  

D� �QDMPDQMãD�UDþXQVND�GHEHOLQD�VWHQH�YDOMDVWHJD�SODãþD jeklenke, v mm,  

D = imenski zunanji premer jeklenke, v mm,  

d = premer trna pri upogibnem preskusu, v mm,  

Rmt = dejanska natezna trdnost, v N/mm2 
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1.4. NORMALIZACIJA 

Izraz 'normalizacija' je v tem pravilniku uporabljen v skladu z njegovo definicijo v 68.�WRþNL�6,67�
EN 10052: 2000.  

1RUPDOL]DFLML�ODKNR�VOHGL�SRSXãþDQMH�SUL�HQDNRPHUQL�WHPSHUDWXUL��QLåML�RG�VSRGQMH�WUDQVIRUPDFLMVNH�
WRþNH��$c1) jekla.  

 

1.5. POBOLJŠANJE 

,]UD]� 
SREROMãDQMH
�R]QDþXMH� WRSORWQR�REGHODYR�L]GHODQH�MHNOHQNH��SUL�NDWHUL� MHNOHQNR�VHJUejemo na 
HQDNRPHUQR� WHPSHUDWXUR�� YLãMR� RG� JRUQMH� WUDQVIRUPDFLMVNH� WRþNH� MHNOD� �$c3). Jeklenko nato 
ohlajamo s hitrostjo, ki ne presega 80 % hitrosti ohlajanja, ki bi jo dosegli s hlajenjem v vodi 
temperature 20 o&�� QDWR� SD� MR� SRSXãþDPR� SUL� HQDNRPHUQL� WHPSHUDWXUL�� QLåML� RG� VSRGQMH�
WUDQVIRUPDFLMVNH�WRþNH�MHNOD��$F���� 

Toplotna obdelava mora biti takšna, da v jeklenki ne pride do razpok. Jeklenk ni dovoljeno kaliti v 
vodi brez dodatkov. 

 

���7(+1,ý1(�=$+7(9( 

2.1. UPORABLJENA JEKLA 

2.1.1. Jeklo opredeljujejo posWRSHN� QMHJRYHJD� SULGRELYDQMD�� QMHJRYD� NHPLþQD� VHVWDYD� LQ� WRSORWQD�
obdelava izdelane jeklenke ter njegove mehanske lastnosti. Proizvajalec mora navesti ustrezne 
podatke, ob upoštevanju zahtev, naštetih spodaj. Vsako spremembo teh podatkov je treba, s stališþD�
ES pregleda tipa, obravnavati kot spremembo tipa jekla. 

 

a) Postopek pridobivanja 

Postopek pridobivanja mora biti opredeljen z navedbo uporabljenega procesa (na primer: 
PDUWLQRYND��NLVLNRY�NRQYHUWRU��HOHNWURSHþ��LQ�XSRUDEOMHQHJD�SRVWRSND�SRPLUMHQMD� 

 

b)�.HPLþQD�VHVWDYD 

.HPLþQD�VHVWDYD�PRUD�QDYDMDWL�YVDM�� 

– QDMYHþMR�YVHEQRVW�åYHSOD�LQ�IRVIRUMD�Y�YVHK�SULPHULK� 

– vsebnost ogljika, mangana in silicija v vseh primerih, 

– YVHEQRVW�QLNOMD��NURPD��PROLEGHQD�LQ�YDQDGLMD��þH�VR�QDPHUQR�GRGDQL�NRW�OHJLUQL�HOHPHQWL� 

Vsebnosti ogljika, mangana, silicija in, kjer je primerno, niklja, kroma, molibdena in vanadija 
PRUDMR�ELWL�GDQH�V�WDNLPL�WROHUDQFDPL��GD�UD]OLNH�PHG�QDMQLåMR�LQ�QDMYLãMR�YUHGQRVWMR�]D�YVDNR�ãDUåR�
ne presegajo: 
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– za ogljik: 

         - 0,06 %, kadar je najvišja vsebnost manjša od 0,30 %, 

         - 0,07 %, kadar je najvišja vsebnost enaka ali višja od 0,30 %; 

– za mangan in silicij: 

         - 0,30 %; 

– za krom: 

         - 0,30 %, kadar je najvišja vsebnost manjša od 1,5 %, 

         - 0,50 %, kadar je najvišja vsebnost enaka ali višja od 1,5 %; 

– za nikelj: 

         - 0,40 %; 

– za molibden: 

         - 0,15 %; 

– za vanadij: 

         - 0,10 %. 

 

c) Toplotna obdelava 

Toplotna obdelava mora biti definirana s temperaturo, V�þDVRP�Y]GUåHYDQMD�WH�WHPSHUDWXUH�LQ�]�YUVWR�
hladilnega medija, ki se uporablja v posamezni fazi obdelave (normalizacija, ki ji sledi ali ne sledi 
SRSXãþDQMH�DOL�SREROMãDQMH�� 

7HPSHUDWXUD� DYVWHQLWL]DFLMH� SUHG� NDOMHQMHP� DOL� QRUPDOL]DFLMR� PRUD� ELWL� Y]GUåHYDna v mejah 
odstopanja 35 o&�QDY]JRU�DOL�QDY]GRO��,VWR�YHOMD�]D�WHPSHUDWXUR�SRSXãþDQMD� 

 

2.1.2. Zahteve, ki morajo biti izpolnjene 

Uporabljeno mora biti pomirjeno jeklo, odporno proti staranju. Celotna jeklenka mora biti toplotno 
obdelana, bodisi z normalizDFLMR��NL�ML�VOHGL�DOL�QH�VOHGL�SRSXãþDQMH��ERGLVL�V�NDOMHQMHP��NL�PX�VOHGL�
SRSXãþDQMH��9VHEQRVW�åYHSOD� LQ�YVHEQRVW� IRVIRUMD�Y�Y]RUFX� OLWLQH�QH�VPH�ELWL�]D�YVDNHJD�YHþMD�RG�
0,035 ���YVRWD�YVHEQRVWL�REHK�SD�QH�VPH�ELWL�YHþMD�RG����� ���9VHEQRVW�åYHSOD�LQ�YVebnost fosforja 
Y�NRQþQHP� L]GHONX�QH� VPH�ELWL� ]D�YVDNHJD�YHþMD�RG����� %, vsota vsebnosti obeh pa ne sme biti 
YHþMD�RG����� %. 

 

2.1.3. Proizvajalec sme uporabljati jekla, RSUHGHOMHQD� Y� ������� OH� þH� VR� RGREUHQD� NRW� MHNOD� ]D�
izdelavo jeklenk iz celega.  

'UåDYD� þODQLFD�PRUD� QD� ]DKWHYR� SRVODWL� GUXJLP� GUåDYDP� þODQLFDP� VH]QDP�PDWHULDORY�� NL� MLK� QD�
njenem ozemlju uporabljajo za izdelavo jeklenk, na katere se nanaša ta pravilnik. 
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������� =DJRWRYOMHQH� PRUDMR� ELWL� PRåQRVWL� L]YDMDQMD� QHRGYLVQLK� DQDOL]�� SRVHEHM� ãH� ]D� Sreverjanje 
YVHEQRVWL� åYHSOD� LQ� IRVIRUMD� ]� ]DKWHYDPL� L]� ������� 7H� DQDOL]H� PRUDMR� ELWL� RSUDYOMHQH� ERGLVL� QD�
vzorcih, vzetih iz polizdelkov, kakršne proizvajalec jekla dobavlja proizvajalcu jeklenk, bodisi na 
GRNRQþDQLK�MHNOHQNDK�� 

2E�RGORþLWYL� ]D� MHPDQMH�Y]Rrcev iz jeklenke se lahko vzame vzorec iz ene od jeklenk, ki so bile 
L]EUDQH� ]D� PHKDQVNH� SUHVNXVH�� GRORþHQH� Y� ����� DOL� ]D� SUHVNXV� V� SRUXãLWYLMR� ]� QRWUDQMLP� YRGQLP�
WODNRP��GRORþHQ�Y����� 

 

�����,=5$ý81�'(/29��2%5(0(1-(1,+�6�7/$.20 

 

2.2.1. Najmanjša debelina stene mora biti vsaj enaka najvišji od naslednjih treh vrednosti:  

-  

K

K

3
5

'3
D

+

⋅
=

�
�

��
, 

kjer je vrednost R manjša od naslednjih dveh vrednosti: 

          1) Re; 

          2) 0,75·  Rm�]D�QRUPDOL]LUDQH�DOL�QRUPDOL]LUDQH�LQ�SRSXãþDQH�MHNOHQNH�� 
         0,85·  Rm za poboljšane jeklenke 

-   D
'

= +
���

��PP 

-   mm 5,1a = . 
 

������� ýH� MH� NRQYHNVQR� GQR� L]GHODQR� V� NRYDQMHP� L]� FHYL�� PRUD� ELWL� GHEHOLQD� VWHQH�� PHUMHQD� QD�
sredini izoblikovanega dna, najmanj 1,5 a. 

 

2.2.3. Debelina konkavnega dna jekleQNH� QH� VPH� ELWL� PDQMãD� RG� �D� ]QRWUDM� REPRþMD� SUHPHUD�
podstavka jeklenke.  

 

�������=D� ]DJRWRYLWHY� XVWUH]QH� SRUD]GHOLWYH� QDSHWRVWL� VH�PRUD� GHEHOLQD� VWHQ� MHNOHQNH�QD� REPRþMX�
SUHKRGD�PHG�YDOMDVWR�VWHQR�LQ�GQRP�SRYHþHYDWL�SRVWRSRPD� 

 

2.3. KONSTRUKCIJA IN PROIZVODNJA  

 

2.3.1. Proizvajalec mora preveriti debelino sten vsake jeklenke ter stanje notranjih in zunanjih 
površin, zato da zagotovi, da: 

– GHEHOLQD�VWHQH�QD�QREHQHP�PHVWX�QL�PDQMãD�RG�GHEHOLQH��SUHGSLVDQH�Y�QDþUWX� 

– na notranjih in zunanjih površinah jeklenke ni napak, ki bi lahko škodljivo vplivale na varnost 
jeklenke pri uporabi. 
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2.3.2. Ovalnost valjastega dela jeklenke mora biti omejena na tako vrednost, da razlika med 
QDMYHþMLP� LQ� QDMPDQMãLP� ]XQDQMLP� SUHPHURP� QD� LVWHP� SUHVHNX� QL� YHþMD� RG� ��� �� SRYSUHþQH�
vrednosti teh dveh premerov. 

0DNVLPDOQR�RGVWRSDQMH�RVL�YDOMDVWHJD�GHOD�MHNOHQNH�RG�UDYQH�þUWH�QH�VPH�SUHVHJDWL���PP�QD�PHWHU�
GROåLQH� 

 

�������ýH�VR�QD�MHNOHQNR�SULWUMHQL�SRGVWDYNL��PRUDMR�ELWL�GRYROM�PRþQL�LQ�L]GHODQL�L]�PDWHULDOD��NL�MH�
JOHGH� NRUR]LMH� ]GUXåOjiv z vrsto jekla, iz katerega je narejena jeklenka. Oblika podstavka mora 
MHNOHQNL� ]DJRWDYOMDWL� XVWUH]QR� VWDELOQRVW�� 3RGVWDYNL� QH� VPHMR� RPRJRþDWL� ]DGUåHYDQMD� YRGH� DOL�
dovoljevati vdora vode v prostor med podstavkom in jeklenko.   

 

3.  PRESKUSI 

3.1. MEHANSKI PRESKUSI 

3.1.1. Splošne zahteve 

���������5D]HQ�þH� WD�SUDYLOQLN�GRORþD�GUXJDþH��PRUDMR�ELWL�PHKDQVNL�SUHVNXVL� L]YHGHQL�Y� VNODGX�]�
naslednjimi standardi: 

SIST EN 10002-1:2002 - natezni preskus jekel, 

SIST EN ISO 6506-1:2000 - preskus trdote po Brinellu, 

EURONORM 6-55: upogibni preskus jekel, 

EURONORM 12-����XSRJLEQL�SUHVNXV�MHNOHQLK�SORþHYLQ�LQ�WUDNRY��WDQMãLK�RG���PP� 

SIST EN 10045-1:2000 -�XGDUQL�SUHVNXV�SUHL]NXãDQFD�]�]DUH]R�9��OHåHþHJD�QD�GYHK�SRGSRUDK� 

 

3.1.1.2. Vsi mehanski preskusi za preverjanje kakovosti jekel, uporabljenih za jeklenke, morajo biti 
L]YHGHQL�QD�SUHVNXãDQFLK��Y]HWLK�]�GRNRQþDQLK�MHNOHQN� 

 

3.1.2. Vrste preskusov in merila preskušanja 

1D� YVDNL� SUHVNXVQL� MHNOHQNL� PRUDMR� ELWL� RSUDYOMHQL� HQ� QDWH]QL� SUHVNXV� Y� Y]GROåQL� VPHUL�� ãWLUMH�
upogibnL� SUHVNXVL� Y� RERGQL� VPHUL� LQ�� þH� GHEHOLQD� VWHQH� GRSXãþD� MHPDQMH� SUHVNXãDQFHY� ãLULQH�
QDMPDQM���PP��WULMH�SUHVNXVL�XGDUQH�åLODYRVWL��3UHVNXãDQFL�]D�SUHVNXV�XGDUQH�åLODYRVWL�PRUDMR�ELWL�
RGY]HWL� Y� SUHþQL� VPHUL�� þH� SD� GHEHOLQD� LQ�DOL� SUHPHU� MHNOHQNH� RQHPRJRþDWD odvzem preskušanca 
ãLULQH�QDMPDQM���PP�Y�SUHþQL�VPHUL��QDM�ERGR�SUHVNXãDQFL�]D�XGDUQH�SUHVNXVH�RGY]HWL�Y�Y]GROåQL�
smeri. 
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3.1.2.1. Natezni preskus 

�����������3UHVNXãDQHF�PRUD�XVWUH]DWL�GRORþLORP� 

– SIST EN 10002-1:2002, dodatek D, kadar je njegova debelina ��PP�DOL�YHþ� 

– SIST EN 10002-1:2002, dodatek B, kadar je njegova debelina manjša od 3 mm. Tedaj morata 
ELWL�ãLULQD�LQ�GROåLQD�SUHVNXãDQFD������R]LURPD����PP��QH�JOHGH�QD�QMHJRYR�GHEHOLQR� 

3.1.2.1.2. Površini preskušanca, ki ustrezata notranji in zunanji površini jeklenke, ne smeta biti 
strojno obdelani. 

�����������5D]WH]HN��L]UDåHQ�Y�RGVWRWNLK��QH�VPH�ELWL�PDQMãL�RG� 
�� ��

�

�⋅
�5

PW

 

Poleg tega raztezek ne sme biti manjši od: 

– 14 %, kadar je preskus izveden v skladu s SIST EN 10002-1:2002, dodatek D 

– 11 %, kadar je preskus izveden v skladu s SIST EN 10002-1:2002, dodatek B. 

 

 

3.1.2.1.4. Vrednost, ugotovljena kot natezna trdnost, ne sme biti manjša od Rm. 

9UHGQRVW�QDSHWRVWL�WHþHQMD��NL�QDM�MR�GRORþL�QDWH]QL�SUHVNXV��PRUD�ELWL�WDND��NDNUãQR�XSRUDEOMDPR�Y�
sklaGX�]������SUL�L]UDþXQX�MHNOHQNH��*RUQMD�QDSHWRVW�WHþHQMD�PRUD�ELWL�GRORþHQD�L]�GLDJUDPD�QDSHWRVW�
-�UD]WH]HN�DOL�SR�NDNãQL�GUXJL�HQDNR�QDWDQþQL�PHWRGL� 

9UHGQRVW��XJRWRYOMHQD�NRW�QDSHWRVW� WHþHQMD��QH� VPH�ELWL�PDQMãD�RG�5eH, ReL ali Rp0,2 , odvisno od 
posameznega primera. 

 

3.1.2.2. Upogibni preskus 

 

3.1.2.2.1. Upogibni preskus mora biti opravljen na preskušancih, ki jih pridobimo tako, da 
UD]UHåHPR�SUVWDQ�ãLULQH����PP�QD�GYD�HQDNR�GROJD�GHOD��RG�NDWHULK�VPH�ELWL�YVDN�VWURMQR�REGHODQ�OH�
na robovih. Ploskve preskušancev, ki ustrezajo notranji oziroma zunanji površini stene valja, ne 
smejo biti obdelane z odrezavanjem. 

 

3.1.2.2.2. Upogibni preskus mora biti opravljen s trnom premera d in dvema podpornima 
YDOMþNRPD��NL�VWD�QD�PHGVHERMQL�RGGDOMHQRVWL�G�����D� 

9HV�þDs preskusa mora biti notranja površina prstana v stiku s trnom. 

 

3.1.2.2.3. Preskušanec med upogibanjem navznoter okoli trna ne sme razpokati, dokler se razdalja 
med njegovima notranjima površinama ne zmanjša na vrednost, enako premeru trna (glej skico v 
Prilogi III). 
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3.1.2.2.4. Razmerje (n) med premerom trna in debelino preskušanca ne sme presegati vrednosti iz 
naslednje tabele: 

 

Dejanska natezna trdnost 
Rmt v N/mm2 

Vrednost n 

GR�YNOMXþQR���� 2 

QDG�����GR�YNOMXþQR���� 3 

QDG�����GR�YNOMXþQR���� 4 

QDG�����GR�YNOMXþQR���� 5 

QDG�����GR�YNOMXþQR���� 6 

QDG�����GR�YNOMXþQR���� 7 

nad 900 8 

 

3.1.2.3. 3UHVNXVL�XGDUQH�åLODYRVWL 

 

����������� 3UHVNXVL� XGDUQH� åLODYRVWL�PRUDMR� ELWL� RSUDYljeni na preskušancih tipa SIST EN 10045-
1:2000. 

9VL�SUHVNXVL�XGDUQH�åLODYRVWL�PRUDMR�ELWL�RSUDYOMHQL�SUL�WHPSHUDWXUL�PLQXV����oC. 

Zareza mora biti pravokotna na obe površini stene jeklenke. 

3UHVNXãDQHF��XSRUDEOMHQ�]D�SUHVNXV�XGDUQH�åLODYRVWL��QH� VPH�ELWL�zravnan in mora biti obdelan na 
vseh svojih šestih ploskvah, vendar le toliko, da dobimo ravne površine ploskve. 

 

����������� 1LWL� SRYSUHþQD� YUHGQRVW� XGDUQH� åLODYRVWL�� GREOMHQD� Y� WUHK� SUHVNXVLK� XGDUQH� åLODYRVWL� Y�
Y]GROåQL�DOL�SUHþQL�VPHUL�LQ�YVDND��QLWL�QREena posamezna, s preskusi dobljena vrednost, ne sme biti 
PDQMãD�RG�XVWUH]QH�YUHGQRVWL��L]UDåHQH�Y�-�FP2, navedene v naslednji tabeli: 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 jekla, katerih Rm�QL�YHþML�
od 650 N/mm2 

jekla, katerih Rm�MH�YHþML�
od 650 N/mm2 

 Y]GROåQR SUHþQR Y]GROåQR SUHþQR 

povprHþMH�WUHK�
preskušancev 

33 17 50 25 

vsaka 
posamezna 
vrednost 

26 13 40 20 
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3.2  PRESKUS PORUŠITVE Z NOTRANJIM VODNIM TLAKOM  

3.2.1. Preskusne zahteve 

-HNOHQNH��QD�NDWHULK�L]YDMDPR�WD�SUHVNXV��PRUDMR�LPHWL�R]QDNH��QDYHGHQH�Y�WRþNL��� 

3.2.1.1. Preskus porušitve z notranjim vodnim  tlakom mora biti opravljen v dveh zaporednih 
VWRSQMDK�� ]� XSRUDER� SUHVNXVQH� SURJH�� NL� RPRJRþD� SRYHþHYDQMH� WODND� Y� MHNOHQNL� ]� HQDNRPHUQR�
hitrostjo, dokler se jeklenka ne poruši in hkrati zapisovanje krivulje spreminjanja tlaka v odvisnosti 
RG�þDVD��3UHVNXV�PRUD�ELWL�RSUDYOMHQ�SUL�VREQL�WHPSHUDWXUL� 

���������0HG�SUYR�VWRSQMR�PRUD�ELWL�KLWURVW�SRYHþHYDQMD�WODND�YHV�þDV�HQDND�GR�YUHGQRVWL�WODND��SUL�
NDWHUL�VH�]DþQH�SODVWLþQD�GHIRUPDFLMD��7D�KLWURVW�QH�VPH�SUHVHJDWL���EDU�V� 

Od ]DþHWND�SODVWLþQH�GHIRUPDFLMH�QDSUHM��GUXJD�VWRSQMD��GRWRN�PHGLMD�L]�þUSDONH�QH�VPH�ELWL�YHþML�RG�
dvakratne vrednosti dotoka v prvi stopnji in mora biti konstanten, dokler ne pride do porušitve 
jeklenke. 

 

3.2.2. Interpretacija rezultatov 

 

3.2.2.1. Interpretacija rezultatov preskusa porušitve z notranjim vodnim tlakom mora obsegati: 

– SUHXþLWHY�NULYXOMH�WODN�-�þDV�]D�GRORþLWHY�WODND�SRUXãLWYH� 

– pregled mesta porušitve in oblike njegovih robov, 

– v primeru jeklenk s konkavnim dnom preveritev, ali se pri preskusu nL�L]ERþLOR�GQR�MHNOHQNH� 

 

3.2.2.2. Izmerjeni tlak porušitve  (Pr��PRUD�ELWL�YLãML�RG�YUHGQRVWL��GDQH�]�HQDþER� 

3
D 5
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���������3UHVNXV�SRUXãLWYH�]�QRWUDQMLP�YRGQLP�WODNRP�MHNOHQNH�QH�VPH�SRY]URþLWL�UD]SDGD�MHNOHQNH�
na kose. 

 

3.2.2.4. Glavni lom ne sme biti krhkega tipa, t. j. robovi loma ne smejo biti radialni, ampak nagnjeni 
glede na ravnino premera, in morajo izkazovati kontrakcijo. 

/RP�MH�VSUHMHPOMLY�OH��þH�L]SROQMXMH�QDVOHGQMH�]DKWHYH� 

1. Pri jeklenkah, pri katerih debelina 'a' ne presega 7,5 mm: 

   (a) YHþML�GHO�ORPD�PRUD�ELWL�QHGYRPQR�Y]GROåHQ� 

   (b) lom mora biti nerazvejan, 

����F��ORP�QH�VPH�LPHWL�QDVWDYNRY�Y�RERGQL�VPHUL�]D�YHþ�NRW��� o na nobenem koncu svojega   

        glavnega dela, 
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   (d) lom ne sme segati v tiste dele jeklenke, NL�VR�YHþ�NRW����-NUDW�GHEHOHMãL�RG�QDMYHþMH� 

        debeline, izmerjene na polovici višine jeklenke, 

   (e) pri jeklenkah s konveksnim dnom lom ne sme segati do sredine dna jeklenke. 

V naslednjih primerih je dovoljeno, da zahteva (d) ni izpolnjena: 

(a) pUL�VWRåþDVWHP�YUDWX�MHNOHQNH�DOL�NRQYHNVQHP�VSRGQMHP�GQX��NDGDU�ORP�QH�VHJD�Y�GHOH�MHNOHQNH��
katerih premer je za faktor 0,75 manjši od imenskega zunanjega premera jeklenke, 

(b) pri konkavnem dnu: kadar razdalja med skrajnim prednjim koncem loma in ravnino dna 
jeklenke presega petkratnik debeline 'a', 

��� 3UL� MHNOHQNDK�� SUL� NDWHULK� GHEHOLQD� 
D
� SUHVHJD� ���� PP�� PRUD� ELWL� YHþML� GHO� ORPD� QHGYRPQR�
Y]GROåHQ� 

 

���������/RPQR�PHVWR�QH�VPH�SRND]DWL�QREHQH�RþLWQH�QDSDNH�Y�NRYLQL� 

 

�����35(6.86�=�1,+$-2ý,0�7/$.20 

 

3.3����-HNOHQNH��NL�VR�SUHGPHW�WHJD�SUHVNXVD��PRUDMR�LPHWL�R]QDNH��QDYHGHQH�Y��WRþNL��� 

 

������� 3UHVNXV� ]� QLKDMRþLP� WODNRP�PRUD� ELWL� RSUDYOMHQ� QD� GYHK� MHNOHQNDK�� ]D� NDWHUL� SURL]YDMDOHF�
MDPþL��GD�Y�UD]XPQLK�PHMDK�SUHGVWDYOMDWD�QDMQLåMH�QDþUWRYDQH�YUHGQRVWL�RE�uporabi nekorozivnega 
fluida. 

�������3UHVNXV�PRUD�SRWHNDWL�]�QLKDQMHP�WODþQH�REUHPHQLWYH��1DMYLãML�WODN�SUL�QLKDMX�PRUD�ELWL�HQDN�
tlaku Ph ali dvema tretjinama tega tlaka. 

1DMQLåML�WODN�SUL�QLKDMX�QH�VPH�SUHVHJDWL��� % najvišjega tlaka pri nihaju.  

Najmanjše število nihajev in najvišja frekvenca preskušanja sta navedena v naslednji tabeli: 

 

Najvišji uporabljeni tlak Ph 2/3 Ph 

Najmanjše število nihajev 12 000 80 000 

Najvišja 

frekvenca, v nihajih na minuto 

5 12 

 

Temperatura, merjena na zunanji steni jeklenNH��PHG�SUHVNXVRP�QH�VPH�SUHVHþL���oC. 

3UHVNXV�YHOMD�]D�XVSHãQHJD��þH�MHNOHQND�SUHVWDQH�]DKWHYDQR�ãWHYLOR�QLKDMHY��QH�GD�EL�]DþHOD�SXãþDWL� 
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�������7ODN�YRGH�Y�MHNOHQNL�PRUD�QDUDãþDWL�HQDNRPHUQR��GRNOHU�QH�GRVHåH�YUHGQRVWL�3h. 

 

3.4.2. Jeklenka mora ostati pod tlakom Ph� GRYROM� GROJR�� GD� MH�PRJRþH�XJRWRYLWL�� GD� WODN� QH�NDåH�
]QDPHQM�SDGDQMD�LQ�GD�QL�QREHQHJD�SXãþDQMD� 

 

3.4.3. Po preskusu jeklenka ne sme kazati nobenih trajnih deformacij. 

 

3.4.4. Vsaka preskušena jeklenka, ki ne izpolnjuje zahtev preskusa, mora biti zavrnjena. 

 

3.5. PREVERJANJE HOMOGENOSTI  JEKLENKE 

Ta preskus obsega preverjanje, da se nobeni dve mesti na zunanji steni jeklenke ne razlikujeta po 
WUGRWL�]D�YHþ�NRW����+%��3UHYHUMDQMH�PRUD�ELWL�RSUDYOMHQR�QD�GYHK�SUHþQLK�presekih jeklenke blizu 
YUDWX�MHNOHQNH�LQ�GQD��QD�ãWLULK�PHG�VHERM�HQDNR�RGGDOMHQLK�WRþNDK� 

 

3.6. PREVERJANJE HOMOGENOSTI SERIJE 

Ta preskus, ki ga opravi proizvajalec, obsega preverjanje morebitne napake pri izbiri osnovnega 
PDWHULDOD� �SORþHYLQH�� SDOLF�� FHvi) ali pri postopku toplotne obdelave. Preskus se opravi s 
SUHVNXãDQMHP� WUGRWH� DOL� NDNãQR� GUXJR� XVWUH]QR� PHWRGR�� 3UL� QRUPDOL]LUDQLK�� D� QH� SRSXãþDQLK�
jeklenkah, tega preskusa ni treba opraviti na vsaki jeklenki. 

 

3.7. PREVERJANJE DNA (DNOV) NA JEKLENKAH  

Dno jeklenke je treba prerezati v meridianski ravnini, eno od tako nastalih površin prereza spolirati 
in pregledati pod 5 do 10-NUDWQR�SRYHþDYR� 

-HNOHQND�MH�QHXVWUH]QD��þH�SUHJOHG�RGNULMH�UD]SRNH�DOL�þH�VR�GLPHQ]LMH�NDWHUHNROL�SRUH�DOL�YNOMXþND�
tako velike,�GD�RJURåDMR�YDUQRVW� 

 

4. ES PREGLED TIPA 

(6�SUHJOHG�WLSD��QDYHGHQ�Y����þOHQX�SUDYLOQLND��VH�ODKNR�RSUDYL�WXGL�]D�GUXåLQH�MHNOHQN� 


'UXåLQD�MHNOHQN
�SRPHQL�MHNOHQNH��L]GHODQH�Y�LVWL�WRYDUQL��NL�VH�UD]OLNXMHMR�]JROM�SR�GROåLQL��YHQGDU�
v okviru naslednjih omejitev: 

– QDMPDQMãD�GROåLQD�PRUD�ELWL�YVDM�WULNUDW�YHþMD�RG�SUHPHUD�MHNOHQNH� 

– QDMYHþMD�GROåLQD�QH�VPH�ELWL�YHþ�NRW����-NUDW�YHþMD�RG�GROåLQH�SUHVNXãHQH�MHNOHQNH� 
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�����3URVLOHF�]D�(6�SUHJOHG�WLSD�PRUD�]D�YVDNR�GUXåLQR�MHNOHQN�SUHGORåLWL�GRNXPHQWDFLMR��SRWUHEno 
za izvedbo v nadaljevanju opisanih preskusov, in dati priglašenemu organu na razpolago serijo 50 
jeklenk, izmed katerih le-ta izbere potrebno število jeklenk za izvedbo preskusov, navedenih v 
nadaljevanju, ter na zahtevo priglašenega organa podati morebitne dodatne informacije. Prosilec 
PRUD� QDYHVWL� YUVWR� LQ� WUDMDQMH� WRSORWQH� REGHODYH� LQ� WHPSHUDWXUH�� 3ULGRELWL� LQ� SUHGORåLWL� PRUD�
FHUWLILNDWH�ãDUåQLK�DQDOL]�]D�MHNOR��L]�NDWHUHJD�VR�MHNOHQNH�SURL]YHGHQH� 

 

4.2. V postopku ES pregleda tipa mora priglašeni organ: 

4.2.1. Preveriti, ali: 

– VR�L]UDþXQL��SUHGSLVDQL�Y������SUDYLOQL� 

– GHEHOLQH� VWHQ� GYHK� MHNOHQN� L]SROQMXMHMR� ]DKWHYH� L]� ����� SUL� þHPHU� PRUDMR� ELWL� PHULWYH�
RSUDYOMHQH� QD� WUHK� SUHþQLK� SUHUH]LK� LQ� SR� FHORWQHP�RERGX� Y]GROåQLK� SUHVHNRY� GQD� LQ� YUDWX�
jeklenke, 

– so izpolnjene zahteve, predpisane v 2.1 in 2.3.3, 

– vse jeklenke, ki jih izbere priglašeni organ, izpolnjujejo zahteve, predpisane v 2.3.2, 

– VR�]XQDQMH� LQ�QRWUDQMH�SRYUãLQH�MHNOHQN�EUH]�NDNUãQLKNROL�QDSDN��NL�EL� ODKNR�SRY]URþLOH�� �GD�
MHNOHQNH�QH�EL�ELOH�YHþ�YDUQe. 

 

4.2.2. Opraviti naslednje preskuse na izbranih jeklenkah: 

– SUHVNXVH��GRORþHQH�Y������QD�GYHK�MHNOHQNDK��ýH�MH�GROåLQD�MHNOHQNH������PP�DOL�YHþ��PRUDWD�
ELWL� QDWH]QL� SUHVNXV� Y� Y]GROåQL� VPHUL� LQ� XSRJLEQL� SUHVNXV� RSUDYOMHQD� QD� SUHVNXãDQFLK��
odvzetih s spodnMHJD�LQ�]JRUQMHJD�GHOD�SODãþD� 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y������QD�GYHK�MHNOHQNDK� 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y������QD�GYHK�MHNOHQNDK� 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y������QD�HQL�MHNOHQNL� 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y������QD�YVHK�Y]RUþQLK�MHNOHQNDK� 

 

�����ýH�VR�UH]XOWDWL�SUHVNXVRY�]DGRYROMLYL��Pora priglašeni organ izdati potrdilo o ES pregledu tipa, 
v skladu z vzorcem iz Priloge IV. 

 

5. ES UGOTAVLJANJE SKLADNOSTI  

 

5.1. Za potrebe ES ugotavljanja skladnosti mora proizvajalec jeklenk: 

 

�������3UHGORåLWL�SULJODãHQHPX�RUJDQX�SRWUGLOR�R�(6�SUHJOHGX�tipa, 

 



Stran 8090 / Št. 73 / 13. 8. 2002 Uradni list  Republike Slovenije 
 

������� 3UHGORåLWL� SULJODãHQHPX� RUJDQX� FHUWLILNDWH� R� ãDUåQLK� DQDOL]DK� MHNHO�� GREDYOMHQLK� ]D�
proizvodnjo jeklenk, 

 

�������,PHWL�GRND]LOD�R�VOHGOMLYRVWL�ãDUåH�MHNOD��L]�NDWHUH�MH�ELOD�SURL]YHGHQD�SRVDPH]QD�MHNOHQND� 

 

�������3UHGORåLWL�SULJODãHQHPX�RUJDQX�GRNXPHQWH��NL�VH�QDQDãDMR�QD�WRSORWQR�REGHODYR�LQ�VOXåLMR�NRW�
dokazilo, da so od njega dobavljene jeklenke bodisi v normaliziranem bodisi poboljšanem stanju, in 
dokumente, ki navajajo uporabljeno toplotno obdelavo, 

 

�������3UHGORåLWL�SULJODãHQHPX�RUJDQX�VH]QDP�MHNOHQN�]�QDYHGER�ãWHYLON�LQ�R]QDN��GRORþHQLK� 

Y�WRþNL��� 

 

5.2. POSTOPEK ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI 

 

5.2.1. Med izvajanjem postopka ES ugotavljanja skladnosti mora priglašeni organ: 

– preveriti, ali je bilo pridobljeno potrdilo o ES pregledu tipa in ali so jeklenke skladne z njim, 

– preveriti dokumente, ki navajajo podatke o materialih, 

– SUHYHULWL�� DOL� VR� L]SROQMHQH� WHKQLþQH� ]DKWHYH�� GRORþHQH� Y� WRþNL� ��� LQ� ãH� SRVHEHM� SUHYHULWL� ]�
YL]XDOQLP�SUHJOHGRP�]XQDQMRVWL��SR�PRåQRVWL�SD�WXGL�QRWUDQMRVWL�MHNOHQN��DOL�VR�SURL]YDMDOþHYD�
proizvodnja in preskusi, opravljeni v skladu z 2.3.1, zadovoljivi; vizualni pregled mora biti 
opravljen na najmanj 10 ��SUHGORåHQLK�MHNOHQN� 

– L]YHVWL�SUHVNXVH��GRORþHQH�Y�����LQ����� 

– SUHYHULWL��DOL�VR�SRGDWNL��NL�MLK�MH�SUHGORåLO�SURL]YDMDOHF�Y�VH]QDPX��QDYHGHQHP�Y��������WRþQL��
WR�VH�RSUDYL�]�QDNOMXþQLP�SUHYHUMDQMHP� 

– oceniti rezultate preskusov homogenosti serije, ki jih je opravil proizvajalec v skladu s 3.6. 

ýH�VR�UH]XOWDWL�SUHVNXVRY�]DGRYROMLYL��PRUD�SULJODãHQL�RUJDQ�L]GDWL�SRWUGLOR�R�ES skladnosti v skladu 
z vzorcem iz Priloge V. 

 

�������=D�GYH�YUVWL� SUHVNXVRY�� GRORþHQLK�Y����� LQ������ MH� WUHED�QDNOMXþQR�Y]HWL� SR�GYH� MHNOHQNL� L]�
YVDNH�RG�VHULM����� MHNOHQN�DOL�GHORY� WHK� VHULM��NL� VR�ELOL� L]GHODQL� L]� LVWH�ãDUåH� LQ�QD�NDWHULK� MH�ELOD�
opravljena predpisana toplotna obdelava pod enakimi pogoji. 

Na eni od jeklenk morajo biti opravljeni preskusi, predpisani v 3.1 (mehanski preskusi), na drugi pa 
SUHVNXV��SUHGSLVDQ�Y������SUHVNXV�V�SRUXãLWYLMR�]�QRWUDQMLP�YRGQLP�WODNRP���ýH�VH�L]NDåH��GD�MH�ELO�
SUHVNXV�RSUDYOMHQ�QDSDþQR�DOL�GD�MH�ELOD�QDUHMHQD�QDSDND�SUL�PHUMHQMX��JD�MH�SRWUHEQR�SRQRYLWL� 

ýH�VH�HGHQ�DOL�YHþ�SUHVNXVRY�L]NDåHMR�NRW�OH�GHOQR�QH]DGRYROMLYL��PRUD�SULJODãHQL�RUJDQ�XJRWRYLWL�
vzrok. 
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���������ýH�QHXVWUH]QRVW�QL�SRVOHGLFD�WRSORWQH�REGHODYe, se serija zavrne.  

 

��������� ýH� MH� QHXVWUH]QRVW� SRVOHGLFD� WRSORWQH� REGHODYH�� PRUD� SURL]YDMDOHF� SRQRYLWL� WRSORWQR�
obdelavo celotne serije jeklenk. 

Po ponovljeni toplotni obdelavi: 

– PRUD�SURL]YDMDOHF�RSUDYLWL�SUHVNXV��GRORþHQ�Y����� 

– mora priglašeni organ oSUDYLWL�YVH�SUHVNXVH��GRORþHQH�Y�SUYHP�LQ�GUXJHP�RGVWDYNX������� 

ýH�MHNOHQNH�QLVR�SRQRYQR�WRSORWQR�REGHODQH�DOL�þH�UH]XOWDWL�SUHYHUMDQMD�LQ�SUHVNXVRY�SR�SRQRYOMHQL�
WRSORWQL�REGHODYL�QH�L]SROQMXMHMR�]DKWHY��GRORþHQLK�Y�WHP�SUDYLOQLNX��VH�VHULMD�]DYUQH� 

 

5.2���� ,]ELUD� SUHVNXãDQFHY� LQ� L]YHGED� YVHK� SUHVNXVRY� PRUDWD� SRWHNDWL� Y� QDY]RþQRVWL� LQ� SRG�
nadzorom predstavnika priglašenega organa.  

 

������� 3R� L]YHGEL� YVHK� SUHGSLVDQLK� SUHVNXVRY� PRUD� ELWL�� Y� QDY]RþQRVWL� LQ� SRG� QDG]RURP�
predstavnika priglašenega organa, na vVHK�MHNOHQNDK�L]�VHULMH�RSUDYOMHQ�KLGUDYOLþQL�SUHVNXV��GRORþHQ�
v 3.4.  

 

5.3. IZVZETJE IZ ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI 

3UL�MHNOHQNDK��L]Y]HWLK�L]�(6�XJRWDYOMDQMD�VNODGQRVWL�QD�SRGODJL����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND��PRUD�YVH�
preskuse in preglede, predpisane v 5.2, opraviti proizvajalec na svojo odgovornost. 

3URL]YDMDOHF�PRUD� SUHGORåLWL� SULJODãHQHPX� RUJDQX� YVR� GRNXPHQWDFLMR� WHU� SRURþLOD� R� SUHVNXVLK� LQ�
pregledih. 

 

6. OZNAKE IN NAPISI 

2]QDNH�LQ�QDSLVL��GRORþHQL�Y�WHM�WRþNL��PRUDMR�ELWL�YWLVQMHQL�YLGQR��þLWOMLYR�LQ�QH]Erisljivo na vratu 
jeklenke. 

Pri jeklenkah, katerih prostornina ne presega 15 litrov, so lahko oznake in napisi vtisnjeni bodisi na 
vratu jeklenke bodisi na kakem drugem dovolj debelem delu jeklenke. 

Slika, ki prikazuje oznake in napise, je v Prilogi II. 
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6.1. VTISKOVANJE OZNAK 

.RW�RGVWRSDQMH�RG�]DKWHY���� WRþNH�3ULORJH�,�SUDYLOQLND��NL�XUHMD�WODþQH�SRVRGH�WLSD�MHNOHQNH��PRUD�
proizvajalec vtisniti oznako ES pregleda tipa v naslednjem zaporedju: 

– SUL� MHNOHQNDK�� NL� VR�� SR� GRORþLOLK� ��� þOHQD� WHJD� SUDYLOQLND�� SUHGPHW� (6� SUHJOHGD� WLSD� Ln ES 
ugotavljanja skladnosti: 

-����VWLOL]LUDQD�þUND�ε, 

       -    serijska številka 1 po tem pravilniku, 

- YHOLND�H�� þUND�H��� NL� R]QDþXMH�MR�� GUåDYR�� NL� MH� L]GDOD� SRWUGLOR� R� � (6� SUHJOHGX� WLSD�� WHU�
zadnji dve številki leta, v katerem je bilo izdano potrdilo o ES pregledu tipa, 

       -    številka potrdila o ES pregledu tipa (npr. ε 1 D 79 45); 

-���������SUL�MHNOHQNDK��NL�VR��SR�GRORþLOLK����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND��L]Y]HWH�L]�(6�XJRWDYOMDQMD�VNODGQRVWL� 

- VWLOL]LUDQD�þUND�ε��RENURåHQD�V�ãHVWHURNRWQLNRP� 
- serijska številka 1 po tem pravilniku, dodeljena v kronološkem vrstnem redu sprejemanja, 

- YHOLND�H��þUND�H���NL�R]QDþXMH�MR��GUåDYR��NL� MH� L]GDOD�SRWUGLOR�R�(6�SUHJOHGX� WLSD�� WHU�]DGQML�GYH�
številki leta, v katerem je bilo izdano potrdilo o ES pregledu tipa, 

- številka potrdila o ES pregledu tipa    (npr.       ε     1 D 79 54). 

.RW�RGVWRSDQMH�RG�]DKWHY����WRþNH��3ULORJH�,,�SUDYLOQLND��NL�XUHMD�WODþQH�SRVRGH�WLSD�MHNOHQNH��PRUD�
priglašeni organ pritrditi oznako za ES skladnost v naslednjem zaporedju: 

– PDOD�þUND�
H
� 

– YHOLND�H�� þUND�H��� NL� R]QDþXMH�MR�� GUåDYR�� Y� NDWHUL� MH� ELOR� RSUDYOMHQR� (6� XJRWDYOMDQMH�
VNODGQRVWL�� SR� SRWUHEL� GRSROQMHQR�H�� ]� HQR� R]LURPD� GYHPD� þUNDPD�� NL� R]QDþXMH�WD�� RåMH�
WHULWRULDOQR�REPRþMH�Y�WHM�GUåDYL� 

– oznaka priglašenega organa ki jo pritrdi predstavnik tega organa skupaj s predstavnikovo 
oznako, kolikor je to primerno, 

– šesterokotnik, 

– datum ES ugotavljanja skladnosti: leto/ mesec,    (npr. e       D×80/01). 

 

6.2. NAPISI, KI SE NANAŠAJO NA PROIZVODNJO  

Proizvajalec mora vtisniti naslednje napise, ki se nanašajo na proizvodnjo: 

 

6.2.1. Glede jekla: 

– ãWHYLOþQR�YUHGQRVW�5�Y�1�PP2��QD�NDWHUL�WHPHOML�L]UDþXQ� 

– VLPERO� 1� �MHNOHQND� Y� QRUPDOL]LUDQHP� VWDQMX� DOL� QRUPDOL]LUDQHP� LQ� SRSXãþDQHP� VWDQMX�� DOL�
simbol T (jeklenka v poboljšanem stanju), 
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�������*OHGH�KLGUDYOLþQHJD�SUHVNXVD� 

– vrednost preskusnega tlaka v barih, ki ji sledi simbol 'bar', 

 

6.2.3. Glede tipa jeklenke: 

0DVD� MHNOHQNH� Y� NLORJUDPLK�� YNOMXþQR� ]� YVHPL� QRWUDQMLPL� GHOL�� WRGD� EUH]� YHQWLOD� LQ� QDMPDQMãD�
SURVWRUQLQD� Y� OLWULK�� NL� MR� MDPþL� SURL]YDMDOHF� MHNOHQNH�� âWHYLOþQL� YUHGQRVWL� PDVH� LQ� SURVWRUQLQH�
morata�ELWL�]DRNURåHQL�QD�HQR�GHFLPDONR��3UL�SURVWRUQLQL�PRUD�ELWL�YUHGQRVW�]DRNURåHQD�QDY]GRO��SUL�
masi pa navzgor, 

 

6.2.4. Glede izvora: 

YHOLND�H�� þUND�H��� NL� R]QDþXMH�MR�� GUåDYR� L]YRUD�� NDWHUL�P�� VOHGLWD� R]QDND� SURL]YDMDOFD� LQ� VHULMVND�
številka. 
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PRILOGA III 

  

 

Skica upogibnega preskusa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

pribl. d + 3a 
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PRILOGA IV 
 

POTRDILO O ES PREGLEDU TIPA 
 
 
Izdal: ........................................................................................................................... na podlagi 

(Priglašeni organ) 

 

pravilnika o jeklenih plinskih jeklenkah iz celega (Uradni list RS, št. 73/02) 

za 

 
 

JEKLENE PLINSKE JEKLENKE IZ CELEGA 
 
 
Št. potrdila o ES pregledu tipa:  ..............................   Datum: .................................... 

Tip jeklenke:  ..................................................................................................................... 
�2SLV�GUXåLQH�MHNOHQN��]D�NDWHUR�MH�L]GDQD�RGREULWHY� 

 
Ph   ............................................   D   .............................................   a  ....................................... 

L min   .......................   L maks   ........................  V min   ........................   V maks   ........................... 

3URL]YDMDOHF�R]LURPD�QMHJRY�SRREODãþHQL�]DVWopnik:............................................................................ 

�,PH�LQ�QDVORY�SURL]YDMDOFD�DOL�QMHJRYHJD�SRREODãþHQHJD�]DVWRSQLND� 

....................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................... 
 

Oznaka ES pregleda tipa ε   .........………............................. ε ................................... 

 
3RGUREQL�UH]XOWDWL�SUHLVNDYH�Y]RUFD�]D�(6�SUHJOHG�WLSD�LQ�JODYQH�ODVWQRVWL�Y]RUFD�VR�SULORåHQL� 
 

Vse podatki so na voljo pri: ...................................…….............................................................. 

....................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................... 
(Ime in naslov priglašenega organa) 

 
Potrjeno v:   ...........................................................................   Dne:  .......................................... 
            
     ........................................................ 
        (Podpis) 
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7(+1,ý1$�35,/2*$�.��3275',/8�2�(6�35(*/('8�7,3$� 

 

1. Rezultati pregleda vzoUþQLK�MHNOHQN�]�R]LURP�QD�SULGRELWHY�SRWUGLOD�R�(6�SUHJOHGX�WLSD� 

2. Podatki o glavnih lastnostih tipa jeklenke, še posebej: 

– Y]GROåQL� SUHUH]� WLSD� MHNOHQNH�� ]D� NDWHUHJD� MH� ELOR� L]GDQR� SRWUGLOR� R� (6� SUHJOHGX� WLSD�� ]�
naslednjimi podatki: 

– imenski zunanji premer, D, 

– najmanjša debelina stene jeklenke, a, 

– najmanjša debelina vratu in dna jeklenke, 

– QDMPDQMãD�LQ�QDMYHþMD�GROåLQD��GROåLQH���/min, Lmaks ,   

– prostornina oziroma prostornine, Vmin, Vmaks , 

– tlak, Ph , 

– LPH�SURL]YDMDOFD��ãWHYLOND�QDþUWD�LQ�GDWXP� 

– ime tipa jeklenke, 

– XSRUDEOMHQR� MHNOR� Y� VNODGX� ]� ���� �WLS�NHPLþQD� VHVWDYD�SRVWRSHN� SULGRELYDQMD�WRSORWQD�
REGHODYD�]DMDPþHQH�PHKDQVNH�NDUDNWHULVWLNH��QDWH]QD�WUGQRVW�-�QDSHWRVW�WHþHQMD��� 
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PRILOGA V 

VZOREC 

POTRDILO O ES SKLADNOSTI 

 

Potrdilo se izdaja na podlagi pravilnika o jeklenih plinskih jeklenkah iz celega  

(Uradni list RS, št. 73/02) za: 
 

JEKLENE PLINSKE JEKLENKE IZ CELEGA 

 

Priglašeni organ:....................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................. 

Datum: ...................................................................................................................................... 

Št. potrdila o ES pregledu tipa:................................................................................................. 

Opis jeklenk: ............................................................................................................................ 

.................................................................................................................................................. 

Št. potrdila o ES skladnosti: ..................................................................................................... 

Št. proizvodne serije od.....................................do .................................................................. 

Proizvajalec: ............................................................................................................................. 

(Ime in naslov) 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

'UåDYD� ..............................................................Znamka: ........................................................ 

Lastnik:..................................................................................................................................... 
(Ime in naslov) 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

1DURþQLN� .................................................................................................................................. 
(Ime in naslov) 

.................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 
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PRESKUSI V OKVIRU ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI 

���0(5,79(�9=25ý1,+�-(./(1. 
 

Preskus št. Serija  
od št. 

............................. 

Prostornina 
vode 
(liter) 

Lastna masa 
(kg) 

Najmanjša izmerjena debelina 

 do št. 
............................. 

  stene (mm) dna (mm) 

 
 
 
 
 
 
 

     

 
���235$9/-(1,�35(6.86,�1$�9=25ý1,+�-(./(1.$+ 
 

  Natezni preskus Udarni preskus    
 

Pre-
skus št. 

Št. toplo-
tne 

obdelave 

Preskušanec v 
skladu s SIST EN 

10002-1:2002 

Nape-
tost 

WHþHQMD 
Re 

(N/mm2) 

Natez-
na trd-
nost 
Rmt 

(N/mm2) 

Razte-
zek 
A 

(%) 

Charpyjev preskus 
]DUH]QH�åLODYRVWL�SUL 

 - 20 °C , 
širina preskušanca 

........ mm 

Upo-
gibni 

pre-skus 
180° 
brez 

razpok 

Preskus s 
porušitvijo z 

notranjim 
vodnim tlakom 

(v barih) 

 
Opis loma 

�SULORåHQ�RSLV�DOL�
risba) 

  a) dodatek D 
b) dodatek B 

   3RSUHþ-
no 

J/cm2 

Mini-
malno 
J/cm2 

   

 
 
 
 
 
 

          

Najmanjše predpisane vrednosti        
 

Spodaj podpisani s tem izjavljam, da sem preveril, da so bili vsi postopki ES ugotavljanja skladnosti, preskusi in 
SUHYHUMDQMD��GRORþHQL�Y�����3ULORJH�,�SUDYLOQLND�R�MHNOHQLK�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�L]�FHOHJD�XVSHãQR�RSUDYOMHQL�  

Posebne pripombe: ..............................................................................................................................................  

.............................................................................................................................................................................  

Splošne pripombe: ..... .........................................................................................................................................  

.............................................................................................................................................................................  

Datum: .... ................................................................................... Kraj:................................................................  
 
        ......................................... 
        (Podpis izvajalca postopka) 

V imenu: .............................................................................................................................................................  

  (Priglašeni organ)  
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3479. Pravilnik o plinskih jeklenkah iz nelegiranega
aluminija ali aluminijevih zlitin iz celega

Na podlagi 2. člena zakona o tehničnih zahtevah za
proizvode in o ugotavljanju skladnosti (Uradni list RS, št.
59/99, 31/00 in 54/00) izdaja ministrica za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o plinskih jeklenkah iz nelegiranega aluminija

ali aluminijevih zlitin iz celega* 

1. člen
S tem pravilnikom se določajo tehnične zahteve, pre-

skusi in metode ugotavljanja skladnosti za plinske jeklenke
iz nelegiranega aluminija ali aluminijevih zlitin iz celega.

2. člen
Pravilnik se nanaša na plinske jeklenke iz nelegiranega

aluminija ali aluminijevih zlitin iz celega, ki jih je mogoče
ponovno polniti in prevažati, s kapaciteto od 0,5 do vključno
150 litrov, in so načrtovane za hranjenje stisnjenih, utekoči-
njenih ali raztopljenih plinov (v nadaljnjem besedilu: jeklen-
ke).

Pravilnik se ne uporablja za:
– jeklenke iz aluminijevih zlitin z zajamčeno minimalno

natezno trdnostjo, večjo od 500 N/mm2,
– jeklenke, ki se jim dodaja kovina, ko je bilo dno že

zatesnjeno.

3. člen
V tem pravilniku ‘ES tip jeklenke’ pomeni vsako jeklen-

ko, ki je bila načrtovana in proizvedena tako, da izpolnjuje
zahteve tega pravilnika in pravilnika o tlačnih posodah tipa
jeklenke (Uradni list RS, št. 73/02).

4. člen
Ni dovoljeno odkloniti, omejiti ali prepovedati dajanja v

promet in obratovanje jeklenk ES tipa, ki so načrtovane,
pregledane in preskušene skladno s pravilnikom, ki ureja
tlačne posode tipa jeklenke in tem pravilnikom.

5. člen
Vse jeklenke ES tipa morajo biti predmet ES pregleda

tipa.
Vse jeklenke ES tipa morajo biti predmet ES ugotavlja-

nja skladnosti, razen jeklenk s preskusnim vodnim tlakom
do 120 barov in s prostornino do enega litra.

6. člen
Tehnične zahteve se nahajajo v Prilogah I, II, III in IV, ki

so sestavni del tega pravilnika.

* Ta pravilnik vsebinsko povzema direktivo ES o plinskih jeklen-
kah iz nelegiranega aluminija ali aluminijevih zlitin iz celega
(84/526/EEC)

7. člen
V Republiki Sloveniji je dovoljeno dajati v promet in

obratovanje vse jeklenke ES tipa iz teg pravilnika, ki imajo v
Republiki Sloveniji ali v ES izdani potrdili o ES pregledu tipa,
in kolikor je potrebno, o ES skladnosti ter imajo nameščene
ustrezne oznake, skladno s tem pravilnikom.

8. člen
Nadzor nad jeklenkami v prometu in v obratovanju izva-

ja Tržni inšpektorat Republike Slovenije v skladu z zakonom,
ki ureja tržno inšpekcijo in zakonom, ki ureja tehnične zahte-
ve za proizvode in ugotavljanje skladnosti.

PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

9. člen
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma se
jeklenke, ki so bile v Republiki Sloveniji predmet ES pregle-
da tipa, in kolikor je potrebno, ES ugotavljanja skladnosti,
namesto z oznako “ε” označijo z oznako “σ” oziroma name-
sto z oznako “e” z oznako “s”.

10. člen
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma se
namesto izrazov:

– ‘ES pregled tipa’, uporablja izraz ‘pregled tipa’,
– ‘ES ugotavljanje skladnosti’ uporablja izraz ‘ugotavlja-

nje skladnosti’,
– ‘potrdilo o ES pregledu tipa’ uporablja izraz ‘potrdilo

o pregledu tipa’,
– ‘oznaka za ES skladnost’ uporablja izraz ‘oznaka za

skladnost’,
– ‘potrdilo o ES skladnosti’ uporablja izraz ‘potrdilo o

skladnosti’.
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma na-
loge priglašenega organa opravlja organ za ugotavljanje skla-
dnosti.

11. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 017-157/2002
Ljubljana, dne 29. julija 2002.

dr. Tea Petrin l. r.
Ministrica

za gospodarstvo
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PRILOGA I 
 
1. IZRAZI IN SIMBOLI, UPORABLJENI V TEJ PRILOGI 
 
�����1$3(7267�7(ý(1-$ 
9�RNYLUX�WHJD�SUDYLOQLND�MH�SRWUHEQR�]D�QDSHWRVW�WHþHQMD�Y�L]UDþXQLK�]D�GHOH��REUHPHQMHQH�QD�WODN��
upoštevati vrednosti, kakor sledi: 
 
-  za aluminijeve zlitine dogovorno napHWRVW�WHþHQMD�5p 0,2, to je vrednost napetosti, ki   
����SRY]URþL�WUDMQL�QHSURSRUFLRQDOQL�UD]WH]HN�YHOLNRVWL��������LPHQVNH�GROåLQH�SUHVNXãDQFD�� 
-��]D�QHOHJLUDQL�DOXPLQLM�Y�QHXWUMHQHP�VWDQMX�GRJRYRUQR�QDSHWRVW�WHþHQMD��NL�SRY]URþL�WUDMQL�� 
   neproporcionDOQL�UD]WH]HN�YHOLNRVWL�����LPHQVNH�GROåLQH�SUHVNXãDQFD� 
 
�����9�RNYLUX�WHJD�SUDYLOQLND�µWODN�SRUXãLWYH¶�SRPHQL�WODN��SUL�NDWHUHP�VH�SRMDYL�SODVWLþQD�
QHVWDELOQRVW��W�M��QDMYLãML�WODN��GRVHåHQ�PHG�SUHVNXVRP�SRUXãLWYH�]�QRWUDQMLP�YRGQLP�WODNRP� 
 
1.3. Simboli, uporabljeni v tej prilogi, imajo naslednji pomen: 
 
Ph  =  KLGUDYOLþQL�SUHVNXVQL�WODN��Y�EDULK�� 
Pr  =  tlak porušitve jeklenke, izmerjen med preskusom s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom, v 
barih,  
Prt� �L]UDþXQDQL�QDMQLåML�WHRUHWLþQL�WODN�SRUXãLWYH� v barih,  
Re� �QDMPDQMãD�YUHGQRVW�QDSHWRVWL�WHþHQMD��NL�MR�MDPþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH��Y�1�PP

2, 
Rm� �QDMPDQMãD�YUHGQRVW�QDWH]QH�WUGQRVWL��NL�MR�MDPþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH��Y�1�PP

2, 
D� �QDMPDQMãD�UDþXQVND�GHEHOLQD�VWHQH�YDOMDVWHJD�SODãþD�MHNOHQNH��Y�PP�� 
D = imenski zunanji premer jeklenke, v mm,  
Rmt= dejanska natezna trdnost, v N/mm2, 
d = premer trna pri upogibnem preskusu, v mm.  
 
 
���7(+1,ý1(�=$+7(9( 
 
2.1. UPORABLJENI MATERIALI, TOPLOTNA IN MEHANSKA OBDELAVA 
2.1.1. Aluminijevo zlitino ali nelegiran aluminij opredeljujejo postopek njegovega pridobivanja, 
QMHJRYD�NHPLþQD�VHVWDYD�LQ�WRSORWQD�REGHODYD�MHNOHQNH��RGSRUQRVW�WH�SURWL�NRUR]LML�WHU�QMHQH�
mehanske lastnosti. Proizvajalec mora navesti ustrezne podatke, ob upoštevanju zahtev, naštetih 
spodaj. Vsako�VSUHPHPER�WHK�SRGDWNRY�MH�WUHED��V�VWDOLãþD�(6�SUHJOHGD�WLSD��REUDYQDYDWL�NRW�
spremembo tipa materiala. 
 
2.1.2. Za izdelavo jeklenk so dovoljeni naslednji materiali: 
a) nelegiran aluminij, ki vsebuje najmanj 99,5 % aluminija; 
b) aluminijeve zlitine s kemiþQR�VHVWDYR��QDYHGHQR�Y�WDEHOL����NL�VR�WRSORWQR�LQ�PHKDQVNR�REGHODQH��
kakor je navedeno v tabeli 2; 
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                                                              TABELA 1  
  
 .HPLþQD�VHVWDYD�Y�� 
 Cu Mg Si Fe Mn Zn Cr Ti+Zr Ti drugi 

skupaj 
Al 

Zlitina B 
min. 
maks. 

 
- 

0,10 

 
4,0 
5,1 

 
- 

0,5 

 
- 

0,5 

 
0,5 
1,0 

 
- 

0,2 

 
- 

0,25 

 
- 

0,20 

 
- 

0,10 

 
 

0,15 

 
preostanek 

Zlitina C 
min. 
maks. 

 
- 

0,10 

 
0,6 
1,2 

 
0,7 
1,3 

 
- 

0,5 

 
0,4 
1,0 

 
- 

0,2 

 
- 

0,25 

 
- 
- 

 
- 

0,10 

 
 

0,15 

 
preostanek 

 
 
                                                              TABELA 2  
  
 Toplotna in mehanska obdelava 
Zlitina B V naslednjem zaporedju: 

1. inhibicijska obdelava predvaljanega bloka: 
• WUDMDQMH�GRORþL�SURL]YDMDOHF�� 
• temperatura od 210 do 260°C; 

2. L]WLVNDQMH�V�VWRSQMR�KODGQH�GHIRUPDFLMH�QDMYHþ������ 
3. REOLNRYDQMH�GQRY��WHPSHUDWXUD�NRYLQH�RE�NRQFX�SURFHVD�QH�VPH�ELWL�QLåMD�RG�

300°C. 
 

Zlitina C 1. UD]WRSQR�åDUMHQMH�SUHG�JDãHQMHP� 
• WUDMDQMH�GRORþL�proizvajalec, 
• WHPSHUDWXUD�QH�VPH�ELWL�QLåMD�RG�����&�DOL�YLãMD�RG�����&� 

2. gašenje; 
3. umetno staranje: 

• WUDMDQMH�GRORþL�SURL]YDMDOHF� 
• temperatura od 140 do 190°C. 

 
           
 
 
c) za izdelavo jeklenk sme biti uporabljena tudi poljubna druga aluminijeva zlitina��þH�XVSHãQR�
prestane preskuse korozijske odpornosti, opisane v Prilogi II. 
              
�������3URL]YDMDOHF�MHNOHQN�PRUD�SULGRELWL�LQ�SUHGORåLWL�SRWUGLOD�R�ãDUåQL�DQDOL]L�]D�PDWHULDOH��
uporabljene za izdelavo jeklenk. 
              
2.1.4. Zagotovljene moUDMR�ELWL�PRåQRVWL�L]YDMDQMD�QHRGYLVQLK�DQDOL]��7H�DQDOL]H�PRUDMR�ELWL�
opravljene bodisi na vzorcih, vzetih s polizdelkov, kakršne proizvajalec materiala dobavlja 
SURL]YDMDOFX�MHNOHQN��ERGLVL�V�NRQþQLK�L]GHONRY�-�MHNOHQN��2E�RGORþLWYL�]D�MHPDQMH�Y]RUFHY�]�
jeklenke je dopustno vzeti vzorec z ene od jeklenk, ki so bile predhodno izbrane za mehanske 
preskuse, predpisane v 3.1, ali za preskus s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom, predpisan v 3.2. 
 
2.1.5. Toplotna in mehanska obdelava zlitin, navedenih v 2.1.2 b) in c). 
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���������=DGQML�SRVWRSHN�Y�SURL]YRGQML�MHNOHQN��QH�JOHGH�QD�NRQþQR�VWURMQR�REGHODYR��PRUD�ELWL�
umetno staranje. 
 
�����������3URL]YDMDOHF�PRUD�QDYHVWL�SRGDWNH�R�NRQþQL�REGHODYL��NL�MR�L]YDMD��W�M�� 

- LPHQVNR�WHPSHUDWXUR�UD]WRSQHJD�åDUMHQMD�LQ�XPHWQHJD�VWDUDQMa, 
- LPHQVNR�WUDMDQMH�SRVWRSND�UD]WRSQHJD�åDUMHQMD�LQ�XPHWQHJD�VWDUDQMD� 

0HG�WRSORWQR�REGHODYR�PRUD�SURL]YDMDOHF�RPHQMHQH�NDUDNWHULVWLNH�SRVWRSNRY�NRQþQH�REGHODYH�
Y]GUåHYDWL�NRW�VOHGL�� 

- WHPSHUDWXUR��SUL�NDWHUL�SRWHND�UD]WRSQR�åDUMHQMH��QD�����&�QDWDQþQR� 
- temSHUDWXUR��SUL�NDWHUL�SRWHND�XPHWQR�VWDUDQMH��QD�����&�QDWDQþQR� 
- GHMDQVNR�WUDMDQMH�SRVWRSND��QD��������QDWDQþQR� 

              
�����������=D�UD]WRSQR�åDUMHQMH�LQ�XPHWQR�VWDUDQMH�ODKNR�SURL]YDMDOHF�QDYHGH�WHPSHUDWXUQR�REPRþMH��
SUL�þHPHU�UD]OLND�PHG�PHMQLPD�YUHGQRVWPD�WHPSHUDWXU�QH�VPH�SUHVHþL����&��=D�YVDNR�RG�PHMQLK�
vrednosti temperatur mora navesti imensko trajanje postopka.  
=D�YVDNR�YPHVQR�YUHGQRVW�WHPSHUDWXUH�PRUD�ELWL�LPHQVNR�WUDMDQMH�SRVWRSND�L]UDþXQDQR�]�OLQHDUQR�
LQWHUSRODFLMR�WUDMDQMD�UD]WRSQHJD�åDUMHQMD�R]LURPD�]�OLQHDUQR�LQWHUSRODFLMR�þDVRYQHJD�ORJDULWPD�
trajanja umetnega staranja.  
3URL]YDMDOHF�PRUD�L]YHVWL�WRSORWQR�REGHODYR�SUL�WHPSHUDWXUL��NL�MH�]QRWUDM�REPRþMD��QDYHGHQHJD�Y�
]YH]L�V�þDVRP�WUDMDQMD�SRVWRSND�LQ�QH�VPH�RGVWRSDWL�]D�YHþ�NRW������RG�Lmenskega trajanja 
SRVWRSND��L]UDþXQDQHJD��NDNRU�MH�RSLVDQR�Y�SUHMãQMHP�RGVWDYNX� 
              
�����������3URL]YDMDOHF�PRUD�QDYHVWL�NDUDNWHULVWLNH�R�L]YHGHQL�NRQþQL�WRSORWQL�REGHODYL��Y�WHKQLþQL�
GRNXPHQWDFLML��NL�MR�SUHGORåL�]D�L]YHGER�SRVWRSND�(6�XJRWDYOManja skladnosti. 
              
�����������3ROHJ�NRQþQH�WRSORWQH�REGHODYH�PRUD�SURL]YDMDOHF�QDYHVWL�WXGL�YVH�GUXJH�WRSORWQH�
obdelave, opravljene pri temperaturah nad 200°C. 
 
2.1.5.2. Postopka gašenja in umetnega staranja pri izdelavi jeklenke nista obvezna. 
              
2.1.5.2.1. Proizvajalec mora navesti karakteristike zadnje izvedene toplotne obdelave, pri kateri je 
WHPSHUDWXUD�SUHVHJOD�����&��SUL�þHPHU�PRUD��SR�SRWUHEL��XSRãWHYDWL�WXGL�UD]OLNH�PHG�UD]OLþQLPL�GHOL�
jeklenke.  
Navesti mora tudi vse preoblikovalne postopke (npr. iztiskanje, hladni vlek in oblikovanje dnov), 
pri katerih temperatura kovine ni presegla 200°C in ki jim ni sledila toplotna obdelava pri 
WHPSHUDWXUDK�QDG�WR�YUHGQRVWMR��3UDY�WDNR�PRUD�QDYHVWL�SRORåDM�WLVWHJD�SUHUH]D�QD�GRNRQþQR�
izdelani lupini, ki je bil najbolj hladno deformirana in stopnjo hladne deformacije. 

9�RNYLUX�WHJD�GRORþLOD�MH�VWRSQMD�KODGQH�GHIRUPDFLMH�GRORþHQD�NRW�UD]PHUMH�
6 V

V

−
���NMHU�MH�6�]DþHWQL�

SUHUH]��V�SD�NRQþQL�SUHUH]� 
             
Proizvajalec mora GUåDWL�NDUDNWHULVWLNH��WRSORWQH�REGHODYH�LQ�SUHREOLNRYDQMD�Y�QDVOHGQMLK�PHMDK� 

- trajanje toplotne obdelave na ± 10 % in temperatura na ± 5°C, 
- VWRSQMD�KODGQH�GHIRUPDFLMH�QD�SUHUH]X��NL�MH�ELO�QDMEROM�KODGQR�GHIRUPLUDQ��QD��������þH�MH�

premer jeklenke enak alL�PDQMãL�RG�����PP��R]LURPD�QD��������þH�MH�SUHPHU�YHþML�RG�����
mm.              
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�����������3URL]YDMDOHF�ODKNR�QDYHGH�WHPSHUDWXUQR�SRGURþMH�WRSORWQH�REGHODYH��SUL�þHPHU�UD]OLND�
PHG�PHMQLPD�YUHGQRVWLPD�WHPSHUDWXU�QH�VPH�SUHVHþL����&��=D�YVDNR�RG�PHMQLK�YUHdnosti 
WHPSHUDWXU�PRUD�QDYHVWL�LPHQVNR�WUDMDQMH�SRVWRSND��=D�YVDNR�RG�YPHVQLK�WHPSHUDWXU�REPRþMD�PRUD�
ELWL�LPHQVNR�WUDMDQMH�SRVWRSND�L]UDþXQDQR�]�OLQHDUQR�LQWHUSRODFLMR��3URL]YDMDOHF�PRUD�L]YHVWL�
toplotno obdelavo pri temperaturi, ki je znotraj temperaturnHJD�REPRþMD��QDYHGHQHJD�Y�]YH]L�V�
WUDMDQMHP�SRVWRSND�LQ�QH�VPH�RGVWRSDWL�]D�YHþ�NRW������RG�LPHQVNHJD�WUDMDQMD�SRVWRSND��
L]UDþXQDQHJD��NDNRU�MH�RSLVDQR�Y�SUHMãQMHP�RGVWDYNX�� 
 
 
�����������3URL]YDMDOHF�PRUD�QDYHVWL�NDUDNWHULVWLNH�L]YHGHQH�NRQþQH�WRSORWQH�REdelave in postopka 
SUHREOLNRYDQMD�Y�WHKQLþQL�GRNXPHQWDFLML��NL�MR�SUHGORåL�]D�L]YHGER�SRVWRSND�(6�XJRWDYOMDQMD�
skladnosti. 
 
���������ýH�VH�SURL]YDMDOHF�RGORþL�]D�QDYDMDQMH�REPRþMD�WHPSHUDWXU�WRSORWQLK�REGHODY��Y�VNODGX�]�
2.1.5.1.2 in 2.1.5.2.2,  mora za pridobitev potrdila o ES pregledu tipa dati na voljo dve skupini 
jeklenk, in sicer:  
 

- VNXSLQR�MHNOHQN��SUL�NDWHUL�MH�ELOD�L]YHGHQD�WRSORWQD�REGHODYD�SUL�QDMQLåML�QDYHGHQL�
temperaturi in  

- skupino jeklenk, pri kateri je bila izvedena toplotna obdelava pri najvišji navedeni 
WHPSHUDWXUL�LQ�Y�XVWUH]QHP�QDMNUDMãHP�þDVX�Y]GUåHYDQMD�WH�WHPSHUDWXUH� 

 
 
�����,=5$ý81�'(/29��2%5(0(1-(1,+�6�7/$.20 
 
2.3.1. Najmanjša debelina stene valjastega dela jeklenke ne sme biti manjša od vrednosti, 
L]UDþXQDQH�SR�QDVOHGQML�IRUPXOL� 

D
3 '

5
3

K

K

=
⋅

⋅
+

��
�

�
�

, 

kjer je R manjši od naslednjih dveh vrednosti: 
  - Re; 
  - 0,85 ·  Rm. 
 

2.3.2. Najmanjša debelina stene ne sme biti manjša od 
'

���
� �+ �  mm. 

 
2.3.3. Debelina in oblika vratu in dna jeklenke morata izpolnjevati zahteve za preskušanje, 
navedene v 3.2. (preskus s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom) in 3.3.��SUHVNXãDQMH�]�QLKDMRþLP�
tlakom). 
 
�������=D�]DJRWRYLWHY�XVWUH]QH�SRUD]GHOLWYH�QDSHWRVWL�VH�PRUD��þH�MH�GHEHOLQD�VWHQH�GQD�YHþMD�RG�
GHEHOLQH�YDOMDVWHJD�GHOD�MHNOHQNH��GHEHOLQD�VWHQ�MHNOHQNH�QD�REPRþMX�SUHKRGD�PHG�YDOMDVWLP�GHORP�
LQ�GQRP�SRVWRSRPD�SRYHþHYDti. 
 
 



Uradni list  Republike Slovenije Št. 73 / 13. 8. 2002 / Stran 8105 
 

2.4. KONSTRUKCIJA IN PROIZVODNJA  
 
2.4.1. Proizvajalec mora preveriti debelino vsake jeklenke ter stanje notranjih in zunanjih površin, 
da lahko zagotovi: 

- GD�GHEHOLQD�VWHQH�QD�QREHQHP�PHVWX�QL�PDQMãD�RG�GHEHOLQH��SUHGSLVDQH�Y�QDþUWX� 
- da na notranjih in zunanjih površinah jeklenke ni napak, ki bi lahko škodljivo vplivale na 

varnost jeklenke med obratovanjem. 
 
�������2YDOQRVW�YDOMDVWH�OXSLQH�PRUD�ELWL�RPHMHQD�QD�WDNR�YUHGQRVW��GD�UD]OLND�PHG�QDMYHþMLP�LQ�
najmanjšim zunanjim premerom na istem preseku ni YHþMD�RG�������SRYSUHþQH�YUHGQRVWL�WHK�GYHK�
premerov. 
0DNVLPDOQR�RGVWRSDQMH�RG�RVL�YDOMDVWHJD�GHOD�SODãþD�MHNOHQNH�QH�VPH�SUHVHJDWL���PP�QD�PHWHU�
GROåLQH� 
 
�������ýH�VR�QD�MHNOHQNR�SULWUMHQL�SRGVWDYNL��PRUDMR�ELWL�GRYROM�PRþQL�LQ�L]GHODQL�L]�PDWHULDOD��NL�je 
JOHGH�NRUR]LMH�]GUXåOMLYR�]�PDWHULDORP��L]�NDWHUHJD�MH�L]GHODQD�MHNOHQND��2EOLND�SRGVWDYNRY�PRUD�
MHNOHQNL�]DJRWDYOMDWL�]DGRVWQR�VWDELOQRVW��3RGVWDYNL�QH�VPHMR�RPRJRþDWL�]DGUåHYDQMD�YRGH�DOL�
dovoljevati vdora vode v prostor med podstavkom in jeklenko. 
 
 
3. PRESKUSI 
 
3.1. MEHANSKI PRESKUSI 
5D]HQ�þH�WD�SUDYLOQLN�GRORþD�GUXJDþH��PRUDMR�ELWL�PHKDQVNL�SUHVNXVL�L]YHGHQL�Y�VNODGX�]�
naslednjimi standardi: 
 
SIST EN 10002-1:2002 - natezni preskus jekel, 
SIST EN ISO 6506-1:2000 - preskus trdote po Brinellu, 
EURONORM 6-55: upogibni preskus jekel, 
EURONORM 12-����XSRJLEQL�SUHVNXV�MHNOHQLK�SORþHYLQ�LQ�WUDNRY��WDQMãLK�RG���PP� 
 
3.1.1. Splošne zahteve 
Vsi mehanski preskusi za preverjanje kakovosti materiala, uporabljenega za jeklenke, morajo biti 
izvedeni na preskušancih,�Y]HWLK�]�GRNRQþDQLK�MHNOHQN� 
 
3.1.2. Vrste preskusov in ovrednotenje rezultatov preskusov 
1D�YVDNL�MHNOHQNL��NL�VH�SUHVNXãD��PRUDMR�ELWL�L]YHGHQL�HQ�QDWH]QL�SUHVNXV�Y�Y]GROåQL�VPHUL�LQ�ãWLUMH�
upogibni preskusi v obodni smeri. 
             
3.1.2.1. Natezni preskus 
3UHVNXãDQHF�]D�QDWH]QL�SUHVNXV�PRUD�XVWUH]DWL�GRORþLORP� 

- SIST EN 10002-1:2002, dodatek D��NDGDU�MH�QMHJRYD�GHEHOLQD���PP�DOL�YHþ� 
- SIST EN 10002-1:2002, dodatek B, kadar je njegova debelina manjša od 3 mm. V tem 

SULPHUX�PRUDWD�ELWL�ãLULQD�LQ�GROåLQa preskušanca 12,5 oziroma 50 mm, ne glede na njegovo 
debelino.  

Površini preskušanca, ki ustrezata notranji in zunanji površini jeklenke, ne smeta biti strojno 
obdelani. 
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3.1.2.1.2. 
Pri zlitinah C, opredeljenih v 2.1.2 b), in zlitinah, opredeljenih v 2.1.2 c), raztezek po porušitvi ne 
sme biti manjši od 12 %. 
Pri zlitinah B, opredeljenih v 2.1.2 b), raztezek po porušitvi ne sme biti manjši od 12 %, kadar je 
natezni preskus izveden na enem samem preskušancu, vzetem iz stene jeklenke. Natezni preskus je 
lahko opravljen tudi na štirih preskušancih, vzetih z mest, enakomerno porazdeljenih po celotni 
steni jeklenke. V tem primeru morajo biti rezultati naslednji: 

- nobena posamezna vrednost ne sme biti manjša od 11 %, 
- SRYSUHþQD�YUHGQRVW�L]�ãWLULK�PHULWHY�PRUD�ELWL�najmanj 12 %. 

Pri nelegiranem aluminiju raztezek ob porušitvi ne sme biti manjši od 12 %. 
 
3.1.2.1.3. Dobljena vrednost natezne trdnosti ne sme biti manjša od Rm��.RW�QDSHWRVW�WHþHQMD��NL�MR�
ugotavljamo z nateznim preskusom, mora biti upoštevana vrednost, ki jo v skladu z 1.1. 
XSRUDEOMDPR�]D�L]UDþXQ�MHNOHQN�� 
8JRWRYOMHQD�YUHGQRVW�QDSHWRVWL�WHþHQMD�QH�VPH�ELWL�PDQMãD�RG�5e. 
 
3.1.2.2. Upogibni preskus 
�����������8SRJLEQL�SUHVNXV�PRUD�ELWL�L]YHGHQ�QD�SUHVNXãDQFLK��NL�MLK�SULGRELPR�WDNR��GD�UD]UHåHPR�
prstan širine 3a na dva enako dolga dela; širina preskušanca ne sme biti manjša od 25 mm. Vsak 
SUVWDQ�MH�ODKNR�VWURMQR�REGHODQ�OH�QD�URERYLK��5RE�SUHVNXãDQFD�VPH�ELWL�]DRNURåHQ�QD�SROPHU��NL�QH�
presega 1/10 debeline preskušanca, lahko pa je tudi posnet pod kotom 45°. 
 
�����������8SRJLEQL�SUHVNXV�PRUD�ELWL�L]YHGHQ�V�WUQRP�SUHPHUD�G�LQ�GYHPD�SRGSRUQLPD�YDOMþNRPD��
NL�VWD�SRVWDYOMHQD�QD�PHGVHERMQL�RGGDOMHQRVWL��G����D��9HV�þDV�SUHVNXVD�PRUD�ELWL�QRWUDQMD�SRYUãLQD�
prstana v stiku s trnom. 
 
3.1.2.2.3. Preskušanec med upogibanjem navznoter okoli trna ne sme razpokati, dokler se razdalja 
med njegovima notranjima površinama ne zmanjša na vrednost, enako premeru trna (glej sliko 2). 
 
3.1.2.2.4. Razmerje (n) med premerom trna in debelino preskušanca ne sme presegati vrednosti iz 
naslednje tabele: 
 
 
Dejanska natezna trdnost Rmt v 
N/mm2 

Vrednost n 

GR�YNOMXþQR���� 
QDG�����GR�YNOMXþQR���� 
QDG�����GR�YNOMXþQR���� 
nad 440 

5 
6 
7 
8 

 
 
 
3.2. PRESKUS PORUŠITVE Z NOTRANJIM VODNIM TLAKOM 
 
3.2.1. Preskusne zahteve 
-HNOHQNH��QD�NDWHULK�L]YDMDPR�WD�SUHVNXV��PRUDMR�LPHWL�R]QDNH��QDYHGHQH�Y�WRþNL��� 
 
3.2.1.1. Preskus porušitve z notranjim vodnim tlakom mora biti izveden v dveh zaporednih 
VWRSQMDK��]�XSRUDER�SUHVNXVQH�SURJH��NL�RPRJRþD�SRYHþHYDQMH�WODND�Y�MHNOHQNL�]�HQDNRPHUQR�
hitrostjo, dokler se jeklenka  ne poruši, in hkrati zapisovanje krivulje spreminjanja tlaka v 
RGYLVQRVWL�RG�þDVD��3UHVNXV�PRUD�ELWL�RSUDYOMHQ�SUL�VREQL�WHPSHUDWXUL� 
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���������0HG�SUYR�VWRSQMR�PRUD�ELWL�KLWURVW�SRYHþHYDQMD�WODND�HQDNRPHUQD�GR�UDYQL�WODND��SUL�NDWHUL�
VH�]DþQH�SODVWLþQD�GHIRUPDFLMD��7D�KLWURVW�QH�VPH�SUHVHJDWL���EDU�V� 
2G�]DþHWND�SODVWLþQH�GHIRUPDFLMH��GUXJD�VWRSQMD��GRWRN�PHGLMD�L]�þUSDONH�QH�VPH�ELWL�YHþML�RG�
dvakratne vrednosti dotoka v prvi stopnji in mora biti konstanten, dokler se jeklenka ne poruši. 
 
3.2.2. Interpretacija rezultatov 
3.2.2.1. Interpretacija rezultatov preskusa porušitve z notranjim vodnim tlakom mora obsegati: 

- SUHXþLWHY�NULYXOMH�WODN�þDV�]D�GRORþLWHY�WODND�SRUXãLWYH� 
- pregled mesta porušitve in oblike njegovih robov, 
- Y�SULPHUX�MHNOHQN�V�NRQNDYQLP�GQRP�SUHYHULWHY��DOL�VH�SUL�SUHVNXVX�QL�L]ERþLOR�GQR�

jeklenke. 
 
Izmerjeni tlak porušitve (Pr��PRUD�ELWL�YLãML�RG�YUHGQRVWL��RSLVDQH�]�HQDþER� 
 

aD

Ra
P m

rt −
⋅⋅= 20

 

 
���������3UHVNXV�SRUXãLWYH�MHNOHQNH�]�QRWUDQMLP�YRGQLP�WODNRP�QH�VPH�SRY]URþLWL�UD]SDGD�MHNOHQNH�
na kose. 
 
3.2.2.4. Glavni lom ne sme biti krhkega tipa, t.j. robovi loma ne smejo biti radialni, ampak nagnjeni 
JOHGH�QD�UDYQLQR�SUHPHUD�LQ�PRUDMR�L]ND]RYDWL�NRQWUDNFLMR��/RP�MH�VSUHMHPOMLY�OH��þH�L]SROQMXMH�
naslednje zahteve: 

a) pri jeklenkah z debelimo stene 13 mm ali manj: 
- YHþML�GHO�ORPD�PRUD�ELWL�QHGYRPQR�Y]GROåHQ, 
- lom mora biti nerazvejan, 
- ORP�QH�VPH�LPHWL�QDVWDYNRY�Y�RERGQL�VPHUL�]D�YHþ�NRW�����QD�QREHQHP�NRQFX�VYRMHJD�

glavnega dela, 
- ORP�QH�VPH�VHJDWL�Y�WLVWH�GHOH�MHNOHQNH��NL�VR�YHþ�NRW����-NUDW�GHEHOHMãL�RG�QDMYHþMH�GHEHOLQH��

izmerjene na sredini jeklenke; pri jeklenkah s konveksnimi dni pa lom ne sme segati do 
sredine dna jeklenke; 

b) SUL�MHNOHQNDK�]�GHEHOLQR�VWHQH�YHþ�NRW����PP� 
-����YHþML�GHO�ORPD�PRUD�ELWL�Y]GROåHQ� 

 
���������/RPQR�PHVWR�QH�VPH�SRND]DWL�QREHQH�RþLWQH�QDSDNH�Y�NRYLQL� 
 
 
�����35(6.86�=�1,+$-2ý,0�TLAKOM 
�������-HNOHQNH��QD�NDWHULK�L]YDMDPR�WD�SUHVNXV��PRUDMR�QRVLWL�R]QDNH��QDYHGHQH�Y�WRþNL��� 
 
�������3UHVNXV�]�QLKDMRþLP�WODNRP�PRUD�ELWL�L]YHGHQ�]�QHNRUR]LYQR�WHNRþLQR�QD�GYHK�MHNOHQNDK��]D�
NDWHUL�SURL]YDMDOHF�MDPþL��GD�Y�UD]XPQLK�PHMDK�SUHGVWDYOMDWD�QDMQLåMH�QDþUWRYDQH�UDþXQVNH�
vrednosti. 
 
�������3UHVNXV�PRUD�SRWHNDWL�V�FLNOLþQLP�QLKDQMHP�REUHPHQLWYH��1DMYLãML�WODN�SUL�QLKDMX�PRUD�ELWL�
enak tlaku Ph ali dvema tretjinama tega tlaka. 
1DMQLåML�WODN�SUL�QLKDMX�QH�VPH�SUHVHJDWL������QDMYLãMHJD�WODND�SUL�Qihaju. 
Najmanjše število nihajev in najvišja frekvenca preskušanja sta navedena v naslednji tabeli: 
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Najvišji 
uporabljeni tlak 

Ph 2/3 Ph 

Najmanjše število 
nihajev 

12 000 80 000 

Najvišja frekvenca, 
v nihajih na 
minuto 

5 12 

  
Temperatura, merjena na zunDQML�VWHQL�MHNOHQNH��PHG�SUHVNXVRP�QH�VPH�SUHVHþL�����&� 
3UHVNXV�MH�XVSHãHQ��þH�MHNOHQND�SUHVWDQH�]DKWHYDQR�ãWHYLOR�QLKDMHY��QH�GD�EL�]DþHOD�SXãþDWL� 
 
 
 
�����+,'5$9/,ý1,�35(6.86� 
 
�������7ODN�YRGH�Y�MHNOHQNL�PRUD�HQDNRPHUQR�QDUDãþDWL��GRNOHU�QH�GRVHåH�YUHGnosti Ph. 
 
3.4.2. Jeklenka mora ostati pod tlakom Ph�GRYROM�GROJR��GD�MH�PRJRþH�XJRWRYLWL��GD�WODN�QH�NDåH�
]QDPHQM�SDGDQMD�LQ�GD�QL�QREHQHJD�SXãþDQMD� 
 
3.4.3. Po preskusu jeklenka ne sme imeti nobenih trajnih deformacij. 
 
3.4.4. Vsaka preskušena jeklenka, ki ne izpolnjuje zahtev preskusa, mora biti zavrnjena. 
 
 
3.5. PREVERJANJE HOMOGENOSTI JEKLENKE 
Ta preskus obsega preverjanje, da se nobeni dve mesti na zunanji površini stene jeklenke med seboj 
SR�WUGRWL�QH�UD]OLNXMHWD�]D�YHþ�NRW����+%��3UHYHUMDQMH�PRUD�ELWL�L]YHGHQR�QD�GYHK�SUHþQLK�SUHVHNLK�
MHNOHQNH�EOL]X�YUDWX�MHNOHQNH�LQ�GQD��QD�ãWLULK�PHG�VHERM�HQDNR�RGGDOMHQLK�WRþNDK� 
 
 
3.6. PREVERJANJE HOMOGENOSTI SERIJE 
Ta preskus, ki ga izvede proizvajalec, obsega preverjanje morebitne napake pri izbiri osnovnega 
materiala ali pri izvedbi postopkov toplotne obdelave. Preskus se opravi s preskušanjem trdote ali z 
drugo ustrezno metodo. 
 
3.7. PREVERJANJE DNOV 
Dno jeklenke je treba prerezati v meridianski ravnini, površino prereza spolirati in pregledati s 
petkratno do GHVHWNUDWQR�SRYHþDYR� 
-HNOHQND�MH�QHXVWUH]QD��þH�SUHJOHG�RGNULMH�UD]SRNH�DOL�þH�VR�GLPHQ]LMH�NDWHUHNROL�SRUH�DOL�YNOMXþND�
WDNR�YHOLNH��GD�RJURåDMR�YDUQRVW� 
 
 
4. ES PREGLED TIPA  
 
(6�SUHJOHG�WLSD��QDYHGHQ�Y����þOHQX�SUDYLOQLND��VH�ODKNR�RSUDYL�]D�SRVDPH]QH�tipe jeklenk ali za 
GUXåLQH�MHNOHQN� 
µ'UXåLQD�MHNOHQN¶�SRPHQL�MHNOHQNH��L]GHODQH�Y�LVWL�WRYDUQL��NL�VH�UD]OLNXMHMR�]JROM�SR�GROåLQL��YHQGDU�
v okviru naslednjih omejitev: 
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- QDMPDQMãD�GROåLQD�PRUD�ELWL�YVDM�WULNUDW�YHþMD�RG�]XQDQMHJD�SUHPHUD�MHNOHQNH� 
- QDMYHþMD�GROåLQD�QH�VPH�ELWL�YHþ�NRW����-NUDW�YHþMD�RG�GROåLQH�SUHVNXãHQH�MHNOHQNH� 

 
�����3URVLOHF�]D�(6�SUHJOHG�WLSD�PRUD�]D�YVDNR�GUXåLQR�MHNOHQN�SUHGORåLWL�GRNXPHQWDFLMR��SRWUHEQR�
za izvedbo v nadaljevanju opisanih preskusov in dati priglašenemu organu na razpolago serijo 50 
jeklenk ali dve seriji po 25 jeklenk v skladu z 2.1.5.3., izmed katerih le-ta izbere potrebno število 
jeklenk za izvedbo preskusov, navedenih v nadaljevanju, ter na zahtevo priglašenega organa podati 
morebitne dodatne informacije.  Prosilec mora še posebej navesti tip toplotne in mehanske obdelave 
WHU�WHPSHUDWXUR�LQ�WUDMDQMH�REGHODYH��RSLVDQH�Y��������3UHGORåLWL�PRUD�FHUWLILNDWH�ãDUåQLK�DQDOL]�
materialov, uporabljenih za proizvodnjo jeklenk. 
 
4.2. V postopku ES pregleda tipa mora priglašeni organ: 
4.2.1. Preveriti, ali: 

- VR�L]UDþXQL��SUHGSLVDQL�Y������SUDYLOQL� 
- GHEHOLQH�VWHQ�GYHK�MHNOHQN��L]EUDQLK�]D�SUHVNXV��L]SROQMXMHMR�]DKWHYH�L]�������SUL�þHPHU�

PRUDMR�ELWL�PHULWYH�RSUDYOMHQH�QD�WUHK�SUHþQLK�SUHUH]LK�LQ�SR�FHORWQHP�RERGX�Y]GROåQLK�
presekov dna in vratu jeklenke, 

- so izpolnjene zahteve, predpisane v 2.1. in 2.4.3.,  
- vse jeklenke, ki jih izbere priglašeni organ, izpolnjujejo zahteve, predpisane v 2.4.2., 
- VR�]XQDQMH�LQ�QRWUDQMH�SRYUãLQH�MHNOHQN�EUH]�NDNUãQLK�NROL�QDSDN��NL�EL�ODKNR�SRY]URþLOH��GD 

MHNOHQNH�QH�EL�ELOH�YHþ�YDUQH� 
 
4.2.2. Opraviti naslednje preskuse na izbranih jeklenkah: 

- preskuse korozijske odpornosti: na interkristalno in napetostno korozijo na 12 preskušancih, 
kakor je opisano v Prilogi II, 

- SUHVNXVH��GRORþHQH�Y�������QD�GYHK�MHNOHQNDK��þH�MH�GROåLQD�MHNOHQNH������PP�DOL�YHþ��
PRUDWD�ELWL�QDWH]QL�SUHVNXV�Y�Y]GROåQL�VPHUL�LQ�XSRJLEQL�SUHVNXV�L]YHGHQD�QD�SUHVNXãDQFLK��
RGY]HWLK�V�VSRGQMHJD�LQ�]JRUQMHJD�GHOD�SODãþD� 

- SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�GYHK�MHNOHQNDK� 
- SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�Gveh jeklenkah, 
- SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�HQL�MHNOHQNL� 
- SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�YVHK�Y]RUþQLK�MHNOHQNDK� 

 
�����ýH�VR�UH]XOWDWL�SUHVNXVRY�]DGRYROMLYL��PRUD�SULJODãHQL�RUJDQ�L]GDWL�SRWUGLOR�R�(6�SUHJOHGX�WLSD�Y�
skladu z vzorcem iz Priloge III. 
              
 
5. ES UGOTAVLJANJE SKLADNOSTI  
�����=D�SRWUHEH�(6�XJRWDYOMDQMD�VNODGQRVWL�PRUD�SURL]YDMDOHF�MHNOHQN�SUHGORåLWL�SULJODãHQHPX�
organu: 
5.1.1. certifikat o ES pregledu tipa, 
�������FHUWLILNDWH�R�ãDUåQLK�DQDOL]DK�LQJRWRY�PDWHULDORY��XSRUDEOMHQLK�]D�L]GHODvo jeklenk, 
�������VUHGVWYD�]D�LGHQWLILNDFLMR�ãDUåH�PDWHULDORY��L]�NDWHUHJD�MH�L]GHODQD�SRVDPH]QD�MHNOHQND� 
5.1.4. dokumente, ki se nanašajo na toplotno in mehansko obdelavo, in navedbo uporabljene 
obdelave v skladu z 2.1.5., 
5.1.5. seznam jeklenk z navedbR�ãWHYLON�LQ�R]QDN��GRORþHQLK�Y�WRþNL��� 
 
5.2. Postopki in preskusi med ES ugotavljanjem skladnosti 
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5.2.1. Priglašeni organ mora: 
- preveriti, ali je bil pridobljeno potrdilo o ES pregledu tipa in ali so jeklenke skladne z njim, 
- preveriti dokumente, ki navajajo podatke o materialih, 
- SUHYHULWL��DOL�VR�L]SROQMHQH�WHKQLþQH�]DKWHYH��GRORþHQH�Y�WRþNL����LQ�SRVHEHM�SUHYHULWL��]�

YL]XDOQLP�SUHJOHGRP�]XQDQMRVWL�MHNOHQN��SR�PRåQRVWL�SD�WXGL�QRWUDQMRVWL��DOL�VR�L]GHODYD�LQ�
preskusi, ki jih je opravil proizvajalec, v skladu z 2.4.1., zadovoljivi; vizualno pregledanih 
mora biti najmanj 10 % proizvedenih jeklenk, 

- izvesti preskus odpornosti proti interkristalni koroziji na treh preskušancih, od katerih je 
YVDN�Y]HW�]�HQHJD�GHOD�SRVRGH��GQD��YDOMDVWHJD��SODãþD��YUDWX�MHNOHQNH���Y�VNODGX�V�WRþNR����
Priloge II, za zlitine, navedene v 2.1.2. c) te Priloge, 

- izvesti preskuse, predpisane v 3.1. in 3.2., 
- SUHYHULWL��DOL�VR�SRGDWNL��NL�MLK�MH�SUHGORåLO�SURL]YDMDOHF�Y�VH]QDPX��QDYHGHQHP�Y���������

WRþQL��WR�QDM�ER�RSUDYOMHQR�]�QDNOMXþQLP�preverjanjem, 
- oceniti rezultate preskusov homogenosti serije, ki jih je izvedel proizvajalec v skladu s 3.6. 

ýH�VR�UH]XOWDWL�SUHVNXVRY�]DGRYROMLYL��PRUD�SULJODãHQL�RUJDQ�L]GDWL�SRWUGLOR�R�(6�VNODGQRVWL�Y�VNODGX�
z vzorcem iz Priloge IV. 
 
5.2.2. Za dve vrsti�SUHVNXVRY��GRORþHQLK�Y������LQ�������MH�WUHED�QDNOMXþQR�Y]HWL�SR�GYH�MHNOHQNL�L]�
YVDNH�RG�VHULMH�����MHNOHQN�DOL�GHORY�WHK�VHULM��NL�VR�ELOL�L]GHODQL�L]�LVWH�ãDUåH�LQ�QD�NDWHULK�MH�ELOD�
izvedena predpisana toplotna obdelava pod enakimi pogoji. 
Na eni od jeklenk morajo biti izvedeni preskusi, predpisani v 3.1. (mehanski preskusi), na drugi pa 
SUHVNXV��SUHGSLVDQ�Y�������SUHVNXV�V�SRUXãLWYLMR�]�QRWUDQMLP�WODNRP���ýH�VH�L]NDåH��GD�MH�ELO�SUHVNXV�
RSUDYOMHQ�QDSDþQR�DOL�GD�MH�ELOD�QDUHMHQD�QDSDND�SUL�PHUMHQMX��JD je treba ponoviti. 
ýH�VH�HGHQ�DOL�YHþ�SUHVNXVRY�L]NDåHMR�NRW�OH�GHOQR�QH]DGRYROMLYL��PRUD�SURL]YDMDOHF�SRLVNDWL�Y]URN�
pod nadzorom priglašenega organa. 
���������ýH�RGSRYHG�QH�L]YLUD�L]�WRSORWQH�REGHODYH��PRUD�ELWL�VHULMD�]DYUQMHQD� 
���������ýH�RGSRYHG�L]Yira iz toplotne obdelave, mora proizvajalec znova toplotno obdelati jeklenke 
FHORWQH�VHULMH��'RYROMHQD�MH�OH�HQD�WDND�YQRYLþQD�REGHODYD� 
V tem primeru mora: 

- SURL]YDMDOHF�L]YHVWL�SUHVNXV��GRORþHQ�Y������ 
- SULJODãHQL�RUJDQ�L]YHVWL�YVH�SUHVNXVH��GRORþHQH�Y����.2. 

5H]XOWDWL�SUHVNXVRY�SR�YQRYLþQL�WRSORWQL�REGHODYL�PRUDMR�L]SROQMHYDWL�]DKWHYH��GRORþHQH�Y�WHP�
pravilniku. 
 
�������,]ELUD�SUHVNXãDQFHY�LQ�L]YHGED�YVHK�SUHVNXVRY�PRUDWD�SRWHNDWL�Y�QDY]RþQRVWL�LQ�SRG�
nadzorom predstavnika priglašenega organa. Pri preskusu��SUHGSLVDQHP�Y�þHWUWL�DOLQHL���������SD�MH�
ODKNR�SULJODãHQL�RUJDQ�QDY]Rþ�OH�SUL�L]ELUL�SUHVNXãDQFHY�LQ�SUHJOHGX�UH]XOWDWRY� 
 
5.2.4. Po vseh opravljenih predpisanih preskusih mora biti na vseh jeklenk iz serije izveden preskus 
z notranjim vodnim tlakom, prHGSLVDQ�Y�������Y�QDY]RþQRVWL�LQ�SRG�QDG]RURP�SUHGVWDYQLND�
priglašenega organa. 
 
5.3. IZVZETJE IZ ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI 
3UL�MHNOHQNDK��L]Y]HWLK�L]�(6�XJRWDYOMDQMD�VNODGQRVWL�QD�SRGODJL����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND��PRUD�YVH�
preskuse in preglede, predpisane v 5.2., izvesti proizvajalec na lastno odgovornost. 
3URL]YDMDOHF�PRUD�SUHGORåLWL�SULJODãHQHPX�RUJDQX�YVR�GRNXPHQWDFLMR��QDYHGHQR�Y�(6�SUHJOHGX�WLSD��
WHU�SRURþLOD�R�SUHVNXVLK�LQ�SUHJOHGLK� 
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6. OZNAKE IN NAPISI 
2]QDNH�LQ�QDSLVL��GRORþHQL�Y�WHP�SRJODYMX��PRUDMR�ELWL�YWLVQMHQL�YLGQR��þLWOMLYR�LQ�QH]EULVOMLYR�QD�
vratu jeklenke. 
Pri jeklenkah, katerih kapaciteta ne presega 15 litrov, so lahko oznake in napisi vtisnjeni na vratu 
jeklenke ali na kakem drugem dovolj debelem delu jeklenke. 
Pri jeklenkah s premerom, manjšim od 75 mm, morajo biti te oznake visoke 3 mm. 
.RW�RGVWRSDQMH�RG�]DKWHY�WRþNH���3ULORJH�,�SUDYLOQLND��NL�XUHMD�WODþQH�SRVRGH�WLSD�MHNOHQNH��PRUD�
proizvajalec vtisniti oznako ES pregled tipa v naslednjem zaporedju: 

a) SUL�MHNOHQNDK��QDYHGHQLK�Y����þOHQX tega pravilnika: 

- VWLOL]LUDQD�þUND�ε , 
- serijska številka 2 po tem pravilniku, 
- YHOLND�H��þUND�H���NL�R]QDþXMH�MR��GUåDYR��NL�MH�SRGHOLOD�(6�SUHJOHG�WLSD��WHU�]DGQML�GYH�

številki leta, v katerem je bil podeljen ES pregled tipa, 

- številka potrdila o ES pregledu tipa (npr. ε 2 D 79 45); 
 

b) pri jeklenkah, za katere je predpisan le ES pregled tipa: 

- VWLOL]LUDQD�þUND�ε���RENURåHQD�V�ãHVWHURNRWQLNRP� 
- serijska številka 2 po tem pravilniku, 
- YHOLND�H��þUND�H���NL�R]QDþXMH�MR��GUåDYR��NL�MH�SRGHOLOD�(6�SUHJOHG�WLSD��WHU�]Ddnji dve 

številki leta, v katerem je bil podeljen ES pregled tipa, 

- številka ES pregleda tipa (npr.  ε  2 D 79 54). 
 

1H�JOHGH�QD�]DKWHYH�WRþNH���3ULORJH�,,�SUDYLOQLND��NL�XUHMD�WODþQH�SRVRGH�WLSD�MHNOHQNH��PRUD�
priglašeni organ pritrditi oznako ES ugotavljanja skladnosti v naslednjem zaporedju: 

- PDOD�þUND�µH¶� 
- YHOLND�H��þUND�H���NL�R]QDþXMH�MR��GUåDYR��Y�NDWHUL�SRWHND�(6�XJRWDYOMDQMH�VNODGQRVWL��SR�

SRWUHEL�GRSROQMHQD�H��]�HQR�R]LURPD�GYHPD�þUNDPD��NL�R]QDþXMH�WD��RåMH�REPRþMH�Y�WHM�
GUåDYL� 

- oznaka priglašenega organa, ki jo potrdi predstavnik tega organa skupaj s predstavnikovo 
oznako, kolikor je to primerno, 

- šesterokotnik, 
- datum ES ugotavljanja skladnosti: leto, mesec (npr. e D 12 48      80/01). 

 
6.1. NAPISI, KI SE NANAŠAJO NA PROIZVODNJO  
6.1.1. glede materiala: 
števiOþQR�YUHGQRVW�5�Y�1�PP2��QD�NDWHUL�WHPHOML�L]UDþXQ� 
6.1.2. glede preskusa z notranjim vodnim tlakom: 
vrednost preskusnega tlaka v barih, ki ji sledi simbol ‘bar’; 
6.1.3. glede tipa jeklenke: 
PDVD�MHNOHQNH��YNOMXþQR�]�YVHPL�QRWUDQMLPL�GHOL��WRGD�EUH]�]DSLUQega ventila, v kilogramih, in 
QDMPDQMãD�SURVWRUQLQD�MHNOHQNH�Y�OLWULK��NL�MR�MDPþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH� 
âWHYLOþQL�YUHGQRVWL�PDVH�LQ�SURVWRUQLQH�MHNOHQNH�PRUDWD�ELWL�]DRNURåHQL�QD�HQR�GHFLPDONR��3UL�
SURVWRUQLQL�MHNOHQNH�PRUD�ELWL�YUHGQRVW�]DRNURåHQD�QDY]Gol, pri masi pa navzgor; 
6.1.4. glede izvora: 
YHOLND�H��þUND�H���NL�R]QDþXMH�MR��GUåDYR�L]YRUD��NDWHUL�P��VOHGLWD�R]QDND�SURL]YDMDOFD�LQ�VHULMVND�
številka. 
6.2. Primer oznak in napisov na jeklenki je na sliki 1. 
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Slika 1  

             

 
 
 
 
 
 
 
 

Slika 2 
 

              
 

Skica upogibnega preskusa 
 
              
              

d 

SULEOLåQR�G����D� 

Masa prazne jeklenke v kg 

           ES pregled tipa  

Vrednost R v N/mm2 

'UåDYD�L]YRUD 

Oznaka proizvajalca 

Preskusni tlak v bar 

Serijska številka 

0LQLPDOQD�]DMDPþHQD�SURVWRUQLQD v litrih 

Oznaka in znak  za ES skladnost  
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PRILOGA II 
 
KOROZIJSKI PRESKUSI 
1. PRESKUSI ZA UGOTAVLJANJE ODPORNOSTI NA INTERKRISTALNO KOROZIJO 
9�QDGDOMHYDQMX�RSLVDQD�PHWRGD�REVHJD�VRþDVQR�QDPDNDQMH�Y]RUFHY��Y]HWLK�L]�SUHVNXãDQLK�
izgotovljenih jeklenk, v dve korozivni raztopini, ugotavljanje morebitnih znakov interkristalne 
NRUR]LMH�SR�SUHGSLVDQHP�þDVX�MHGNDQMD�WHU�XJRWDYOMDQMH�]QDþLOQRVWL�LQ�VWRSQMH�WDNH�NRUR]LMH��
Napredovanje interkristalne korozije ugotavljamo metalografsko na poliranih površinah prereza, 
SUHþQR�QD�MHGNDQR�SRYUãLQR� 
 
1.1. ODVZEM PRESKUŠANCEV 
3UHVNXãDQFH�RGY]DPHPR�L]�YUDWX�MHNOHQNH��VWHQH�YDOMDVWHJD�SODãþD�LQ�GQD�MHNOHQNH��VOLND�����WDNR�GD�
lahko preskuse z raztopino A, definirano v 1.3.2.1., ali raztopino B, definirano v 1.3.2.2., izvedemo 
na kovini iz treh delov jeklenke. 
9VDN�SUHVNXãDQHF�PRUD�LPHWL�SULEOLåQR�WDNãQR�REOLNR�LQ�YHOLNRVWL��NDNUãQH�SULND]XMH�VOLND��� 
3ORVNYH�D��D��D��D���E��E��E��E���D��D��E��E���D��D��E��E��RGUHåHPR�V�WUDþQR�åDJR�LQ�QDWR�SD]OMLYR�
zgladimo s fino pilo. Ploskvi a1 a4  b4 b1 in a2 a3 b3 b2, ki ustrezata notranji oziroma zunanji 
površini stene posode, pustimo v stanju, kot sta bili izdelani. 
 
1.2. PRIPRAVA POVRŠINE PRED KOROZIVNIM JEDKANJEM 
 
1.2.1. Potrebne snovi: 
- HNO3 za analize, gostota 1,33, 
- HF za analize, gostota 1,14 (pri 40 %), 
- deionizirana voda. 
 
1.2.2. Postopek 
9�þDãL�SULSUDYLWH�QDVOHGQMR�UD]WRSLQR� 
- HNO3: 63 cm3, 
- HF: 6 cm3, 
- H2O: 929 cm3 
 
Segrejte raztopino na temperaturo 95°C. 
9VDN�SUHVNXãDQHF��REHãHQ�QD�DOXPLQLMDVWR�åLFR��SRWRSLWH�Y�WR�UD]WRSLQR�]D�HQR�PLQXWR� 
2SHULWH�JD�SRG�WHNRþR�YRGR��QDWR�ãH�Y�GHLRQL]Lrani vodi. 
Preskušanec potopite v dušikovo kislino, definirano v 1.2.1., za eno minuto pri sobni temperaturi, 
da se odstranijo vse morebitne usedline bakra. 
Sperite v deionizirani vodi. 
Da preskušanci ne bi oksidirali, jih morate potopiti v njim namenjeno korodirno kopel (glej 1.3.1.) 
takoj, ko so pripravljeni. 
 
1.3. IZVEDBA PRESKUSA 
1.3.1. Uporabljena naj bo ena od naslednjih korozivnih raztopin, po presoji inšpekcijskega organa: 
eno sestavlja 57 g/l natrijevega klorida in 3 g/l vodikovega peroksida (raztopina A), drugo pa 30 g/l 
natrijevega klorida in 5 g/l klorovodikove kisline (raztopina B). 
 
1.3.2. Priprava korozivnih raztopin 
1.3.2.1. Raztopina A 
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1.3.2.1.1. Potrebne sestavine: 
- NaCl v kristalni obliki, za analize, 
- H2O2 od 100 do 110 volumskih enot - medicinski, 
- KMnO4 za analize, 
- H2SO4 za analize, gostota 1,83, 
- deionizirana voda. 
 
1.3.2.1.2. Titracija vodikovega peroksida 
.HU�YRGLNRY�SHURNVLG�QL�SUHYHþ�VWDELOHQ��MH�WUHED�SUHG�YVDNR�XSRUDER��SUHYHULWL�QMHJRY�WLWHU��=DWR� 
s pipeto odvzemite 10 cm3�YRGLNRYHJD�SHURNVLGD��JD�UD]UHGþLWH�QD������FP3 (v menzuri) v 
deionizirani vodi, tako da dobite raztopino vodikovega peroksida, ki jo bomo imenovali 
raztopina C.  
S pipeto vnesite v erlenmajerico: 

- 10 cm3 raztopine vodikovega peroksida C, 
- SULEOLåQR���FP3�åYHSOHQH�NLVOLQH�JRVWRWH������ 

 
 
Za titracijo uporabite raztopino permanganata 1,859 g/l, ki je hkrati indikator. 
 
1.3.2.1.3. Razlaga titracije 
5HDNFLMR�SHUPDQJDQDWD�]�YRGLNRYLP�SHURNVLGRP�Y�åYHSOHQHP�PHGLMX�RSLVXMH�HQDþED� 
 
2 KMnO4 + 5 H2O2 + 3 H2SO4 ® K2SO4 + 2 MnSO4 + 8 H2O + 5 O2, 
 
kar pomeni ekvivalenco: 316 g KMnO4 = 170 g H2O2. 
 
7RUHM���J�þLVWHJD�YRGLNRYHJD�SHURNVLGD�UHDJLUD�V��859 g permanganata; zato je uporabljena 
UD]WRSLQD�SHUPDQJDQDWD�������J�O�]D�QDVLþHQMH�HQDNH�SURVWRUQLQH���J�O�YRGLNRYHJD�SHURNVLGD��.HU�MH�
ELO�YRGLNRY�SHURNVLG�åH�QD�]DþHWNX����-NUDWQR�UD]UHGþHQ��WRUHM����FP3 preskusnega vzorca ustreza 
0,1 cm3 izvornega vodikovega peroksida. 
=�PQRåHQMHP�ãWHYLOD�NXELþQLK�FHQWLPHWURY�SHUPDQJDQDWRYH�UD]WRSLQH��XSRUDEOMHQH�]D�WLWUDFLMR��V�
faktorjem 10, dobimo titer T izvornega vodikovega peroksida, v g/l. 
 
1.3.2.1.4. Priprava raztopine 
Postopek za pripravo 10 litrov: 
5D]UHGþLWH�����J�QDWULMHYHJD�NORULGD�Y�GHLRQL]LUDQL�YRGL�GR�VNXSQH�SURVWRUQLQH�SULEOLåQR���OLWURY��
'RGDMWH�VSRGDM�L]UDþXQDQR�NROLþLQR�YRGLNRYHJD�SHURNVLGD��3UHPHãDMWH��QDWR�GROLMWH�GHLRQL]LUDQR�
vodo do skupne prostornine 10 litrov. 
,]UDþXQ�SURVWRUQLQH�YRGLNRYHJD�SHUoksida, ki ga je treba dodati v raztopino 
3RWUHEQD�NROLþLQD�þLVWHJD�YRGLNRYHJD�SHURNVLGD�����J� 
ýH�YRGLNRY�SHURNVLG�YVHEXMH�7�JUDPRY�+2O2�QD�OLWHU��MH�SRWUHEQD�SURVWRUQLQD��L]UDåHQD�Y�NXELþQLK�
centimetrih: 
���� ��⋅

7
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1.3.2.2. Raztopina B 
              
1.3.2.2.1. Potrebne sestavine: 
- NaCl v kristalni obliki, za analize, 
-�+&O��þLVWD�LQ�NRQFHQWULUDQD�������+&O� 
- deionizirana voda. 
 
1.3.2.2.2. Priprava raztopine 
Postopek za pripravo 10 litrov: 
UD]UHGþLWH�����J�QDWULMHYHJD�NORULGD�LQ����J�+&O�(50 g = 0,5 %) v 9 litrih deionizirane vode, dobro 
premešajte in dolijte deionizirano vodo do skupne prostornine 10 litrov. 
 
1.3.3. Pogoji jedkanja 
1.3.3.1. Jedkanje v raztopini A 
.RUR]LYQR�UD]WRSLQR�QDOLMWH�Y�NULVWDOL]LUNR��DOL�PRUGD�Y�YHOLNR�þDãR���WR�SD postavite v vodno kopel. 
9RGQR�NRSHO�PHãDWH�]�PDJQHWQLP�PHãDOQLNRP��QMHQR�WHPSHUDWXUR�SD�Y]GUåXMHWH�V�SRPRþMR�
kontaktnega termometra. 
3UHVNXãDQHF�ERGLVL�SRWRSLWH�Y�NRUR]LYQR�UD]WRSLQR��REHãHQHJD�QD�DOXPLQLMHYR�åLFR��ERGLVL�JD�
SRORåLWH�YDQMR�WDNR��GD�VWRML�OH�QD�HQHP�RG�VYRMLK�YRJDORY��GUXJL�QDþLQ�MH�EROM�SULSRURþOMLY��ýDV�
jedkanja je šest ur, pri stalni temperaturi 30 ± 1oC. Pazite, da zagotovite vsaj 10 cm3 reagenta na 
cm2 površine preskušanca. 
3R�MHGNDQMX�SUHVNXãDQHF�RSHUHWH�Y�YRGL��JD�QDWR�]D�SULEOLåQR�30 sekund potopite v 50-odstotno 
dušikovo kislino, spet operete v vodi in posušite s komprimiranim zrakom. 
���������6RþDVQR�ODKNR�MHGNDWH�YHþ�SUHVNXãDQFHY��þH�VR�YVL�L]�LVWH�YUVWH�]OLWLQH�LQ�VH�PHG�VHERM�QH�
dotikajo. Seveda je treba tudi paziti, da je zagoWRYOMHQD�XVWUH]QD�QDMPDQMãD�NROLþLQD�UHDJHQWD�QD�
enoto površine preskušancev. 
1.3.3.3. Jedkanje v raztopini B 
.RUR]LYQR�UD]WRSLQR�QDOLMWH�Y�XVWUH]QR�VWHNOHQR�SRVRGR��QSU��þDãR���3UHVNXV�L]YDMDWH�SUL�VREQL�
WHPSHUDWXUL��ýH�QL�PRJRþH�SUHSUHþLWL�QLKDQM�VREQH�WHPSHUDWXUH�PHG�SUHVNXVRP��MH�EROM�SULSRURþOMLYR�
QDUHGLWL�SUHVNXV�Y�YRGQL�NRSHOL��NDWHUH�WHPSHUDWXUR�Y]GUåXMHWH�QD���o&�V�WHUPRVWDWRP��ýDV�MHGNDQMD�
je 72 ur.  
Pritrditev preskušancev v korozivni raztopini je v skladu z 2.3.1. Po jedkanju preskušance zelo 
skrbno operite z deionizirano vodo in posušite s komprimiranim zrakom, ki ne vsebuje olja. 
9VHNDNRU�SD�SD]LWH��GD�MH�]DJRWRYOMHQR�UD]PHUMH�PHG�NROLþLQR�NRUR]LYQH�UD]WRSLQH�LQ�SRYUãLQR�
SUHVNXãDQFD��L]UDåHQR�Y�PO�FP2, enako 10 : 1 (glej 2.3.1.). 
 
1.4. PRIPRAVA PRESKUŠANCEV ZA PREGLED  
 
1.4.1. Potrebne sestavine in oprema: 
- ulivne posodice, npr. naslednjih velikosti: 

- zunanji premer: 40 mm, 
- višina: 27 mm, 
- debelina stene: 2,5 mm, 

- araldit DCY 230  (ali ekvivalenten) 
- trdilec HY 951    (ali ekvivalenten) 
 
1.4.2��9VDN�SUHVNXãDQHF�SRORåLWH�QDYSLþQR�Y�XOLYQR�SRVRGLFR��WDNR�GD�OHåL�QD�SORVNYL�D��D��D��D��� 
Okoli preskušanca nalijte zmes araldita DCY 230 in trdilca HY 951 v razmerju 9 : 1. 
ýDV�VWUMHYDQMD�MH�SULEOLåQR����XU� 
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6�SORVNYH�D��D��D��D��RGVWUDQLWH�GRORþHQR�NROLþLQR�PDWHULDOD��QDMEROMH�V�VWUXåQLFR��WDNR�GD�SORVNHY�
D
��D
��D
��D
��SUL�SUHJOHGX�SRG�PLNURVNRSRP�QH�NDåH�NRUR]LMH�QD�SORVNYL�D��D��D��D���5D]GDOMD�PHG�
ploskvama a1 a2 a3 a4 in a'1 a'2 a'3 a'4, t.j. debelina odstranjene plasti, mora biti najmanj 2 mm 
(sliki 2 in 3). 
 
Ploskev pripravite za pregled z mehanskim poliranjem, najprej s polirno glinico na papirni podlagi, 
nato pa s polirno glinico na filcu. 
 
1.5. MIKROGRAFSKI PREGLED PRESKUŠANCEV 
Pregled obsega ugotovitev jakosti interkristalne korozije na delu oboda prereza, ki bo pregledan v 
skladu z 1.6. Pri tem upoštevajte lastnosti kovine tako na zunanji kot na notranji površini stene 
jeklenke, pa tudi po debelini stene. 
3UHUH]�QDMSUHM�SUHJOHMWH�SUL�PDMKQL�SRYHþDYL��QSU�����î���GD�SRLãþHWH�QDMEROM�NRURGLUDQD�SRGURþMD��
QDWR�SD�SUL�YHþML�SRYHþDYL��RELþDMQR�����î���GD�XJRWRYLWH�YUVWR�LQ�VWRSQMR�NRURGLUDQRVWL� 
 
1.6. INTERPRETACIJA MIKROGRAFSKEGA PREGLEDA 
Ta interpretacija obsega preverjanje, ali je interkristalna korozija površinska: 
1. pri zlitinah z ekviaksialno kristalizacijo globina korozije po celotnem obodu prereza ne sme 

presegati višje od naslednjih dveh vrednosti: 
- tri kristalna zrna v smeri, pravokotni na pregledovano površino, 
- 0,2 mm. 

 
*ORELQD�ODKNR�ORNDOQR�SUHVHJD�WL�GYH�YUHGQRVWL��þH�VH�SUHVHJDQMH�QH�SRMDYL�QD�YHþ�NRW�ãWLULK�SROMLK��
SUHJOHGRYDQLK�SUL�SRYHþDYL�����î� 
 
2. pri zlitinah, pri katerih je zaradi preoblikovanja v hladnem kristalizacija osno usmerjena, 

globina korozije na nobeni od ploskev, ki ustrezata zunanji in notranji površini stene posode, ne 
sme presegati 0,1 mm. 
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Slika 2 
 

 
             
 

Slika 3 

 

             
              
             
              
 

Odprtina φ = 3 mm 

8OLYQL�ORQþHN 

Preizkušanec iz jeklenke 

Araldit 
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2. PRESKUSI ZA UGOTOVITEV ODPORNOSTI NA NAPETOSTNO KOROZIJO 
V nadaljevanju opisani pRVWRSHN�REVHJD����GQL�SRQDYOMDMRþH�VH�FLNOXVH�L]SRVWDYLWYH�SUVWDQRY��
L]UH]DQLK�L]�YDOMDVWHJD�GHOD�MHNOHQNH��QDSHWRVWL��QMLKRYH�SRWRSLWYH�Y�VODQLFR�]D�GRORþHQ�þDV��QDWR�
RGOLYD�VODQLFH�LQ�L]SRVWDYLWYH�SUHVNXãDQFD�]UDNX�]D�GDOMãL�þDV��ýH�VH�SR�WHK����GQHK�QD�prstanih ne 
pojavijo razpoke, je zlitina sprejemljiva kot gradivo za izdelavo plinske jeklenk. 
 
2.1. JEMANJE VZORCEV 
,]�YDOMDVWHJD�GHOD�MHNOHQNH�MH�WUHED�L]UH]DWL�ãHVW�SUVWDQRY�ãLULQH��D�DOL����PP��NDU�MH�YHþ��JOHM�VOLNR�
4). Preskušanci morajo biti izrezani pod kotom 60° in morajo biti napetostno obremenjeni z vijakom 
in dvema maticama (glej sliko 5). 
Niti notranja niti zunanja površina preizkušanca ne sme biti obdelana. 
 
2.2. PRIPRAVA POVRŠINE PRED PRESKUSOM KOROZIJE 
Z ustreznim topilom je treba odstraniti�YVH�VOHGL�PDãþRE��ROMD�LQ�OHSLO��XSRUDEOMHQLK�SUL�QDWH]QHP�
preskusu (glej 2.3.2.4.). 
 
2.3. IZVEDBA PRESKUSA 
2.3.1. Priprava korozivne raztopine 
���������6ODQLFR�SULSUDYLPR�WDNR��GD�UD]WRSLPR�����������PDVQHJD�GHOHåD�QDWULMHYHJD�NORULGD�Y������
masnega deleåD�YRGH� 
���������9UHGQRVW�S+�VYHåH�SULSUDYOMHQH�UD]WRSLQH�PRUD�ELWL�RG�����GR����� 
���������9UHGQRVW�S+�MH�GRYROMHQR�SRSUDYOMDWL�OH�]�XSRUDER�UD]UHGþHQH�NORURYRGLNRYH�NLVOLQH�DOL�
UD]UHGþHQH�VRGH� 
2.3.1.4. Raztopine ni dovoljeno dopolnjevati z dodajanjem solne raztopine, opisane v 2.3.1.1., 
DPSDN�OH�]�GROLYDQMHP�GHVWLOLUDQH�YRGH�GR�L]KRGLãþQH�UDYQL�Y�SRVRGL��ýH�MH�WUHED��ODKNR�WDNR�
dolivamo vodo vsak dan. 
2.3.1.5. Raztopino morate v celoti zamenjati vsak teden. 
2.3.2. Napetostno obremenjevanje prstanov 
2.3.2.1. Trije prstani morajo biti obremenjeni na tlak, tako da so obremenjene njihove zunanje 
površine. 
 
2.3.2.2. Trije prstani morajo biti obremenjeni na nateg, tako da so obremenjene njihove notranje 
površine. 
2.3.2.3. Vrednost napetosti mora biti enaka najveþML�GRYROMHQL�QDSHWRVWL�Y�VWHQL�SRVRGH�SR�
QDVOHGQMHP�L]UDþXQX� 
5

H

���
, 

kjer je Re�]DMDPþHQD�QDMPDQMãD�YUHGQRVW�GRJRYRUQH�QDSHWRVWL�WHþHQMD�SUL�������Y�1�PP
2. 

 
���������'HMDQVNR�QDSHWRVW�ODKNR�PHULPR�HOHNWULþQR�]�PHULOQLPL�OLVWLþL� 
 
2.3.2.5. NDSHWRVW�ODKNR�WXGL�L]UDþXQDPR�SR�QDVOHGQML�HQDþEL� 

( )
' '

5 ' D

( D ]

�

�

�
= ±

⋅ ⋅ −
⋅ ⋅ ⋅

π
, 

kjer so: 
D1 = premer stisnjenega (oziroma raztegnjenega) prstana, 
D  = zunanji premer jeklenke, v mm, 
a   = debelina stene jeklenke, v mm, 
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R
R

N mme=
1 3

2

,
 

(�� �HODVWLþQL�PRGXO�Y�N/mm2 = 70.000 N/mm2 
z  = korekcijski faktor (slika 6). 
 
���������3RPHPEQR�MH��GD�VR�YLMDNL�LQ�PDWLFH�HOHNWULþQR�L]ROLUDQL�RG�SUVWDQRY�LQ�]DYDURYDQL�SUHG�
NRUR]LYQLPL�XþLQNL�UD]WRSLQH� 
 
2.3.2.7. Šest prstanov je treba popolnoma potopiti v solno kopel za 10 minut. 
2.3.2.8. Potem jih vzememo iz raztopine in za 50 minut izpostavimo zraku. 
2.3.2.9. To ponavljajmo 30 dni oziroma do zloma prstana. 
2.3.2.10. Vizualno pregledamo, ali so se na preskušancih pojavile razpoke. 
 
 
2.4. INTERPRETACIJA REZULTATOV 
Zlitina je�SULPHUQD�]D�L]GHODYR�MHNOHQN��þH�VH�QD�QREHQHP�RG�SUVWDQRY��L]SRVWDYOMHQLK�QDSHWRVWL��QH�
SRMDYLMR�UD]SRNH��YLGQH�V�SURVWLP�RþHVRP�DOL�SUL�PDMKQL�SRYHþDYL��RG����GR�����GR�NRQFD�SUHVNXVD��
to je v 30 dneh. 
 
 
�����02ä1,�0(7$/2*5$)6.,�35(*/(' 
�������ýH�GYRPLPR�R�UD]SRNDK��QSU��SUL�MDPLþDVWL�NRUR]LML�Y�QL]X���ODKNR�RGSUDYLPR�QHJRWRYRVW�]�
GRGDWQLP�PHWDORJUDIVNLP�SUHJOHGRP�SUHUH]D��SUDYRNRWQHJD�QD�RV�SUVWDQD��QD�VSRUQLK�REPRþMLK��3UL�
tem primerjamo obliko (transkristalna ali interkristalna korozija) in globino prodora korozije na 
þHOQLK�SORVNYDK�SUVWDQD��L]SRVWDYOMHQHJD�QDWH]QL�LQ�WODþQL�REUHPHQLWYL� 
 
�������=OLWLQD�MH�SULPHUQD��þH�MH�NRUR]LMD�QD�REHK�þHOQLK�SORVNYDK�SUVWDQD�SRGREQD� 
ýH�SORVNHY�SUVWDQD��L]SRVWDYOMHQD�QDWH]QL�QDSHWRVWL��NDåH�L]UD]LWR�JOREOMH�UD]SRNe intekristalne 
NRUR]LMH�NRW�VWUDQ��L]SRVWDYOMHQD�WODþQL�QDSHWRVWL��SUVWDQ�QL�XVSHãQR�SUHVWDO�SUHVNXVD� 
 
�����3252ý,/$ 
2.6.1. Navedeno mora biti ime zlitine in/ali številka standarda, po katerem je izdelana. 
2.6.2. Navedene morajo biti mejne vrednosti kemiþQH�VHVWDYH�]OLWLQH� 
�������1DYHGHQD�PRUD�ELWL�GHMDQVND�ãDUåQD�DQDOL]D��L]�NDWHUH�VR�L]GHODQH�MHNOHQNH� 
�������1DYHGHQR�PRUD�ELWL�SRURþLOR�R�GHMDQVNLK�PHKDQVNLK�ODVWQRVWLK�]OLWLQH��YNOMXþQR�]�

minimalnimi zahtevanimi mehanskimi vrednostmi. 
2.6.5. Navedeni morajo biti rezultati preskusov. 
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 Slika 4 

 
 

 
 
 

Slika 5 

 
              

 
             

Slika 6 

 
Z: korekcijski faktor D/a 

             
 

Navojni vijaki 
Matica 

,]ROLUQD�SRGORåND 

Napetost zaradi 
raztezanja 

Napetost zaradi  stiskanja 
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PRILOGA III 
 

POTRDILO O ES PREGLEDU TIPA 
  
 

Izdal: ..................................................................................................................... na podlagi 
(Priglašeni organ) 

 
 

pravilnika o plinskih jeklenkah iz nelegiranega aluminija ali aluminijevih zlitin iz celega (Uradni 
list RS, št. 73/02) 

za 
 

PLINSKE JEKLENKE IZ NELEGIRANEGA ALUMINIJA  ALI ALUMINIJEVIH ZLITIN IZ 
CELEGA 

 
Št. potrdila o ES pregledu tipa: .............................................................. 
 
Datum: .................................... 
Tip jeklenke: ................................................................................................................................. 
 
�2SLV�GUXåLQH�MHNOHQN��]D�NDWHUR�MH�L]GDQD�RGREULWHY� 
Ph .......................................... D.......................................... a ...................................................... 
Lmin ..............................Lmaks ........................... Vmin............................. Vmaks ............................. 
3URL]YDMDOHF�R]LURPD�QMHJRY�SRREODãþHQL�]DVWRSQLN�������������������������������������������������������������������� 

�,PH�LQ�QDVORY�SURL]YDMDOFD�DOL�QMHJRYHJD�SRREODãþHQHJa zastopnika) 

 

....................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................... 

....................................................................................................................................................... 

Oznaka ES pregleda tipa  ε .......……….......... . ε ................................……............................. 
 
3RGUREQL�UH]XOWDWL�SUHLVNDYH�Y]RUFD�]D�(6�SUHJOHG�WLSD�LQ�JODYQH�ODVWQRVWL�Y]RUFD�VR�SULORåHQL�� 
 
Vsi podatki so na voljo pri: ...................................…….............................................................. 
....................................................................................................................................................... 
            
....................................................................................................................................................... 
            
....................................................................................................................................................... 

(Ime in naslov priglašenega organa) 
 

Dne: ........................................................................... 
 
Kraj: .............…...................................... 
 
 

................................................ 
            (Podpis) 
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7(+1,ý1$�35,/2*$�.�3275',/8�2�(6�35(*/('8�7,3$� 
              
1. 5H]XOWDWL�SUHJOHGD�Y]RUþQLK�MHNOHQN�]�R]LURP�QD�SULGRELWHY�SRWUGLOD�R�(6�SUHJOHGX�WLSD�� 
2. *ODYQH�ODVWQRVWL�WLSD�MHNOHQNH��ãH�]ODVWL�Y]GROåQL�SUHUH]�WLSD�MHNOHQN��]D�NDWHUHJD�MH�L]GDQD�

odobritev tipa, z naslednjimi podatki: 
 

- LPHQVNL�]XQDQML�SUHPHU�'��]�QDYHGER�SURL]YDMDOþHYLK�NRQVWUXNFLMVNLK�WROHUDQF� 
- najmanjša debelina stene valjastega dela jeklenke, a,  
- QDMPDQMãD�GHEHOLQD�YUDWX�LQ�GQD�MHNOHQNH��]�QDYHGER�SURL]YDMDOþHYLK�NRQVWUXNFLMVNLK�

toleranc, 
- QDMPDQMãD�LQ�QDMYHþMD�GROåLQD��/min, Lmaks, 
- prostornino oziroma prostornine, Vmin, Vmaks, 
- tlak Ph, 
- LPH�SURL]YDMDOFD��ãWHYLOND�QDþUWD�LQ�GDWXP� 
- ime tipa jeklenke, 
- ]OLWLQD�Y�VNODGX�V�WRþNR�������WLS�NHPLþQD�VHVWDYD�SRVWRSHN�SULGRELYDQMD��WRSORWQD�

obdelava/zaMDPþHQH�PHKDQVNH�NDUDNWHULVWLNH��QDWH]QD�WUGQRVW�-�WRþND�WHþHQMD��� 
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PRILOGA IV 

 
Vzorec 

POTRDILO O ES SKLADNOSTI 

 
Potrdilo se izdaja na podlagi pravilnika o plinskih jeklenkah iz nelegiranega aluminija ali 

aluminijevih zlitin iz celega (Uradni list RS, št 73/02) za: 
 

PLINSKE JEKLENKE IZ NELEGIRANEGA ALUMINIJA  ALI ALUMINIJEVIH ZLITIN IZ 
CELEGA 

 
 
Priglašeni organ: 
....................................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................... 
 
Datum: .......................................................................................................................................... 
 
Št. potrdila o ES pregledu tipa: 
.........…………............................................................................................ 
 
Opis jeklenk: ................................................................................................................................ 
....................................................................................................................................................... 
 
Št. potrdila o ES skladnosti: .................................................................................................... 
 
Št. proizvodne serije od ..................................................... do .......................................................  
 
Proizvajalec: ................................................................................................................................. 

 
....................................................................................................................................................... 
........................................................................................................................................................ 

(Ime in naslov) 

 
'UåDYD�����������������������������������................. Znamka:................................................................. 
.......................................................................................................................... 
 
Lastnik: ......................................................................................................................................... 

 
....................................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................... 

(Ime in naslov) 
1DURþQLN�����������������������������������������������������������������������������........................................................... 

 
....................................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................... 

(Ime in naslov) 
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PRESKUSI V OKVIRU ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI 

 
���0(5,79(�9=25ý1,+�-(./(1. 
 
                          

Najmanjša izmerjena debelina 
 

Preskus št. 

Serija 
od št. ................ 
do št. ................ 

Prostornina 
(vode) 

(l) 

Lastna masa 
(kg) stene 

(mm) 
dna 

(mm) 
 
 
 
 
 
 

    
 

 

 
 
             
2. OPRAVLJ(1,�35(6.86,�1$�9=25ý1,+�-(./(1.$+ 
 

Natezni preskus 

Preskus 
št. 

Št. 
toplotne 
obdelave 

preskušanec v 
skladu  s SIST 

EN 10002-
1:2002 

a) dodatek D 
b) dodatek B 

napetost 
WHþHQMD 

 Re 

(N/mm2) 

natezna 
trdnost 

 Rmt 

(N/mm2) 

raztezek 
 A 

 (%) 

Upogibni 
preskus 

180° brez 
razpok 

Preizkus 
porušitve z 
notranjim 

vodnim tlakom 
( bar) 

Opis 
loma 

�SULORåHQ�RSLV�DOL�
risba) 

 
 
 
 
 
 
 

        

 
Spodaj podpisani s tem izjavljam, da sem preveril, da so bili vsi postopki ES ugotavljanja 
VNODGQRVWL��SUHVNXVL�LQ�SUHYHUMDQMD��GRORþHQL�Y�WRþNL������3ULORJH�,�SUDYLOQLND�R�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�L]�
nelegiranega aluminija ali aluminijevih zlitin iz celega, uspešno opravljeni. 
 
Posebne pripombe: ....................................................................................................................... 
 ...................................................................................................................................................... 
 
Splošne pripombe: ..... .................................................................................................................. 
....................................................................................................................................................... 
 
Potrjeno (dne): .... ...............................................      Kraj:.... ...................................................... 
 

................................................... 
(Podpis izvajalca  postopka) 

 
V imenu: ....................................................................................................................................... 

 (Priglašeni organ) 

Najmanjše predpisane vrednosti 
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3480. Pravilnik o varjenih plinskih jeklenkah iz
nelegiranega jekla

Na podlagi 2. člena zakona o tehničnih zahtevah za
proizvode in o ugotavljanju skladnosti (Uradni list RS, št.
59/99, 31/00 in 54/00) izdaja ministrica za gospodarstvo

P R A V I L N I K
o varjenih plinskih jeklenkah

iz nelegiranega jekla*

1. člen
S tem pravilnikom se določajo tehnične zahteve, pre-

skusi in metode ugotavljanja skladnosti za varjene plinske
jeklenke iz nelegiranega jekla.

2. člen
Pravilnik se nanaša na varjene plinske jeklenke iz nele-

giranega jekla, sestavljene iz več delov dejanske debeline
5 mm ali manj, ki jih je mogoče ponovno polniti, s prostorni-
no od 0,5 do vključno 150 litrov in načrtovane za hranjenje
in prevoz stisnjenih, utekočinjenih ali raztopljenih plinov,
razen za utekočinjene pline pri zelo nizkih temperaturah in
acetilen (v nadaljnjem besedilu: jeklenke). Računski tlak (Ph)
teh jeklenk ne sme presegati 60 barov.

3. člen
V tem pravilniku »ES tip jeklenke« pomeni vsako jeklen-

ko, ki je bila načrtovana in proizvedena tako, da izpolnjuje
zahteve tega pravilnika in pravilnika o tlačnih posodah tipa
jeklenke (Uradni list RS, št. 73/02).

4. člen
Ni dovoljeno odkloniti, omejiti ali prepovedati dajanja v

promet in obratovanje jeklenk, ki so načrtovane, pregledane
in preskušene skladno s pravilnikom, ki ureja tlačne posode
tipa jeklenke in tem pravilnikom.

5. člen
Vse jeklenke ES tipa morajo biti predmet ES pregleda

tipa.
Vse jeklenke ES tipa morajo biti predmet ES ugotavlja-

nja skladnosti, razen jeklenk s prostornino do enega litra.

6. člen
Tehnične zahteve se nahajajo v Prilogah I, II in III, ki so

sestavni del tega pravilnika.

7. člen
V Republiki Sloveniji je dovoljeno dajati v promet in

obratovanje vse jeklenke ES tipa iz tega pravilnika, ki imajo v

* Ta pravilnik vsebinsko povzema direktivo ES o varjenih plinskih
jeklenkah iz nelegiranega jekla (84/527/EEC)

Republiki Sloveniji ali v ES izdani potrdili o ES pregledu tipa,
in kolikor je potrebno, o ES skladnosti ter nameščene us-
trezne oznake, skladno s tem pravilnikom.

8. člen
Nadzor nad jeklenkami v prometu in v obratovanju izva-

ja Tržni inšpektorat Republike Slovenije v skladu z zakonom,
ki ureja tržno inšpekcijo in zakonom, ki ureja tehnične zahte-
ve za proizvode in ugotavljanje skladnosti.

PREHODNE IN KONČNA DOLOČBA

9. člen
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma se
jeklenke, ki so bile v Republiki Sloveniji predmet ES pregle-
da tipa, in kolikor je potrebno, ES ugotavljanja skladnosti,
namesto z oznako ‘’ε” označijo z oznako ‘’σ” oziroma name-
sto z oznako ‘’e” z oznako ‘’s”.

10. člen
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma se
namesto izrazov:

– ‘ES pregled tipa’, uporablja izraz ‘pregled tipa’,
– ‘ES ugotavljanje skladnosti’ uporablja izraz ‘ugotavlja-

nje skladnosti’,
– ‘potrdilo o ES pregledu tipa’ uporablja izraz ‘potrdilo

o pregledu tipa’,
– ‘oznaka za ES skladnost’ uporablja izraz ‘oznaka za

skladnost’,
– ‘potrdilo o ES skladnosti’ uporablja izraz ‘potrdilo o

skladnosti’.
Do pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji oziro-

ma do uveljavitve ustreznega mednarodnega sporazuma na-
loge priglašenega organa opravlja organ za ugotavljanje skla-
dnosti.

11. člen
Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 017-157/2002
Ljubljana, dne 29. julija 2002.

dr. Tea Petrin l. r.
Ministrica

za gospodarstvo
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PRILOGA I 

1. DEFINICIJE IZRAZOV, UPORABLJENIH V TEJ PRILOGI, IN NJIHOVI SIMBOLI 

 

1.1. Simboli, uporabljeni v tej prilogi, imajo naslednje pomene: 

Ph � �KLGUDYOLþQL�SUHVNXVQL�WODN��UDþXQVNL�WODN���Y�EDULK�� 

Pr  = tlak porušitve jeklenke, izmerjen med preskusom s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom, v 
barih,  

Prt  �L]UDþXQDQL�QDMQLåML�WHRUHWLþQL�WODN�SRUXãLWYH��Y�EDULK�� 

Re  �QDMPDQMãD�YUHGQRVW� QDSHWRVWL� WHþHQMD�� NL� MR� MDPþL�SURL]YDMDOHF� MHNOHQNH� ]D�NRQþQL� L]GHOHN��Y�
N/mm2, 

Rm = najmanjša vrednost natezne tUGQRVWL��NL�MR�MDPþL�VWDQGDUG�]D�PDWHULDO��Y�1�PP2,  

Rmt  = dejanska natezna trdnost, v N/mm2,  

D� �QDMPDQMãD�UDþXQVND�GHEHOLQD�VWHQH�YDOMDVWHJD�SODãþD�MHNOHQNH��Y�PP�� 

E� �QDMPDQMãD�UDþXQVND�GHEHOLQD�L]ERþHQLK�GQRY��Y�PP� 

D = imenski zunanji premer jeklenke, v mm,  

R = notranji polmer ukrivljenosti krogelnega dela konveksnih dnov, v mm, 

r = notranji polmer toroidnega dela dnov, v mm, 

H = zunanja višina zaobljenega dna, v mm, 

h = višina valjastega dela zaobljenega dna, v mm, 

/� �GROåLQD�WODþQR�REUHPHQMHQLK�delov jeklenke, v mm, 

A = vrednost raztezka ob porušitvi osnovnega materiala, v %, 

V0  �]DþHWQD�SURVWRUQLQD� MHNOHQNH�Y� WUHQXWNX��NR�VH�SUL�SUHVNXVX�V�SRUXãLWYLMR�]�QRWUDQMLP�WODNRP�
WODN�]DþQH�GYLJRYDWL��Y�OLWULK� 

9� �NRQþQD�SURVWRUQLQD�MHNOHQNH�Y�WUHQXWNX�porušitve, v litrih, 

Z = koeficient zvarnega spoja 

 

����� 9� RNYLUX� WHJD� SUDYLOQLND� µWODN� SRUXãLWYH¶� SRPHQL� WODN�� SUL� NDWHUHP� SULGH� GR� SODVWLþQH�
QHVWDELOQRVWL� PDWHULDOD�� W�M�� QDMYLãML� WODN�� GRVHåHQ� PHG� SUHVNXVRP� SRUXãLWYH� ]� QRWUDQMLP� YRGQLP�
tlakom. 

 

1.3. NORMALIZACIJA 

,]UD]�µQRUPDOL]DFLMD¶MH�Y�WHP�SUDYLOQLNX��XSRUDEOMHQ�Y�VNODGX�]�QMHJRYR�GHILQLFLMR�Y�����WRþNL�6,67�
EN 10052: 2000. 
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�����3238âý$1-( 

,]UD]�µSRSXãþDQMH¶�R]QDþXMH�WRSORWQR�REGHODYR�L]JRWRYOMHQH�MHNOHQNH��SUL�NDWHUL�MHNOHQNR�VHJUHMHPR�
na temperaturR��QLåMR�RG�VSRGQMH�WRþNH�WUDQVIRUPDFLMVNH�WRþNH�MHNOD��$c1), da bi zmanjšali preostale 
napetosti. 

 

���7(+1,ý1(�=$+7(9( 

2.1. MATERIALI 

�������=D� L]GHODYR� WODþQR�REUHPHQMHQLK�GHORY� MHNOHQN�PRUDMR�ELWL� NRW�PDWHULDOL�XSRUDEOMHQD� MHNOD��
predpisana v SIST EN 10120:1997. 

 

2.1.2. Vsi sestavni deli telesa jeklenke in vsi nanje privarjeni deli morajo biti izdelani iz medsebojno 
kompatibilnih materialov. 

 

2.1.3. Dodajni material pri varjenju mora biti kompatibilen z jeklom, tako da so lastnosti zvarov 
enakovredne tistim, ki so predpisane za osnovni material. 

 

�������3URL]YDMDOHF�MHNOHQN�PRUD�SULGRELWL�LQ�SUHGORåLWL�SRWUGLOD�ãDUåQLK�DQDOL]�]D�MHNOR��XSRUDEOMHQR�
]D�L]GHODYR�WODþQLK�GHORY�MHNOHQN� 

 

������� =DJRWRYOMHQH� PRUDMR� ELWL� PRåQRVWL� L]YDMDQMD� QHRGYLVQLK� DQDOL]�� 7H� DQDOL]H� PRUDMR� ELWL�
opravljene bodisi na vzorcih, vzetih iz polizdelkov, kakršne proizvajalec jekla dobavlja proizvajalcu 
MHNOHQN��ERGLVL�L]�GRNRQþDQLK�MHNOHQN� 

 

2.1.6. Proizvajalec mora priglašenemu organu dati na razpolago rezultate metalurških in mehanskih 
preskusov in analiz, opravljenih na zvarLK�� SUDY� WDNR� SD�PX� SUHGORåLWL� RSLV� XSRUDEOMHQLK� YDULOQLK�
postopkov, ki se jih lahko ima za reprezentativne za varjenje pri proizvodnji jeklenk. 

 

2.2. TOPLOTNA OBDELAVA 

 

-HNOHQNH� PRUDMR� ELWL� GREDYOMHQH� Y� QRUPDOL]LUDQHP� DOL� SRSXãþHQHP� VWDQMX�� 3URL]YDMDOHF� Meklenk 
mora pisno potrditi, da je bila toplotna obdelava jeklenk opravljena po koncu vseh varilskih del, in 
pisno potrditi uporabljene postopke toplotne obdelave. Lokalna toplotna obdelava ni dopustna. 

 

�����,=5$ý81�'(/29�2%5(0(1-(1,+�6�7/$.20 

 

2.3.1. DebeOLQD� VWHQH� YDOMDVWHJD� SODãþD� Y� QREHQL� WRþNL� SODãþD� SOLQVNLK� MHNOHQN�� REUHPHQMHQHJD� V�
WODNRP��QH�VPH�ELWL�PDQMãD�RG�GHEHOLQH��L]UDþXQDQH�SR�HQDþEL� 
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kjer je Z enak: 

– ������NDGDU�SURL]YDMDOHF�L]YHGH�UDGLRJUDIVNR�SUHLVNDYR�VHþLãþD�]YDURY�QD�UD]GDOML�����PP�RG�
VHþLãþD� SUL� Y]GROåQLK� ]YDULK� LQ� QD� UD]GDOML� ��� PP� ���� PP� QD� YVDNR� VWUDQ�� SUL� RERGQLK�
(radialnih) zvarih. Radiografska preiskava mora biti opravljena na jeklenki, izbrani ob 
]DþHWNX��LQ�MHNOHQNL��L]EUDQL�RE�NRQFX�YVDNH�GHORYQH�L]PHQH�QD�YVDN�VWURM� 

– ���NDGDU�SURL]YDMDOHF�L]YHGH�VWDWLVWLþQR��UDGLRJUDIVNR�SUHLVNDYR�]YDURY�QD�UD]GDOML�����PP�RG�
VHþLãþD� SUL� Y]GROåQLK� ]YDULK� LQ� QD� UD]GDOMi 50 mm (25 mm na vsako stran) pri obodnih 
(radialnih) zvarih. 

7D�SUHJOHG�PRUD�ELWL�L]YHGHQ�QD������L]GHODQLK�MHNOHQN��L]EUDQLK�QDNOMXþQR� 

ýH� WL� UDGLRJUDIVNL� SUHJOHGL� SRNDåHMR�QHVSUHMHPOMLYH�QDSDNH�� NL� VR�GRORþHQH�Y����������PRUDMR�ELWL�
izvedeni vsi potrebni ukrepi za preverjanje zadevne proizvodnje in za odpravo napak. 

 

�������'LPHQ]LMH�LQ�L]UDþXQ�GQRY��JOHM�VOLNR��� 

 

2.3.2.1. Dna jeklenk morajo izpolnjevati naslednje zahteve: 

 

– WRULVIHULþQD�GQD 

VRþDVQR�YHOMDYQH�RPHMLWYH� 

 0,003 D  ≤  b  ≤  0,08 D 
 r  ≥  0,1 D 
 R  ≤  D 
 H  ≥  0,18 D 
 r  ≥  2 b 
 h  ≥  4 b 
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– HOLSWLþQD�GQD 

VRþDVQR�YHOMDYQH�RPHMLWYH� 

 0,003 D  ≤  b  ≤  0,08 D 
 H  ≥  0,18 D 
 h  ≥  4 b 
 

– SRONURåQD�GQD 

omejitve: 0,003 D  ≤  b  ≤  0,16 D 

 

2.3.2.2. Debelina teh zaobljenih dnov na nobenem mestu ne sme biti manjša od vrednosti, 
L]UDþXQDQH�SR�QDVOHGQML�HQDþEL� 

E
3 '

5
&

K

H

=
⋅
⋅ ⋅

��
�

�
�

 

Koeficient oblike C�]D�L]UDþXQ�GQRY�VH�QDKDMD�Y�WDEHOL���LQ�GLDJUDPX��� 

Vendar pa imenska debelina valjastega konca dnov nikakor ne sme biti manjša od imenske debeline 
valjastega dela jeklenke. 

 

2.3.3. Imenska debelina stene valjastega dela jeklenke in zaobljenih dnov ne sme biti manjša od: 

– 
'

���
� �+ � �PP pri Ph < 30 bar, 

– 
'

���
�+ �PP  pri Ph ≥ 30 bar, 

SUL�þHPHU�MH�QDMPDQMãD�YUHGQRVW�Y�REHK�SULPHULK�����PP� 

 

2.3.4. TelR�YDOMDVWHJD�GHOD�MHNOHQNH��QH�XSRãWHYDMRþ�VHGHåD�YHQWLOD��MH�ODKNR�VHVWDYOMHQR�L]�GYHK�DOL�
treh delov. Dna morajo biti izdelana iz enega dela in morajo biti konveksna. 

 

2.4. KONSTRUKCIJA IN PROIZVODNJA 

 

2.4.1. Splošne zahteve 

 

2.4.1.1. Proizvajalec na lasWQR� RGJRYRUQRVW� MDPþL�� GD� UD]SRODJD� V� SURL]YRGQLPL� ]PRJOMLYRVWPL� LQ�
tehnologijo, ki zagotavljajo, da izdelane jeklenke izpolnjujejo zahteve tega pravilnika. 
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��������� 3URL]YDMDOHF� PRUD� ]� XVWUH]QLP� QDG]RURP� ]DJRWRYLWL�� GD� SORþHYLQD� LQ� L]GHONL�� L]GHODQL� V�
preoblikovanjem in uporabljeni za izdelavo jeklenk, nimajo nobenih napak, ki bi lahko vplivale na 
varnost jeklenke pri uporabi. 

 

�������7ODþQR�REUHPHQMHQL�GHOL 

 

2.4.2.1. Proizvajalec mora opisati uporabljene varilne postopke ter navesti preglede, opravljene med 
proizvodnjo. 

 

���������7HKQLþQL�SUHGSLVL�]D�YDUMHQMH 

6ROHåQL�]YDUL�PRUDMR�ELWL�L]GHODQL�]�DYWRPDWL]LUDQLP�SRVWRSNRP� 

6ROHåQL� ]YDUL�QD�QD� WODþQR�REUHPHQMHQHP�SODãþX�QH� VPHMR�ELWL�QD�QREHQHP�PHVWX��QD�NDWHUHP�VH�
spreminja profil. 

Kotni zvari ne smejo preNULYDWL�VROHåQLK�]YDURY��DPSDN�PRUDMR�ELWL�YVDM����PP�RGGDOMHQL�RG�OH-teh. 

=YDUL��NL�VSDMDMR�GHOH��NL�VHVWDYOMDMR�SODãþ�MHNOHQNH��PRUDMR�L]SROQMHYDWL�QDVOHGQMH�]DKWHYH� 

– Y]GROåQL�]YDU��WD�]YDU�MH�L]YHGHQ�NRW�VROHåQL�]YDU�LQ�PRUD�ELWL�SRSROQRPD�SUHYDUMHQ��VOika 2), 

– obodni zvar, z izjemo zvarov, ki pritrjujejo vsadnik ventila na vrat jeklenke: ta zvar je izveden 
NRW�VROHåQL�]YDU�LQ�PRUD�ELWL�SROQR�SUHYDUMHQ��=YDU�V�SULYDOMDQR�SRGORåNR�YHOMD�]D�SRVHEHQ�WLS�
VROHåQHJD�]YDUD��VOLND���� 

– obodni zvar, ki pritrjuje vsDGQLN�YHQWLOD�QD�YUDW�MHNOHQNH��WD�]YDU�MH�ODKNR�L]YHGHQ�NRW�VROHåQL�
DOL� NRW� NRWQL� ]YDU�� ýH� MH� L]YHGHQ� NRW� VROHåQL� ]YDU�� PRUD� ELWL� SRSROQRPD� SUHYDUMHQ�� =YDU� V�
SULYDOMDQR�SRGORåNR�YHOMD�]D�SRVHEHQ�WLS�VROHåQHJD�]YDUD��VOLND���� 

Zahteve iz te alinee ne veljajo v primeru, kadar ima vrat jeklenke vsadnik ventila pritrjen z notranje 
strani in je ta vsadnik pritrjen na vrat z zvarom, ki ne vpliva na tesnost jeklenke (slika 5). 

3UL� VROHåQLK�]YDULK�QHSRUDYQDQRVW�R]LURPD�]DPLN�]YDUQLK� URERY�QH�VPH�SUHVHJDWL�SHWLQH�Gebeline 
sten (1/5 a). 

 

2.4.2.3. Kontrola zvarov 

3URL]YDMDOHF�PRUD�]DJRWRYLWL��GD�VR�]YDUL�Y�FHORWQL�GROåLQL�SUHYDUMHQL��EUH]�YVDNHJD�RSOHWDQMD�YDUD��
ter da nimajo napak, ki bi lahko ogrozile varno rabo jeklenk. 

Za jeklenke, sestavljene iz dveh delov, z izjemo zvarov, skladnih s sliko 3-levo, morajo biti obodni 
VROHåQL�]YDUL�UDGLRJUDIVNR�SUHJOHGDQL�Y�GROåLQL�����PP�QD�MHNOHQNL��L]EUDQL�QD�]DþHWNX��LQ�MHNOHQNL��
izbrani na koncu vsake delovne izmene pri kontinuirani proizvodnji, ob prekinitvi proizvodnje za 
veþ�NRW����XU��SD�QD�SUYL�YDUMHQL�MHNOHQNL� 
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2.4.2.4. Ovalnost 

2YDOQRVW�YDOMDVWHJD�SODãþD�MHNOHQNH�PRUD�ELWL�RPHMHQD�QD�WDNR�YUHGQRVW��GD�UD]OLND�PHG�QDMYHþMLP�
LQ�QDMPDQMãLP�]XQDQMLP�SUHPHURP�QD�LVWHP�SUHVHNX�QL�YHþMD�RG�����SRYSUHþQH�YUHGQRVWL�WHK�GYHK�
premerov. 

 

2.4.3. Privarjeni deli 

 

���������5RþDML�]D�SUHQDãDQMH�LQ�]DãþLWQL�QDVWDYNL�PRUDMR�ELWL�L]GHODQL�LQ�SULYDUMHQL�QD�WHOR�MHNOHQNH�
WDNR��GD�QH�SRY]URþDMR�QHYDUQLK�NRQFHQWUDFLM�QDSHWRVWL�DOL�]DGUåHYDQMD�YRGH� 

 

 

2.4.3.2. Podstavek jeklenke mora biti dovolM�PRþDQ� LQ� L]GHODQ� L]� NRYLQH�� NRPSDWLELOQH� ]� MHNORP��
uporabljenim za jeklenko; oblika podstavka mora jeklenki zagotavljati zadostno stabilnost. Zgornji 
URE�SRGVWDYND�PRUD�ELWL� SULYDUMHQ�QD� MHNOHQNR� WDNR��GD�QLWL� QH�SRY]URþD�]DGUåHYDQMD�YRGH�QLWL�QH�
dovoljuje vodi prodreti med jeklenko in podstavek. 

 

���������.DGDU�VR�SULWUMHQH�QD�MHNOHQNR��PRUDMR�ELWL�QDSLVQH�SORãþLFH�QD�QD�WODN�RGSRUQHP�SODãþX�LQ�
QH�VPHMR�ELWL�RGVWUDQOMLYH��L]YHGHQL�PRUDMR�ELWL�YVL�SRWUHEQL�XNUHSL�]D�SUHSUHþHYDQMH�NRUR]LMH� 

 

2.4.3.4. Za izGHODYR� SRGVWDYNRY�� URþDMHY� ]D� SUHQDãDQMH� DOL� ]DãþLWQLK� QDVWDYNRY� VPHMR� ELWL�
XSRUDEOMHQL�SROMXEQL�GUXJL�PDWHULDOL��þH�MH�]DJRWRYOMHQD�QMLKRYD�XVWUH]QD�WUGQRVW�LQ�þH�QH�SRY]URþDMR�
korozije dnov jeklenke. 

 

2.4.3.5. =DãþLWD�YHQWLOD 

9HQWLO�MHNOHQNH�PRUD�ELWL�XþLQNRYLWR�]DãþLWHQ�ERGLVL�V�VYRMR�REOLNR�ERGLVL�]�]DVQRYR�VDPH�MHNOHQNH�
�QSU��]�]DãþLWQLP�REURþHP���]�]DãþLWQR�NDSR�DOL�WUGQR�SULWUMHQLP�SRNURYRP� 

 

3. PRESKUSI 

3.1. MEHANSKI PRESKUSI 

3.1.1. Splošne zahteve 

���������5D]HQ�NDGDU�WD�SUDYLOQLN�GRORþD�GUXJDþH��Porajo biti mehanski preskusi izvedeni v skladu z 
naslednjimi standardi: 

a) SIST EN 10002-1:2002, dodatek D oziroma SIST EN 10002-1:2002, dodatek B za natezne 
SUHVNXVH��JOHGH�QD�WR��DOL�MH�GHEHOLQD�SUHVNXãDQFD���PP�DOL�YHþ�R]LURPD�PDQM�RG���PP� 

b) EURONORM 6-55 oziroma 12-55 za upogibne preskuse, glede na to, ali je debelina preskušanca 
��PP�DOL�YHþ�R]LURPD�PDQM�RG���PP� 
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��������� 9VL� PHKDQVNL� SUHVNXVL� ]D� SUHYHUMDQMH� NDNRYRVWL� RVQRYQHJD� PDWHULDOD� LQ� ]YDURY� WODþQR�
obremenjenih delov jeklenk morajo biti izvedeni na preskušancih -�Y]RUFLK��Y]HWLK� L]�GRNRQþDQLK��
jeklenk. 

 

3.1.2. Vrste preskusov in vrednotenje rezultatov preskusov 

 

���������1D�YVDNL�Y]RUþQL�MHNOHQNL�PRUDMR�ELWL�L]YHGHQL�QDVOHGQML�SUHVNXVL� 

A) Pri jeklenkah, na katerih so samo obodni zvari (jeklenke iz dveh delov), preskusi na vzorcih, 
vzetih na mestih, prikazanih na sliki 6: 

 

1 natezni preskus: RVQRYQL�PDWHULDO�Y�Y]GROåQL�VPHUL�MHNOHQNH��D���þH�WR� 
 QL�PRJRþH��SD�Y�RERGQL�VPHUL� 

1 natezni preskus: SUHþQR�QD�RERGQL�]YDU��E�� 

1 upogibni preskus: SUHþno na obodni zvar preko temena(c); 

1 upogibni preskus: SUHþQR�QD�RERGQL�]YDU�SUHNR�NRUHQD��G�� 

1 makroskopski preskus: na preseku zvara. 

%�� 3UL� MHNOHQNDK� ]� Y]GROåQLPL� LQ� RERGQLPL� ]YDUL� �MHNOHQNDK� L]� WUHK� GHORY��� SUHVNXVL� QD� Y]RUFLK��
vzetih na mestih, prikazanih na sliki 7: 

1 natezni preskus: RVQRYQL�PDWHULDO�YDOMDVWHJD�GHOD�Y�Y]GROåQL�VPHUL� 
 �D���þH�WR�QL�PRJRþH��SD�Y�RERGQL�VPHUL� 

1 natezni preskus: osnovni material s spodnjega dna (b); 

1 natezni preskus: SUHþQR�QD�Y]GROåQL�]YDU��F�� 

1 natezni preskus: prHþQR�QD�RERGQL�]YDU��G�� 

1 upogibni preskus: SUHþQR�QD�Y]GROåQL�]YDU�SUHNR�WHPHQD��H�� 

1 upogibni preskus: SUHþQR�QD�Y]GROåQL�]YDU�SUHNR�NRUHQD��I�� 

1 upogibni preskus: SUHþQR�QD�RERGQL�]YDU�SUHNR�WHPHQD��J�� 

1 upogibni preskus: SUHþQR�QD�RERGQL�]YDU�SUHNR korena (h); 

1 makroskopski preskus: na preseku zvara. 

 

 

3.1.2.1.1. Preskušance, ki niso dovolj ravni, je treba zravnati s hladnim  stiskanjem. 

 

3.1.2.1.2. Na vseh preskušancih, ki vsebujejo zvar, je treba zvar strojno obdelati, tako da 
odvzamemo nadvišenje temena (slika 9). 
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3.1.2.2. Natezni preskus 

 

3.1.2.2.1. Natezni preskus osnovnega materiala 

 

3.1.2.2.1.1. Postopek izvedbe nateznega preskusa je tak, kakor ga predpisuje standard SIST EN 
10002-1:2002, v skladu s 3.1.1.1. 

Površini preskušanca, ki ustrezata notranji in zunanji površini jeklenke, ne smeta biti strojno 
obdelani. 

������������� 9UHGQRVWL�� XJRWRYOMHQH� ]D� QDSHWRVW� WHþHQMD�� PRUDMR� ELWL� YVDM� HQDNH� QDMPDQMãLP�
YUHGQRVWLP��NDNUãQH�MDPþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH� 

Vrednosti, ugotovljeni za natezno trdnost in raztezek ob prelomu preskušanca iz osnovnega 
materiala, morajo biti skladne s SIST EN 10120:1997 (tabela 3). 

 

3.1.2.2.2. Natezni preskus zvarov 

 

�������������1DWH]QL� SUHVNXV� SUDYRNRWQR� QD� ]YDU�PRUD� ELWL� L]YHGHQ� QD� SUHVNXãDQFX�� NL� LPD� ]RåHQ�
SUHþQL�SUHVHN�ãLULQH����PP�QD�GROåLQL�GR����PP�SUHN�URERY�YDUD��NDNRU�SULND]XMH�VOLND����2G�WHJD�
RVUHGQMHJD�GHOD�VH�PRUD�ãLULQD�SUHVNXãDQFD�SRYHþHYDWL�SRVWRSRPD� 

 

3.1.2.2.2.2. Ugotovljena vrednost natezne trdnosti mora biti vsaj enaka vrednosti, kakršna je 
zagotovljena za osnovni material, ne glede na to, na katerem preseku srednjega dela preskušanca se 
pojavi zlom. 

 

3.1.2.3. Upogibni preskus 

 

3.1.2.3.1. Postopek izvedbe upogibnega preskusa je tak, kakor ga predpisuje standard EURONORM 
v skladu s 3.1.1.1. Upogibni preskuV�SD�PRUD�ELWL�L]YHGHQ�SUHþQR�QD�]YDU�QD�SUHVNXãDQFX�ãLULQH����
mm. Trn mora med preskusom pritiskati na sredino zvara. 

 

3.1.2.3.2. Preskušanec med upogibanjem navznoter okoli trna ne sme razpokati preden se razdalja 
med njegovima notranjima površinama zmanMãD�QD�YUHGQRVW��NL�QL�YHþMD�RG�SUHPHUD�WUQD��VOLND����� 
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3.1.2.3.3. Razmerje (n) med premerom trna in debelino preskušanca ne sme presegati vrednosti iz 
naslednje tabele: 

 

Dejanska natezna trdnost 

Rmt v N/mm2 

Vrednost n 

GR�YNOMXþQR���� 2 

nad 440 do vkljXþQR���� 3 

nad 520 4 

 

 

3.2. PRESKUS S PORUŠITVIJO Z NOTRANJIM VODNIM TLAKOM 

 

3.2.1. Preskusne zahteve 

-HNOHQNH��QD�NDWHULK�L]YDMDPR�WD�SUHVNXV��PRUDMR�LPHWL�QD�WODþQR�REUHPHQMHQLK�GHOLK�YWLVQMHQH�YVH�
predvidene oznake. 

 

3.2.1.1. Preskus s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom mora biti izveden na preskusni progi, ki 
RPRJRþD� SRYHþHYDQMH� WODND� Y� MHNOHQNL� ]� HQDNRPHUQR� KLWURVWMR�� GRNOHU� VH� MHNOHQND� QH� SRUXãL�� LQ�
KNUDWL�]DSLVRYDQMH�NULYXOMH�VSUHPLQMDQMD�WODND�Y�RGYLVQRVWL�RG�þDVD� 

 

3.2.2. Interpretacija preskusa 

 

3.2.2.1. Kriteriji, uporabljeni pri interpretaciji preskusa s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom, so 
naslednji: 

 

�����������3RYHþDQMH�SURVWRUQLQH�MHNOHQNH��NL�MH� 

– pri jeklenkah prostornine ≥ 6,5 litra enaka prostornini vode, porabljeni od trenutka zDþHWND�
dviganja tlaka do trenutka, ko se posoda poruši, 

– SUL� MHNOHQNDK�SURVWRUQLQH������� OLWUD�HQDND� UD]OLNL�PHG�SURVWRUQLQDPD� MHNOHQN�RE�]DþHWNX� LQ�
koncu preskusa. 

 

3.2.2.1.2. Pregled preloma in oblike njegovih robov 

 

3.2.3. Minimalne zahteve, ki jih mora izpolniti preskus 
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3.2.3.1. Izmerjeni tlak porušitve (Pr��Y�QREHQHP�SULPHUX�QH�VPH�ELWL�QLåML�RG�����SUHVNXVQHJD�WODND�
(Ph). 

 

���������5D]PHUMH�PHG�SRYHþDQMHP�SURVWRUQLQH�MHNOHQNH�LQ�QMHQR�L]KRGLãþQR�SURVWRUQLQR� 

– ������þH�MH�GROåLQD�MHNOHQNH�YHþMD�RG�QMHQHga premera, 

– ������þH�MH�GROåLQD�MHNOHQNH�HQDND�QMHQHPX�SUHPHUX�DOL�PDQMãD�RG�QMHJD� 

 

��������� 3UHVNXV� V� SRUXãLWYLMR� ]� QRWUDQMLP� YRGQLP� WODNRP� QH� VPH� SRY]URþLWL� UD]SDGD� MHNOHQNH� QD�
kose. 

 

3.2.3.3.1. Glavni lom ne sme biti krhkega tipa, t.j. robovi loma ne smejo biti radialni, ampak 
nagnjeni glede na ravnino premera in morajo izkazovati kontrakcijo po vsej debelini. 

 

�����������/RP�QH�VPH�SRND]DWL�RþLWQH�QDSDNH�Y�PDWHULDOX� 

 

�����+,'5$9/,ý1,�35(6.86� 

 

�������7ODN�YRGH�Y�MHNOHQNL�PRUD�HQDNRPHUQR�QDUDãþDWL��GRNOHU�QH�GRVHåH�SUHVNXVQH�YUHGQRVWL�3h. 

 

�������-HNOHQND�PRUD�RVWDWL�SRG�SUHVNXVQLP�WODNRP�GRYROM�GROJR��GD�MH�PRJRþH�XJRWRYLWL��GD�WODN�QH�
NDåH�]QDPHQM�SDGDQMD��LQ�GD�QL�QREHQHJD�SXãþDQMD� 

 

3.3.3. Po preskusu jeklenka ne sme imeti nobenih trajnih deformacij. 

 

3.3.4. Vsaka preskušena jeklenka, ki ne izpolnjuje zahtev preskusa, mora biti zavrnjena. 

 

 

3.4. PRESKUSI BREZ PORUŠITVE 

 

3.4.1. Radiografska preiskava 

 

3.4.1.1. Zvari morajo biti radiografsko pregledani v skladu s standardom ISO R 1106-1969 za 
razred B. 
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��������� .DGDU� MH� XSRUDEOMHQ� åLþQL� LQGLNDWRU�� QDMPDQMãL� SUHPHU� YLGQH� åLþNH� QH� VPH� SUHVHJDWL�
0,10 mm. 

.DGDU�MH�XSRUDEOMHQ�LQGLNDWRU�VWRSQLþDVWHJD�DOL�OXNQMLþDVWHJD�WLSD��SUHPHU�QDMPDQMãH�YLGQH�OXNQMLFH�
ne sme presegati 0,25 mm. 

 

3.4.1.3. Ocenjevanje radiografskih posnetkov mora temeljiti na originalnih filmih in biti opravljeno 
Y�VNODGX�V�SUDNVR��SULSRURþHQR�Y�VWDQGDUGX�,62�����-1973. 

 

3.4.1.4. Naslednje napake niso sprejemljive: 

– razpoke, zlepi ali nepopolna prevaritev zvara. 

6SRGDM�QDãWHWL�YNOMXþNL�YHOMDMR�za nesprejemljive: 

– NDNUãHQNROL� SRGROJRYDW� YNOMXþHN� DOL� NDNUãQDNROL� Y� YUVWL� UD]SRUHMHQD� VNXSLQD� RNURJOLK�
YNOMXþNRY��NDWHUH�XSRGREOMHQD�GROåLQD��QD�GROåLQL�]YDUD����D��SUHVHJD���PP� 

– NDNUãHQNROL�SOLQVNL�YNOMXþHN��YHþML�RG�
D

�
�PP��þH�MH�RGGDOMHQ�YHþ�NRW����PP�RG�NDNUãQHJDNROL�

GUXJHJD�SOLQVNHJD�YNOMXþND� 

– NDNUãHQNROL�GUXJDþHQ�SOLQVNL�YNOMXþHN��YHþML�RG�
D

�
 mm, 

– SOLQVNL� YNOMXþNL� QD� NDWHUHPNROL� ����PP�GROJHP�RGVHNX� ]YDUD�� þH� MH� VNXSQD� SRYUãLQD� YVHK�
QMLKRYLK�VOLN�YHþMD�RG���D�PP2. 

 

3.4.2. Makroskopska preiskava 

0DNURVNRSVND� SUHLVNDYD� FHORWQHJD� SUHþQHJD� SUHUH]D� ]YDUD�� MHGNDQHJD� V� NDWHURNROL� NLVOLQR� ]D�
pripravo makro obrusa, mora pokazati polno prevaritev in ne sme pokazati nobene napake v obliki 
SRPHPEQHMãLK�YNOMXþNRY�DOL�GUXJLK�QDSDN� 

ýH�VH�SRMDYL�GYRP��MH�WUHED�PLNURVNRSVNR�SUHLVNDWL�VSRUQR�REPRþMH� 

 

3.5. PREISKAVA ZUNANJEGA VIDEZA ZVARA 

 

3.5.1. Preiskava se izvede po koncu varjenja. Preiskovana površina mora biti dobro osvetljena in 
EUH]�PDãþRE��SUDKX��åOLQGUH�DOL�NDNUãQLKNROL�]DãþLWnih oblog. 

 

3.5.2. Zlitje vara z osnovnim materialom mora biti gladko in brez zajed. Na površini vara in na 
okoliški površini ne sme biti nobenih razpok, zarez ali poroznosti. Površina zvara mora biti popolna 
LQ�JODGND��3UL� VROHåQLK� ]YDULK�YLãLQD�QDGYLãDQMa temena zvara ne sme presegati 1/4 širine temena 
zvara. 
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4. ES PREGLED TIPA  

 

�����(6�SUHJOHG�WLSD��QDYHGHQ�Y����þOHQX��VH�ODKNR�L]GD�]D�SRVDPH]QH�WLSH�DOL�GUXåLQH�MHNOHQN� 

µ7LS� MHNOHQNH¶� SRPHQL� MHNOHQNH� SR� LVWHP� QDþUWX� LQ� LVWH� GHEHOLQH�� RSUHPOMHQH� ]� LVWR opremo, 
SURL]YHGHQH�Y� LVWL� WRYDUQL�� L]�SORþHYLQH� LVWLK� WHKQLþQLK�VSHFLILNDFLM��]YDUMHQH�SR� LVWHP�SRVWRSNX�LQ�
toplotno obdelane v istih razmerah. 

µ'UXåLQD�MHNOHQN¶�SRPHQL�MHNOHQNH�L]�WUHK�NRVRY��L]GHODQH�Y�LVWL�WRYDUQL��NL�VH�PHG�VHERM�UD]OLNXMHMR�
zgolj po�GROåLQDK�Y�RNYLUX�QDVOHGQMLK�RPHMLWHY� 

– QDMPDQMãD�GROåLQD�PRUD�ELWL�YVDM�WULNUDW�YHþMD�RG�SUHPHUD�MHNOHQNH� 

– QDMYHþMD�GROåLQD�QH�VPH�ELWL�YHþ�NRW�����NUDW�YHþMD�RG�GROåLQH�SUHVNXãHQH�MHNOHQNH� 

 

4.2. Prosilec za ES pregled tipa mora za vsak tip ali za vsako GUXåLQR� MHNOHQN� SUHGORåLWL�
dokumentacijo, potrebno za izvedbo v nadaljevanju opisanih preverjanj, ter dati priglašenemu 
organu na razpolago serijo 50 jeklenk, izmed katerih le-ta izbere potrebno število jeklenk za 
izvedbo preskusov, navedenih v nadaljevanju, ter dati morebitne dodatne informacije. Prosilec mora 
navesti vrsto in trajanje toplotne obdelave in uporabljeno temperaturo ter postopek varjenja. 
3ULGRELWL� LQ� SUHGORåLWL� PRUD� FHUWLILNDWH� ãDUåQLK� DQDOL]� ]D� MHNOR�� L]� NDWHUHJD� ERGR� MHNOHQNH�
proizvedene. 

 

4.3. V postopku ES pregleda tipa mora biti preverjeno, ali: 

– VR�L]UDþXQL��GRORþHQL�Y�������SUDYLOQL� 

– VR�L]SROQMHQH�]DKWHYH��GRORþHQH�Y������������������LQ����� 

Na jeklenkah, dobavljenih kot prototipi, morajo biti izvedeni: 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�HQL�Meklenki, 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�HQL�MHNOHQNL� 

– SUHVNXV��GRORþHQ�Y�������QD�HQL�MHNOHQNL� 

ýH� VR� UH]XOWDWL� SUHVNXVRY�]DGRYROMLYL��PRUD�SULJODãHQL� RUJDQ� L]GDWL� SRWUGLOR�R�(6�SUHJOHGX� WLSD�Y�
skladu z vzorcem iz Priloge II. 

 

5. ES UGOTAVLJANJE SKLADNOSTI  

 

����� =D� SRWUHEH� (6� XJRWDYOMDQMD� VNODGQRVWL� PRUD� SURL]YDMDOHF� MHNOHQN� SUHGORåLWL� SULJODãHQHPX�
organu: 

 

5.1.1. potrdilo o ES pregledu tipa, 
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�������VSULþHYDOD�R�ãDUåQLK�DQDOL]DK�]D�MHNOD��GREDYOMHQD�]D�SURL]YRGQMR�MHNOHQN� 

 

5.1.3. dokazila o sledljivosti šaråH�MHNOD��L]�NDWHUH�MH�ELOD�SURL]YHGHQD�YVDND�MHNOHQND� 

������� GRNXPHQWH� �SRVHEHM� GRNXPHQWH�� NL� VH� QDQDãDMR� QD� WRSORWQR� REGHODYR�� R� SUHGORåHQLK�
jeklenkah, z navedbo uporabljenih postopkov v skladu z 2.2., 

 

5.1.5. seznam jeklenk z navedbo številk in oznak, SUHGSLVDQLK�Y�WRþNL���� 

 

5.1.6. rezultate preskusov brez porušitve, izvedenih med proizvodnjo, in postopke varjenja za 
]DJRWRYLWHY� XVWUH]QH� SRQRYOMLYRVWL� MHNOHQN� PHG� SURL]YRGQMR�� 3URL]YDMDOHF� PRUD� WXGL� SUHGORåLWL�
izjavo, da namerava v serijski proizvodnji uporabljati postopek varjenja, enak postopku, 
XSRUDEOMHQHP�QD�MHNOHQNDK��NL�MLK�MH�SUHGORåLO�Y�SRVWRSNX�SULGRELWYH�(6�SUHJOHGD�WLSD� 

 

5.2. POSTOPEK ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI  

 

5.2.1. Med izvajanjem postopka ES ugotavljanja skladnosti mora priglašeni organ: 

– preveriti, ali je bilo pridobljeno potrdilo o ES pregledu tipa in ali so jeklenke skladne z njim, 

– preveriti dokumente, ki navajajo podatke o materialih in proizvodnih postopkih, posebej tiste, 
predpisane v 2.1.6., 

– SUHYHULWL��DOL�VR�L]SROQMHQH�WHKQLþQH�]DKWHYH��QDYHGHQH�Y�WRþNL�����LQ�RSUDYLWL�YL]XDOQL�SUHJOHG�
]XQDQMRVWL�LQ�QRWUDQMRVWL�YVDNH�MHNOHQNH�L]�QDNOMXþQR�L]EUDQHJD�Y]RUFD� 

– ELWL�QDY]Rþ�SUL�SUHVNXVLK��SUHGSLVDQLK�Y������LQ�������WHU�SUHYHULWL�QMLKRYR�L]YDMDQMH� 

– preveriti, ali so podatki, ki jih je prHGORåLO�SURL]YDMDOHF�Y�VH]QDPX��QDYHGHQHP�Y���������WRþQL��
in ali so rezultati izvedenih preverjanj zadovoljivi, 

– izdati potrdilo o ES skladnosti v skladu z vzorcem iz Priloge III. 

 

�������=D�L]YHGER�SUHVNXVRY�PRUD�ELWL�L]�YVDNH�VHULMH�MHNOHQN�Y]HW�QDNOMXþQi vzorec jeklenk, kakor je 
navedeno spodaj. 

6HULMD� ODKNR�REVHJD�QDMYHþ������ MHNOHQN� LVWHJD� WLSD�� NDNRU� MH�GHILQLUDQ�Y�GUXJHP�RGVWDYNX� WRþNH�
4.1., izdelanih na isti dan ali v zaporednih dnevih. 
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    TABELA 1 

 

Dejansko število 
jeklenk v seriji 

N 

Jeklenke, 
odvzete kot 

vzorec 

Jeklenke, na katerih so izvedeni 

  mehanski 
preskusi 

preskus 
porušitve z 
notranjim 

vodnim tlakom 

N ≤ 500 3 1 2 

500 < N ≤ 1500 9 2 7 

1500 < N ≤ 3000 18 3 15 

 

2GYLVQR� RG� YHOLNRVWL� VHULMH� PRUDMR� ELWL� QD� Y]RUþQLK� MHNOHQNDK� L]YHGHQL� Pehanski preskusi, 
predpisani v 3.1., in preskusi s porušitvijo z notranjim vodnim tlakom, predpisani v 3.2., v skladu z 
delitvijo, navedeno v tabeli 1. 

ýH�GYH�DOL�YHþ�MHNOHQN�QH�SUHVWDQHMR�SUHVNXVRY�XVSHãQR��PRUD�ELWL�VHULMD�]DYUQMHQD� 

ýH� HQD� MHNOHQND� QH� SUHVWDQH� XVSHãQR�PHKDQVNLK� SUHVNXVRY� DOL� KLGUDYOLþQHJD� SUHVNXVD��PRUD� ELWL�
QDNOMXþQR�L]EUDQR�ãWHYLOR�MHNOHQN��NDNRU�QDYDMD�WDEHOD����QD�QMLK�SD�PRUDMR�ELWL�L]YHGHQL�SUHVNXVL�SR�
delitvi, navedeni v tabeli 1. 

 

 

                                    TABELA 2 

 

Število 
jeklenk, 

Neuspešno prestani 
preskusi 

Jeklenke, na katerih so izvedeni Število jeklenk 
v seriji N 

 vzetih kot 
vzorec 

 mehanski 
preskusi 

preskus porušitve 
z notranjim 

vodnim tlakom 

250 < N ≤ 500 3 mehanski preskusi 2 1 

  preskusi porušitve z 
notranjim vodnim 

tlakom 

1 2 

500 < N ≤ 1500 9 mehanski preskusi 5 4 

  preskusi porušitve z 
notranjim vodnim 

tlakom 

2 7 

1500 < N ≤ 3000 18 mehanski preskusi 9 9 

  preskusi porušitve z 
notranjim vodnim 

tlakom 

3 15 
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5.2.3. Izbira vzorcev in vsi preskusi naj bodo�L]YHGHQL�Y�QDY]RþQRVWL�SUHGVWDYQLND�SULJODãHQHJD�RUJDQD� 

 

������� 1D� YVHK� MHNOHQNDK� L]� VHULMH� PRUD� ELWL� L]YHGHQ� KLGUDYOLþQL� SUHVNXV�� SUHGSLVDQ� Y� ����� Y�
QDY]RþQRVWL�LQ�SRG�QDG]RURP�SUHGVWDYQLND�SULJODãHQHJD�RUJDQD� 

 

5.3. IZVZETJE IZ ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI  

3UL�MHNOHQNDK�V�SURVWRUQLQR��PDQMãR�RG���OLWUD��PRUD�YVH�SUHVNXVH�LQ�SUHJOHGH��SUHGSLVDQH�Y�WRþNL����
L]YHVWL�SURL]YDMDOHF�QD� ODVWQR�RGJRYRUQRVW��3URL]YDMDOHF�PRUD�SULJODãHQHPX�RUJDQX�SUHGORåLWL�YVR�
GRNXPHQWDFLMR�WHU�SRURþLOD�R�SUHVNXVLK�LQ�SUHJOHGLK� 

 

 

6. OZNAKE IN NAPISI 

 

����� 3RWHP� NR� SULJODãHQL� RUJDQ� L]YHGH� YVD� SUHGSLVDQD� SUHYHUMDQMD� LQ� þH� VR� UH]XOWDWL� ]DGRYROMLYL��
mora izdati potrdilo o opravljenih preverjanjih. 

 

6.2. Pri jeklenkah s prostornino, manjšo od 6,5 litra, so lahko oznake in napisi s podatki o izdelavi 
jeklenke na podstavku jeklenk, pri drugih jeklenkah pa morajo biti na vratu jeklenke ali na 
RMDþDQHP�GHOX� MHNOHQNH�DOL�QD�QDSLVQL�SORãþLFL��1HNDWHUH�RG� WHK�R]QDN�DOL�QDSLVRY�SD�VR� ODKNR�QD�
L]ERþHQHP�GQX�MHNOHQNH�Y�SURFHVX�REOLNRYDQMD��þH�WR�ne oslabi trdnosti jeklenke. 

 

6.3. OZNAKA ES PREGLEDA TIPA  

.RW�RGVWRSDQMH�RG�]DKWHY� WRþNH���SULORJH� ,�SUDYLOQLND��NL�XUHMD� WODþQH�SRVRGH� WLSD� MHNOHQNH��PRUD�
proizvajalec vtisniti oznako ES pregleda tipa v naslednjem zaporedju: 

– VWLOL]LUDQD�þUND�ε, 

– serijska�ãWHYLOND����NL�R]QDþXMH�WD�SUDYLOQLN� 

– YHOLND�H��þUND�H���NL�R]QDþXMH�MR��GUåDYR��NL� MH� L]GDOD�SRWUGLOR�R�(6�SUHJOHGX� WLSD�� WHU�]DGQML�
dve številki leta, v katerem je bilo izdano potrdilo o ES pregledu tipa, 

– številka potrdila o  ES pregledu tipa (npr. ε 3 D 79 45). 

 

6.4. OZNAKA ES SKLADNOSTI  

.RW�RGVWRSDQMH�RG�]DKWHY�WRþNH���SULORJH�,,�SUDYLOQLND��NL�XUHMD�WODþQH�SRVRGH�WLSD�MHNOHQNH��PRUD�
priglašeni organ pritrditi oznako ES skladnosti v naslednjem zaporedju: 
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– PDOD�þUND�
H
� 

– YHOLND�H�� þUND�H��� NL� R]QDþXMH�MR�� GUåDYR�� Y� NDWHUL� MH� ELOR� RSUDYOMHQR� (6� XJRWDYOMDQMH�
VNODGQRVWL�� SR� SRWUHEL� GRSROQMHQR�H�� ]� HQR� R]LURPD� GYHPD� þUNDPD�� NL� R]QDþXMH�WD�� RåMH�
REPRþMH�Y�WHM�GUåDYL� 

– oznaka priglašenega organa, ki jo pritrdi predstavnik tega organa, po potrebi skupaj z oznako 
predstavnika, 

– šesterokotnik, 

– datum ES ugotavljanja skladnosti: leto, mesec (npr. e  D 12 48         80/01). 

 

 

6.5. NAPISI, KI SE NANAŠAJO NA PROIZVODNJO 

 

6.5.1. glede jekla: 

– ãWHYLOþQD�YUHGQRVW�5e v N/mm2��QD�NDWHUL�WHPHOML�L]UDþXQ� 

– simbol N (jeklenka v nRUPDOL]LUDQHP� VWDQMX�� DOL� VLPERO� 6� �MHNOHQND� Y� VWDQMX� SRSXãþHQLK�
napetosti); 

 

�������JOHGH�KLGUDYOLþQHJD�SUHVNXVD� 

– vrednost preskusnega tlaka v barih, ki ji sledi simbol ‘bar’; 

 

6.5.3. glede tipa jeklenke: 

–        najmanjša prostornina v litrih, ki jo jamþL�SURL]YDMDOHF�MHNOHQNH� 

âWHYLOþQD�YUHGQRVW�SURVWRUQLQH�PRUD�ELWL�]DRNURåHQD�QDY]GRO�QD�HQR�GHFLPDONR� 

 

6.5.4. glede izvora: 

YHOLND�H�� þUND�H��� NL� R]QDþXMH�MR�� GUåDYR� L]YRUD�� NDWHUL�P�� VOHGLWD� R]QDND� SURL]YDMDOFD� LQ� VHULMVND�
številka. 

 

6.6. DRUGI NAPISI 

ýe nacionalni predpisi zahtevajo druge napise, ki se ne nanašajo niti na proizvodnjo niti na 
ugotavljanje skladnosti jeklenk, morajo biti taki napisi na jeklenkah izdelani v skladu s 6.2. 
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 HOLSWLþQD�GQD     ���WRULVIHULþQD�GQD 

 

 

 

 

 
SRONURåQD�GQD 

 
 

Slika 1 
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KOEFICIENT OBLIKE C ZA ZAOBLJENA DNA 

 Ph/10 f = 0,001 Ph/10 f = 0,0012 Ph/10 f = 0,0015 Ph/10 f = 0,002 

H/D a/D               C a/D                 C a/D                 C a/D                C 

     

0,180   0,00211         2,81 0,00255         2,55  

0,200    0,00218         2,18 

 Ph/10 f = 0,003 Ph/10 f = 0,004 Ph/10 f = 0,005 Ph/10 f = 0,01 

H/D a/D               C a/D               C a/D               C a/D               C 

     

0,180 0,00340         2,27 0,00423         2,12 0,00500         2,00 0,0088           1,76 

0,190 0,00316         2,11 0,00395         1,98   

0,200 0,00290         1,93 0,00364         1,82 0,00433         1,73 0,0077           1,54 

0,210 0,00273         1,82 0,00342         1,71    

0,220 0,00256         1,71 0,00320         1,60 0,00382         1,53 0,0068           1,38 

0,230 0,00236         1,57 0,00295         1,48   

0,240 0,00220         1,47 0,00276         1,38   

0,250   0,00307         1,23 0,0055           1,10 

0,300   0,00220         0,88 0,00395         0,79 

0,350    0,00325         0,65 

0,400    0,0030           0,60 

0,450    0,0028           0,56 

0,500    0,0027           0,54 

 Ph/10 f = 0,02 Ph/10 f = 0,05 Ph/10 f = 0,1 Ph/10 f = 0,2 

H/D a/D               C a/D               C a/D               C a/D               C 

     

0,180 0,0160           1,60 0,0366           1,46 0,0730           1,46 0,147            1,47 

0,200 0,0141           1,41 0,0330           1,32 0,0650           1,30 0,130            1,30 

0,220 0,0125           1,25 0,0292           1,17 0,0585           1,17 0,118            1,18 

0,250 0,0102           1,02 0,0250           1,00 0,0500           1,00 0,101            1,01 

0,300 0,0077           0,77 0,0193           0,77 0,0385           0,77 0,077            0,77 

0,350 0,0065           0,65 0,0162           0,65 0,0325           0,65 0,065            0,65 

0,400 0,0059           0,59 0,0149           0,60 0,0295           0,59 0,059            0,59 

0,450 0,0056           0,56 0,0140           0,56 0,0280           0,56 0,056            0,56 

0,500 0,0054           0,54 0,0136           0,54 0,0270           0,54 0,054            0,54 

 Ph/10 f = 0,5    

H/D a/D               C    

     

0,350 0,163            0,65    

0,400 0,150            0,60    

0,450 0,140            0,56    

0,500 0,136            0,54    

f = R

/
e

4 3
  v N/mm2 

Tabela 3 
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Diagram 1: Koeficient oblike C za zaobljena dna (za ponazoritev) 
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 Slika 2       Slika 3 

 9]GROåQL�]YDU      Obodni zvar 
 

 
 

     
 

Slika 4 

Zvar vsadnika ventila 
 
 
 
 
 

 

      

Slika 5 

=YDU�]QRWUDM�OHåHþHJD�YVDGQLND�YHQWLOD 
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b) preskušanec za natezni preskus   
c) preskušanec za upogibni preskus (upogib preko temena ) 
d) preskušanec za upogibni preskus (upogib preko korena) 

Slika 6 

Preskušanci, odvzeti na jeklenki, izdelani iz dveh delov 
 
 
 
 c) preskušanec za natezni preskus 
 e) preskušanec za upogibni preskus (upogib preko temena) 
 f)  preskušanec za upogibni preskus (upogib preko korena) 
 

 
d) preskušanec za natezni preskus 
g) preskušanec za upogibni preskus (upogib preko temena) 
h) preskušanec za upogibni preskus (upogib preko korena) 

 

Slika 7 

Preskušanci, odvzeti na jeklenki, izdelani iz treh delov 

a) preskušanec za natezni 
preskus 

a) preskušanec za 
natezni preskus 

b) preskušanec za 
natezni preskus 
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3UHVNXãDQHF�]D�QDWH]QL�SUHVNXV��SUDYRNRWQR�QD�]YDU��WRþND������������ 

Slika 8 
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               ]DGRVWQD�GROåLQD 

 
     
  Podrobnosti glede priprave preskušanca 
 

 
  
 Zarobljeni zvar 

Slika 9 

 
Upogibni preskus 

 

 

    Slika 10 

   Ilustracija upogibnega preskusa 

Odstranitev nadvišanja  zvara  
3UHVNXãDQHF�]D�VROHåQL�]YDU 

DF + pribl. 3a 
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PRILOGA II 

POTRDILO O ES PREGLEDU TIPA  

 

Izdal ....................................................................................................................... na podlagi 
(Priglašeni organ) 

 

pravilnik o varjenih plinskih jeklenkah iz nelegiranega jekla (Uradni list RS, št. 73/02) 

za 

 

VARJENE PLINSKE JEKLENKE IZ NELEGIRANEGA JEKLA 

 

 

Št. potrdila o ES pregledu tipa: ...........................................Datum: ....................................... 

Tip jeklenke:......................................................................... ................................................... 

(OpiV�GUXåLQH�MHNOHQN��]D�NDWHUR�MH�L]GDQD�RGREULWHY�  

Ph ............................................................. D........................................... a............................... 

Lmin ..............................Lmaks.............................Vmin ............................. Vmaks........................ 

3URL]YDMDOHF�R]LURPD�QMHJRY�SRREODãþHQL�]DVWRSQLN� .............................................................. 

�,PH�LQ�QDVORY�SURL]YDMDOFD�DOL�QMHJRYHJD�SRREODãþHQHJD�]DVWRSQLND� 

............................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................... 

 

Oznaka ES pregleda tipa      ε .............................                      ..................................................... 
Podrobni podatki o rezultatih preiskav v okviru ES pregleda tipa in glavne lastnosti vzorca so 
navedeni v prilogi. 

 

Vsi podatki so na voljo pri: ..................................................................................................... 

............................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................... 
(Ime in naslov priglašenega organa) 

 

Potrdil: ..............................................................Dne: .............................................................. 

 ............................................................................ 
  (Podpis) 
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7(+1,ý1$�35,/2*$�.��3275',/U O ES PREGLEDU TIPA  

1. 5H]XOWDWL�SUHJOHGD�Y]RUþQLK�MHNOHQN�]�R]LURP�QD�SULGRELWHY�SRWUGLOD�R�(6�SUHJOHGX�WLSD�� 

2. Glavne lastnosti vzorca, posebej: 

– Y]GROåQL� SUHUH]� WLSD� MHNOHQNH�� ]D� NDWHUHJD� MH� ELOR� L]GDQR� SRWUGLOR� R� (6� SUHJOHGX� WLSD�� ]�
naslednjimi podatki: 

– imenski zunanji premer, D, 

– QDMPDQMãD�GHEHOLQD�VWHQH�YDOMDVWHJD�SODãþD�MHNOHQNH��D� 

– najmanjša debelina vratu in dna jeklenke, 

– QDMPDQMãD�LQ�QDMYHþMD�GROåLQD��GROåLQH���/min, Lmax,  

– zunanje višine ukrivljenega dela spodnjega dna jeklenke, H, v mm, 

– prostornina oziroma prostornine, Vmin, Vmaks,  

– KLGUDYOLþQL�SUHVNXVQL�WODN��3h, 

– LPH�SURL]YDMDOFD�ãWHYLOND�QDþUWD�LQ�GDWXP� 

– ime tipa jeklenk, 

– jeklo v skladu z 2.1. 
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PRILOGA III 

POTRDILO O ES SKLADNOSTI  

 

Potrdilo se izdaja na podlagi pravilnika o varjenih plinskih jeklenkah iz nelegiranega jekla (Uradni 
list RS, št. 73/02) za 

 

VARJENE PLINSKE JEKLENKE IZ NELEGIRANEGA JEKLA 

 

Priglašeni organ:....................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................. 

Datum: ...................................................................................................................................... 

Št. potrdila o ES pregledu tipa: ................................................................................................ 

Opis jeklenk: ............................................................................................................................ 

.................................................................................................................................................. 

Št. potrdila o ES skladnosti: ..................................................................................................... 

Št. proizvodne serije od.....................................do .................................................................. 

Proizvajalec: ............................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................... 
(Ime in naslov) 

DråDYD� ..............................................................   Znamka: ..................................................... 

Lastnik:..................................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................... 
(Ime in naslov) 

1DURþQLN� .................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................... 

............................................................................................................................................................... 
(Ime in naslov) 
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PRESKUSI V OKVIRU ES UGOTAVLJANJA SKLADNOSTI  

 

���0(5,79(�9=25ý1,+�-(./(1. 
 

Preskus št. Serija  
od št. ............................. 

Prostornina vode 
(liter) 

Lastna masa 
(kg) 

Najmanjša izmerjena debelina 

 do št. .............................   stene (mm) dna (mm) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     

 
���235$9/-(1,�35(6.86,�1$�9=25ý1,+�-(./(1.$+ 
 

  Natezni preskus    
 

Preskus 
št. 

Št. 
toplotne 
obdelave 

Preskušanec 
v skladu s 
SIST EN 
10002-
1:2002 

Napetost 
WHþHQMD 

Re 
 

Natezna 
trdnost 

Rmt 
 

Raztezek 
A 

(%) 

Upogibni 
preskus 180° 
brez razpok 

Preskus s porušitvijo z notranjim 
vodnim  
tlakom 

(v barih) 

  a)dodatek D 
b)dodatek B  

(N/mm
2
) (N/mm

2
)     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        

Najmanjše predpisane vrednosti      

 

Spodaj podpisani s tem izjavljam, da sem preveril, da so bili vsi postopki ES ugotavljanja 
VNODGQRVWL��SUHVNXVL�LQ�SUHYHUMDQMD��GRORþHQL�Y������3ULORJH�,�SUDYLOQLND�R�YDUMHQLK�SOLQVNLK�MHNOHQNDK�
iz nelegiranega jekla (Uradni list RS, št. 73/02), uspešno opravljeni. 

Posebne pripombe: ..... ............................................................................................................. 

.................................................................................................................................................. 

Splošne pripombe: ................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................. 

Potrjeno dne ...............................................................  v ... ...................................................... 
        ......................................... 
        (Podpis izvajalca postopka) 

V imenu: ....................................................................................................................................... 

 (Priglašeni organ) 
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3481. Pravilnik o biorazgradljivosti in označevanju
detergentov

Na podlagi 49. člena zakona o kemikalijah (Uradni list
RS, št. 36/99) izdaja minister za zdravje

P R A V I L N I K
o biorazgradljivosti in označevanju detergentov*

1. člen
(namen)

Ta pravilnik določa zahteve glede biološke razgradljivosti
in označevanja detergentov, kadar se dajejo v promet in pred-
pisuje metode za ugotavljanje biorazgradljivosti površinsko
aktivnih snovi.

Določbe tega pravilnika se smiselno uporabljajo tudi za
proizvode, ki se dajejo v promet kot dodatki in pomožna
sredstva pri pranju, čiščenju in pomivanju.

2. člen
(opredelitev pojmov)

Detergenti so pripravki, ki so namenoma sestavljeni ta-
ko, da imajo čistilni učinek in se dajejo v promet industrijskim
uporabnikom ali za splošno uporabo kot proizvodi za pranje,
pomivanje oziroma čiščenje. Sestavljeni so iz osnovnih sesta-
vin (površinsko aktivnih snovi) in iz pomožnih dodatkov (adju-
vantov, pospeševalcev, polnil, nosilcev in drugih).

Dodatki in pomožna sredstva pri pranju, čiščenju in po-
mivanju so snovi ali pripravki, ki niso detergenti v smislu prej-
šnjega odstavka, se pa uporabljajo kot pomožna in dodatna
sredstva za izboljšanje čistilnih učinkov detergentov ali za
doseganje drugih posebnih učinkov pri čiščenju, pranju in
pomivanju. Ti dodatki so, med drugim, lahko: navadna ali
optična belila, mehčalci za perilo, škrobila, sredstva za lesk,
loščila, pripravki za nego posebnih površin (usnja, pohištva,
stekla…).

Neionske površinsko aktivne snovi so površinsko aktiv-
ne snovi, ki se po izmenjavi na kationskem in anionskem
izmenjevalcu določijo kot bizmut-aktivne snovi po referenčni
preizkusni metodi, navedeni v prilogi, ki je sestavni del tega
pravilnika.

Anionske površinsko aktivne snovi so površinsko aktivne
snovi, ki se po izmenjavi na kationskem in anionskem izme-
njevalcu določijo kot metilen-modro-aktivne snovi po referen-
čni preizkusni metodi, navedeni v prilogi.

Referenčna preizkusna metoda je analizni postopek, ki
se uporablja pri presojanju biorazgradljivosti površinsko aktiv-
nih snovi v primerih, ko druge dovoljene metode dajo dvoum-
ne rezultate, ki privedejo do sporov glede skladnosti z zahte-
vami iz tega pravilnika. Rezultat referenčne preizkusne meto-
de je dokončen.

3. člen
(pogoji za promet)

Detergenti se lahko dajejo v promet in uporabljajo v
Republiki Sloveniji le, če površinsko aktivne snovi, ki jih vse-
bujejo, pri običajni uporabi niso škodljive za zdravje ljudi ali
živali in če:

– povprečna stopnja biorazgradljivosti anionskih in nei-
onskih površinsko aktivnih snovi, ki jih vsebujejo, ni manjša
od 80%, oziroma

– povprečna stopnja biorazgradljivosti kationskih in am-
foternih površinsko aktivnih snovi, ki jih vsebujejo, ni manjša
od 90%.

* Pravilnik povzema določbe direktiv 73/404/EGS,
82/242/EGS, 86/94/EGS, 73/405/EGS in 82/243/EGS, ter pri-
poročila Evropske komisije št. 89/542/EGS.

Biorazgradljivost površinsko aktivnih snovi se ugotavlja z
metodami, navedenimi v prilogi.

Poleg metod iz prejšnjega odstavka se za določanje
biorazgradljivosti površinsko aktivnih snovi lahko uporabljajo
druge metode, če:

– površinsko aktivne snovi ni mogoče določati z meto-
dami iz prejšnjega odstavka, oziroma

– so učinkovitejše ali natančnejše in upoštevajo zahteve
EN ISO 11 733.

4. člen
(razvrščanje, pakiranje in označevanje)

Detergenti, ki se dajejo v promet v splošno uporabo,
morajo biti razvrščeni, označeni in pakirani v skladu s predpi-
som, ki določa razvrščanje, pakiranje in označevanje nevar-
nih pripravkov. Ne glede na predpis iz prejšnjega odstavka
morajo biti na embalaži jasno, čitljivo in neizbrisno navedeni
naslednji podatki:

1. ime izdelka,
2. ime ali trgovsko ime in naslov ali blagovna znamka

pravne ali fizične osebe, ki je odgovorna za dajanje izdelka v
promet,

3. koncentracije sestavin, navedenih v 5. členu tega
pravilnika, podane s koncentracijskimi območji, predpisanimi
v 6. členu tega pravilnika,

4. navodila za uporabo in napotke za doziranje s pripo-
ročenimi količinami (v mililitrih ali gramih oziroma številu meril-
nih posodic; pri tem mora biti merilna posodica, če je prilože-
na, označena v enakih enotah kot so navedene v navodilih).
Za detergente, namenjene za pranje perila, morajo biti količi-
ne za doziranje navedene za standardno polnitev pralnega
stroja, za en ali dva pralna ciklusa in za posamezne razrede
trdote vode (kolikor le-ta vpliva na pralni učinek detergenta).
Podatki iz 1. in 2. točke prejšnjega odstavka morajo biti
navedeni tudi v dokumentaciji, ki spremlja detergent pri pre-
vozih v razsutem stanju.

5. člen
(sestavine, ki se navajajo)

Sestavine, za katere je potrebno na embalaži navajati
koncentracije, če te presegajo 0,2%, so:

– fosfati,
– fosfonati,
– anionske površinsko aktivne snovi,
– kationske površinsko aktivne snovi,
– amfoterne površinsko aktivne snovi,
– neionske površinsko aktivne snovi,
– belilna sredstva na podlagi kisika,
– belilna sredstva na podlagi klora,
– EDTA,
– nitrilotriocetna kislina,
– fenoli in halogenirani fenoli,
– p-diklorobenzen,
– aromatski ogljikovodiki,
– alifatski ogljikovodiki,
– halogenirani ogljikovodiki,
– milo,
– zeoliti,
– polikarboksilati.
Sestavine, ki jih je obvezno treba navajati ne glede na

njihovo koncentracijo, so:
– encimi,
– dodatki za konzerviranje,
– razkužila in biocidne snovi.

6. člen
(navajanje koncentracijskih območij)

Koncentracije sestavin iz prejšnjega člena se navajajo z
naslednjimi koncentracijskimi območji:
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– manj kot 5%,
– med 5 in 15%,
– med 15 in 30%,
– več kot 30%.
Podatki iz prejšnjega odstavka morajo biti podani v obli-

ki, ki je v skladu s splošnimi normami, splošno uveljavljena v
stroki in je s tem mogoče pričakovati, da bodo razumljivi
usposobljenim uporabnikom, ki so jim namenjeni.

7. člen
(detergenti v industrijski rabi)

Detergenti, ki so namenjeni izključno poklicni uporabi in
uporabi v industriji, se lahko dajejo v promet v embalaži brez
podatkov, navedenih v 5. členu tega pravilnika, če so enako-
vredni podatki uporabnikom na voljo v tehničnih dokumentih,
varnostnih listih ali na kak drug primeren način.

8. člen
(odločanje v primeru sporov in pristojnosti urada)

V primeru, ko pristojna inšpekcija na podlagi ugotovlje-
ne neskladnosti na podlagi 3. člena tega pravilnika prepove
promet detergenta, proizvedenega v drugi državi članici Evrop-
ske unije, o tem obvesti Urad Republike Slovenije za kemika-
lije (v nadaljnjem besedilu: urad). Za razjasnitev primera urad
v skladu s postopkom, sprejetim v Evropski uniji, sodeluje s
pristojnimi organi držav Evropske unije in Evropsko komisijo.

Če država članica Evropske unije prepove promet deter-
gentov slovenskega proizvajalca, lahko urad po prejemu ob-
vestila od pristojnega organa te države od proizvajalca zahte-
va ustrezna pojasnila in podatke o sestavi, izvedenih preizku-
sih biorazgradljivosti in druge podatke, ki bi lahko bili pomem-
bni za razjasnitev primera.

Če pristojni organi vpletenih držav članic spora ne more-
jo razrešiti sami, končno odločitev v sporih sprejme Evropska
komisija, pri tem pa upošteva rezultate referenčne preizkusne
metode, ki jo izvede laboratorij, ki ga na podlagi dogovorjenih
kriterijev izbere Evropska komisija.

Minister, pristojen za zdravje na predlog urada imenuje
laboratorije z akreditacijo za referenčne preizkusne metode
določanja biorazgradljivosti površinsko aktivnih snovi po me-
todah, navedenih v prilogi. Imenovani laboratoriji lahko v skla-
du s prejšnjim odstavkom sodelujejo v postopkih za ugotavlja-
nje biorazgradljivosti površinsko aktivnih snovi.

9. člen
(uskladitev)

Pravna ali fizična oseba, ki daje v promet detergente, mora
svojo dejavnost uskladiti s tem pravilnikom do 30. 6. 2003.

Detergenti, ki so že bili v prometu na dan uveljavitve tega
pravilnika, so lahko v prometu najkasneje do 31. 12. 2003.

10. člen
Z dnem uveljavitve tega pravilnika prenehajo veljati na-

slednji pravilniki:
– odredba o obvezni proizvodni specifikaciji za deter-

gente za strojno in ročno pranje tekstilnih predmetov (Uradni
list SFRJ, št. 53/83),

– odredba o obvezni proizvodni specifikaciji za tekoče
detergente za ročno pomivanje posode (Uradni list SFRJ, št.
67/85),

– odredba o pakiranju in deklariranju detergentov v obli-
ki praška za pranje tekstilnih predmetov (Uradni list SFRJ, št.
53/83).

11. člen
(uveljavitev pravilnika)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije, 8. člen pa se uporablja od
dne pristopa Republike Slovenije k Evropski uniji.

Št. 022-1/02
Ljubljana, dne 29. julija 2002.

Minister
za zdravje

prof. dr. Dušan Keber, dr. med. l. r.

PRILOGA 1

I) Metode za določanje stopnje biorazgradljivosti povr-
šinsko aktivnih snovi v detergentih

Za izvajanje tega pravilnika se za preizkušanje stopnje
biorazgradljivosti neionskih površinsko aktivnih snovi uporab-
ljajo naslednje metode:

– Metoda OECD, objavljena v OECD Technical Report
“Proposed Method for the Determination of the Biodegrability
of Surfactants used in Synthetic Detergents”, 11. 6. 1976;

– Metoda “Verordnung über die Abbaubarkeit anionis-
cher und nichtionischer grenzflächenaktiver Stoffe in Wasch-
und Reinigungsmitteln”, Bundesgesetzblatt, 1977, Part I, 244
in Bundesgesetzblatt, 1980 Part I, 706;

– Metoda T 73-270, 1974, Association française de
normalisation (AFNGR) in Journal officiel de la République
française, 18. 1. 1978;

– Metoda “Porous Pot Test”, The United Kingdom Wa-
ter Research Centre, Technical Report No 70/1978;

– Metoda Evropske skupnosti, 382L0242, OJ L 109,
22. 4. 1982, 1-17.

Za izvajanje tega pravilnika se za preizkušanje stopnje
biorazgradljivosti anionskih površinsko aktivnih snovi uporab-
ljajo naslednje metode:

– Metoda OECD, objavljena v OECD Technical Report
“Proposed Method for the Determination of the Biodegrability
of Surfactants used in Synthetic Detergents”, 11. 6. 1976;

– Metoda “Verordnung über die Abbaubarkeit anionis-
cher und nichtionischer grenzflächenaktiver Stoffe in Wasch-
und Reinigungsmitteln”, Bundesgesetzblatt, 1977, Part I,
244, Bundesgesetzblatt, 1980 Part I, 706;

– Metoda T 73-260, 1981, Association française de
normalisation (AFNOR) in Journal officiel de la République
française, 18. 1. 1978, 514-515;

– Metoda “Porous Pot Test”, The United Kingdom Wa-
ter Research Centre, Technical Report No 70/1978.

– Metoda Evropske skupnosti, 382L0243, OJ L 109,
22. 4. 1982, 18-30.

Za izvajanje tega pravilnika je za preizkušanje stopnje
biorazgradljivosti kationskih površinsko aktivnih snovi priporo-
čljiva naslednja metoda:

– Metoda po DIN 38 409-1989-07.
Za izvajanje tega pravilnika sta za preizkušanje stopnje

biorazgradljivosti amfoternih površinsko aktivnih snovi pripo-
ročljivi naslednji metodi:

– Metoda (1989) DIN 38 409 – Teil 20 (za določanje
amfoternih površinsko aktivnih snovi v odsotnosti kationskih
površinsko aktivnih snovi);

– Metoda Orange II (Boiteux, 1984) (v vseh drugih pri-
merih).

II) Referenčne metode za izvajanje dokaznih preizkusov
biorazgradljivosti

Referenčne metode za izvajanje dokaznih preizkusov
biorazgradljivosti se s tem pravilnikom uvajajo v originalnem
angleškem besedilu v skladu z direktivami ES, ki so bile
objavljene v Uradnih listih ES:

– 82/242/EEC, OJ L 109, 22. 4. 1982, str. 1 (priloga)
– 82/243/EEC, OJ L 109, 22. 4. 1982, str. 18 (prilo-

ga).
Referenčne metode so na razpolago pri Uradu Republi-

ke Slovenije za kemikalije, Breg 14, Ljubljana.
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3482. Pravilnik o postopku prijave in načinu
ocenjevanja novih snovi

Na podlagi četrtega odstavka 11. člena in šestega
odstavka 23. člena zakona o kemikalijah (Uradni list RS, št.
36/99) izdaja minister za zdravje

P R A V I L N I K
o postopku prijave in načinu ocenjevanja novih

snovi*

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(namen)

Ta pravilnik določa vsebino, roke in postopke ob prijavi
novih snovi, ki se dajejo v promet v Republiki Sloveniji oziro-
ma v carinskem območju Evropske unije (v nadaljnjem be-
sedilu: EU), ter način ocenjevanja in temeljna načela za
izdelavo ocene tveganja, ki jo nova snov lahko predstavlja za
človeka ali okolje.

2. člen
(pomen izrazov)

Izrazi v tem pravilniku imajo enak pomen kot v zakonu o
kemikalijah (Uradni list RS, št. 36/99).

V tem pravilniku se uporabljajo tudi naslednji izrazi:
a) znanstvene raziskave in razvoj je znanstveno posku-

šanje, analize ali kemijske raziskave, ki se izvajajo v nadzo-
rovanih pogojih. Vključuje ugotavljanje specifičnih lastnosti
snovi, njenega delovanja, učinkovitosti, škodljivih vplivov na
zdravje človeka ali okolje, kot tudi znanstvene raziskave v
zvezi z razvojem novega pripravka,

b) v uporabo usmerjene raziskave in razvoj je nadaljnji
razvoj snovi, kjer se na poskusni ali proizvodni ravni razisku-
jejo nove možnosti uporabe snovi,

c) ugotovitev nevarnih lastnosti je opredelitev škodljivih
lastnosti in delovanja, ki jih ima snov sama po sebi,

d) ocena razmerja med odmerkom oziroma koncentraci-
jo in učinkom je ocena odvisnosti nastanka posledic in njiho-
ve resnosti od odmerka ali stopnje izpostavljenosti snovi,

e) ocena izpostavljenosti pomeni določitev emisij, raz-
širjanja, hitrosti gibanja v okolju ter pretvorbe oziroma razpa-
da snovi, ter ocena dejanskega ali pričakovanega odmerka
oziroma izpostavljenosti različnih skupin prebivalstva in po-
sameznih delov okolja (vode, zraka in zemlje) tej snovi,

f) opredelitev tveganja je ocena pogostnosti in resnosti
škodljivih učinkov, ki se lahko pojavijo pri ljudeh ali v posa-
meznih delih okolja (voda, zrak in zemlja) zaradi dejanske ali
pričakovane izpostavljenosti snovi in je lahko izražena tudi
kvantitativno,

g) priporočilo za zmanjšanje tveganja je seznam pripo-
ročenih ukrepov, s katerimi je mogoče zmanjšati tveganje za
človeka in okolje, ki se pojavi z dajanjem nove snovi v
promet,

h) homopolimer je polimer, sestavljen iz ene vrste mo-
nomernih enot,

i) kopolimer je polimer, ki ga sestavlja več vrst mono-
mernih enot,

j) polimer za katerega velja skrajšani postopek prijave
je polimer, ki zadošča kriterijem iz 3. člena priloge 1 tega
pravilnika,

* Pravilnik povzema direktivo 79/831/EGS (šesta dopolnitev Direktive
67/548/EGS) ter direktivo 92/32/EGS (sedma dopolnitev Direktive
67/548/EGS) v tistih določbah, ki se nanašajo na prijavo novih snovi, in direktivo
93/67/EGS o osnovnih načelih za ocenjevanje tveganja prijavljenih snovi v celoti.

k) družina polimerov je skupina homopolimerov ali ko-
polimerov z relativno podobno povprečno molsko maso ozi-
roma sestavo (razmerjem) monomernih enot, ki nastanejo
zaradi namerno spremenjenih sinteznih pogojev pri istem
sinteznem postopku. Polimere kot družino je mogoče obrav-
navati:

– homopolimere z relativno podobnimi Mn,
– kopolimere:
– z različno sestavo komponent, vendar v relativno oz-

kem razponu Mn, ali
– z relativno podobno sestavo, če so njihove Mn večje

od 1000,
l) Mn je številčno povprečje molskih mas,
m) M je molska masa.

II. PRIJAVA NOVIH SNOVI

3. člen
(pogoji za dajanje novih snovi v promet)

Če ni z zakonom drugače določeno, se nove snovi kot
take ali v pripravkih lahko dajejo v promet le, če so bile
prijavljene Uradu Republike Slovenije za kemikalije (v nadalj-
njem besedilu: urad) v skladu z zakonom o kemikalijah in na
način, ki je predpisan s tem pravilnikom, oziroma jih je
proizvajalec ali uvoznik prijavil v EU.

4. člen
(izjeme)

Določbe tega pravilnika se ne uporabljajo za:
a) snovi, ki so že vpisane v seznam EINECS,
b) snovi in dodatke, ki se uporabljajo izključno za žival-

sko prehrano,
c) snovi, ki se uporabljajo izključno kot arome in dodat-

ki v živilih,
č) zdravilne učinkovine v zdravilih, namenjene izključno

za humano in veterinarsko uporabo, med katere pa se ne
prištevajo vmesni produkti njihove proizvodnje,

d) snovi, ki se prijavljajo na podlagi drugih predpisov o
prijavi ali odobritvi in za katere so zahtevani enaki podatki,
kot jih zahteva ta pravilnik. Seznam teh predpisov objavlja
urad,

e) polimeri, ki so sestavljeni iz monomernih enot, ki so
v EINECS seznamu, in ne vsebujejo več kot 2% snovi, ki ni v
seznamu EINECS.

5. člen
(prijavljanje novih polimernih snovi)

Prijava novih polimernih snovi poteka po posebnem
postopku, določenim v prilogi 1 tega pravilnika.

6. člen
(polna prijava)

Polna prijava nove snovi mora vsebovati:
a) tehnično dokumentacijo s podatki, potrebnimi za

izdelavo ocene tveganja, ki ga nova snov lahko predstavlja
za človeka oziroma okolje in z vsemi podatki, ki so potrebni
za izdelavo take ocene. Tehnična dokumentacija mora vse-
bovati najmanj podatke, ki so predpisani v stolpcu A priloge
2, tega pravilnika, vključno s poročili o študijah s podrobni-
mi in popolnimi opisi opravljenih študij ter uporabljenih me-
tod, oziroma s seznamom strokovne literature in virov, ki so
bili pri tem uporabljeni,

b) izjavo s pregledom stranskih in neželenih učinkov
nove snovi glede na predvidene načine njene uporabe,
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c) predlog za razvrstitev in označitev nove snovi na
podlagi predpisa, ki ureja razvrščanje, pakiranje in označe-
vanje nevarnih snovi,

č) predlog varnostnega lista, če je snov razvrščena kot
nevarna,

d) povzetek tehnične dokumentacije, ki ga je potrebno
predložiti v elektronski obliki in v formatu, ki ga določi urad.

Prijavitelj lahko dokumentaciji iz prejšnjega odstavka
priloži tudi izjavo proizvajalca, da je prijavitelj njegov edini
pooblaščeni zastopnik v primeru, ko prijavitelj nove snovi
zastopa proizvajalca, ki nima sedeža na območju EU.

Kadar je potrebno mora polna prijava nove snovi, poleg
navedenega v prvem odstavku, vsebovati tudi vlogo za zača-
sno omejitev posredovanja podatkov naknadnim prijavite-
ljem v skladu z drugim odstavkom 17. člena tega pravilnika.
O začasni omejitvi odloči urad in lahko traja največ eno leto.

Poleg naštete dokumentacije lahko prijavitelj uradu
predloži tudi predhodno oceno tveganja, ki jo je izdelal v
skladu s predpisanimi temeljnimi načeli za izdelavo ocene
tveganja.

7. člen
(obveščanje o količinah nove snovi v prometu)

Vsak prijavitelj, ki je uradu prijavil novo snov s polno
prijavo, mora urad obvestiti:

a) ko količina nove snovi, ki jo je dal v promet, doseže
10 ton na posameznega proizvajalca letno, oziroma ko sku-
pna količina te snovi, dane v promet, doseže 50 ton na
proizvajalca. V tem primeru lahko urad od prijavitelja zahte-
va, da izvede nekatere ali vse dodatne študije, navedene v
prvem poglavju priloge 3 tega pravilnika, in določi rok za
izvedbo teh študij,

b) ko količina nove snovi, ki jo je dal v promet, doseže
100 ton na posameznega proizvajalca letno, oziroma ko
skupna količina te snovi, dane v promet doseže 500 ton na
proizvajalca. V tem primeru mora prijavitelj v roku, ki mu ga
določi urad, opraviti dodatne preskuse in študije, navedene
v prvem poglavju priloge 3 tega pravilnika. Prijavitelj lahko na
podlagi utemeljenih argumentov predlaga opustitev teh pre-
skušanj ali uradu predlaga druge, ustreznejše preskuse ozi-
roma študije,

c) ko količina nove snovi, ki jo je dal v promet, doseže
1000 ton na posameznega proizvajalca letno, oziroma ko
skupna količina te snovi, dane v promet, doseže 5000 ton
na proizvajalca, urad prijavitelju predpiše program dodatnih
preskusov oziroma študij, navedenih v drugem poglavju pri-
loge 3 tega pravilnika in rok za njegovo izvedbo.

Prijavitelj mora uradu sporočati vse rezultate presku-
sov, ki jih je opravil na podlagi določb prejšnjega odstavka
ali pa prostovoljno.

8. člen
(ugotavljanje skupne količine nove snovi)

Če za prijavljeno snov, ki se uvaža in daje v promet v
EU, obstaja več prijaviteljev za istega proizvajalca, se za
količine, navedene v prejšnjem členu, šteje celotna količina
prijavljene snovi, ki je bila dana v promet v EU. To količino
ugotovi Evropska komisija v sodelovanju s pristojnimi organi
držav članic. Ko količine prijavljene snovi dosežejo vredno-
sti, navedene v prejšnjem členu, pristojni organi, pri katerih
so bile vložene prijave, o tem obvestijo prijavitelje in jim
sporočijo podatke o ostalih prijaviteljih. Obveznosti, ki izha-
jajo iz preskusov in preskušanj na podlagi prejšnjega člena,
si prijavitelji medsebojno porazdelijo.

9. člen
(skrajšana prijava)

Prijavitelj, ki namerava v EU dati v promet manj kot eno
tono nove snovi na proizvajalca na leto, uradu dostavi skraj-
šano prijavo, ki vsebuje:

a) tehnično dokumentacijo s podatki, potrebnimi za
izdelavo ocene tveganja, ki ga nova snov lahko predstavlja
za človeka ali okolje in z vsemi podatki, ki so potrebni za
izdelavo take ocene. Tehnična dokumentacija mora vsebo-
vati najmanj podatke, ki so predpisani v stolpcu B priloge 2,
tega pravilnika, vključno s poročili o študijah s podrobnimi in
popolnimi opisi opravljenih študij ter uporabljenih metod,
oziroma s seznamom strokovne literature in virov, ki so bili
pri tem uporabljeni,

b) izjavo s pregledom stranskih in neželenih učinkov
nove snovi glede na predvidene načine njene uporabe,

c) predlog za razvrstitev in označitev nove snovi na
podlagi predpisa, ki ureja razvrščanje, pakiranje in označe-
vanje nevarnih snovi,

č) predlog varnostnega lista, če je snov razvrščena kot
nevarna,

d) povzetek tehničnega dosjeja, ki ga je potrebno pred-
ložiti v elektronski obliki in v formatu, ki ga določi urad.

Prijavitelj lahko dokumentaciji iz prejšnjega odstavka
priloži tudi izjavo proizvajalca, da je prijavitelj njegov edini
pooblaščeni zastopnik v primeru, ko prijavitelj nove snovi
zastopa proizvajalca, ki nima sedeža na območju EU.

Kadar je potrebno lahko dokumentacija iz prvega od-
stavka vsebuje tudi vlogo za začasno omejitev posredovanja
podatkov naknadnim prijaviteljem v skladu z drugim odstav-
kom 17. člena tega pravilnika. Ta začasna oprostitev lahko
traja največ eno leto in o njej odloči urad.

Če predvidena količina snovi, ki jo prijavitelj namerava
dati v promet, ne presega 100 kg na proizvajalca na leto,
lahko tehnična dokumentacija vsebuje samo podatke, pred-
pisane v stolpcu C priloge 2 tega pravilnika.

Prijavitelj, ki je uradu dostavil tehnično dokumentacijo v
skladu s prejšnjim odstavkom, mora dopolniti tehnično do-
kumentacijo v skladu s stolpcem B priloge 2 tega pravilnika,
preden količina snovi, ki jo daje v promet, doseže 100 kg na
proizvajalca na leto, oziroma ko skupna količina te snovi,
dana v promet, doseže 500 kg na proizvajalca.

Prijavitelj, ki je uradu dostavil tehnično dokumentacijo
za skrajšano prijavo na podlagi prvega odstavka tega člena,
mora uradu predložiti polno prijavo preden količina snovi, ki
jo daje v promet, doseže 1 tono na proizvajalca na leto
oziroma, ko skupna količina snovi, dane v promet, doseže 5
ton na proizvajalca.

Snovi, ki jih prijavitelj prijavi v skladu s prvim in drugim
odstavkom tega člena, morajo biti pakirane in označene v
skladu s predpisom, ki ureja razvrščanje, pakiranje in ozna-
čevanje nevarnih snovi, na podlagi nevarnih lastnosti, ki jih
prijavitelj pozna ali jih lahko realno oceni. Snovi, ki jih zaradi
nepopolnih ali pomanjkljivih podatkov še ni mogoče popol-
noma označiti na predpisan način, se označijo s tistimi po-
datki, ki so znani, na etiketi pa mora biti naveden tudi stavek:
“Pozor, snov še ni popolnoma preskušena!”.

10. člen
(posebni primeri dajanja v promet brez prijave)

Nove snovi se lahko dajejo v promet v količinah, manj-
ših od 10 kg na proizvajalca ali uvoznika na leto brez prijave,
vendar pod pogojem, da proizvajalec oziroma uvoznik te
snovi uradu dostavi podatke iz 1. in 2. točke stolpca C
priloge 2 tega pravilnika.

Nove snovi, ki so namenjene izključno znanstvenim
raziskavam in razvoju v nadzorovanih pogojih, se lahko brez
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prijave dajejo v promet v količinah, manjših od 100 kg na
proizvajalca na leto pod pogojem, da proizvajalec ali uvoz-
nik, ki uveljavlja izjemo po tem odstavku, o tem obvesti urad
ter vodi evidenco z imenom in oznako snovi, količinami v
prometu in podatki o njenih uporabnikih. Te podatke mora
sporočiti uradu vsakokrat, ko urad to zahteva, do 31. 3.
tekočega leta pa mora uradu poslati letni pregled teh snovi v
prometu za preteklo leto.

Snovi, ki se dajejo v promet omejenemu številu upo-
rabnikov za potrebe v uporabo usmerjenih raziskav in razvo-
ja v količinah, ki so potrebne za tovrstne raziskave in razvoj,
se lahko dajejo v promet brez prijave. Proizvajalec ali uvoz-
nik mora v ta namen uradu dostaviti vlogo za začasno opusti-
tev prijave nove snovi, ki mora vsebovati podatke, navedene
v prilogi 8 tega pravilnika.

V skladu s prejšnjim odstavkom lahko urad, na podlagi
predložene dokumentacije, odobri začasno opustitev prija-
ve nove snovi za dvanajst mesecev. Po preteku tega obdob-
ja lahko prijavitelj zaradi upravičenih potreb in s podrobno
obrazložitvijo prosi za podaljšanje opustitve prijave nove snovi
še za največ dvanajst mesecev, ali pa, če snov namerava
dati v promet, le-to prijavi v skladu s tem pravilnikom. Če
snovi po končanih raziskavah ne namerava dati v promet, je
ni potrebno prijavljati.

Urad lahko na podlagi ocene predložene dokumentaci-
je in predvidenega tveganja za ljudi in okolje zahteva enake
pogoje, kot veljajo za samo snov, tudi za produkte, ki nasta-
jajo pri teh raziskavah in razvoju.

Za razvrščanje, pakiranje in označevanje snovi iz tega
člena veljajo določbe petega odstavka prejšnjega člena.

Če so snovi iz tega člena po 10. točki 2. člena zakona
o kemikalijah razvrščene v skupine (f) do (o) (zelo strupene,
strupene, rakotvorne, strupene za razmnoževanje ali muta-
gene), mora njihov proizvajalec ali uvoznik uradu poleg osta-
le predpisane dokumentacije posredovati tudi informacije in
podatke po točkah 2.3., 2.4. in 2.5. iz stolpca A priloge 2
tega pravilnika, poleg teh pa tudi razpoložljive podatke o
njihovi akutni toksičnosti.

11. člen
(tajnost podatkov)

Ob prijavi lahko prijavitelj podatke iz 6., 7. in 9. člena
tega pravilnika, za katere meni, da bi mu njihovo razkritje
lahko povzročilo gospodarsko škodo, označi kot tajne. Za-
htevo po varovanju poslovnih tajnosti mora pisno obrazložiti.
Če prijavitelj kasneje te podatke razkrije sam, mora o tem
obvestiti urad. Urad lahko tudi sam po lastni presoji določi
tiste podatke v prijavi, za katere meni, da bi lahko bili pred-
met industrijske ali komercialne zaščite.

Urad podatke, vključno s tistimi, ki so označeni kot
tajni, posreduje Evropski komisiji in pristojnim organom v
drugih državah članicah, pa tudi osebam, ki so neposredno
udeležene v pravnih in upravnih postopkih nadzora novih
snovi v prometu, ali sodelujejo pri upravnih postopkih. Vsi, ki
so bili seznanjeni s tajnimi podatki, morajo z njimi ravnati v
skladu s pravili o varovanju tajnih podatkov.

12. člen
(uporaba trgovskega imena)

Na zahtevo urada se nova snov izjemoma lahko uvrsti
na seznam ELINCS pod njenim trgovskim imenom. Če snov
ni razvrščena kot nevarna kemikalija, lahko ta izjema pravilo-
ma traja največ tri leta. V izjemnih primerih, ko urad oceni,
da bi navedba pravega kemijskega imena po IUPAC nomen-
klaturi razkrila ključne podatke o proizvodnji ali tržni uporabi
te snovi, se lahko snov v seznamu navaja pod trgovskim
imenom vse dokler urad to ocenjuje za potrebno.

Nevarne snovi se lahko v seznamu ELINCS pod trgov-
skim imenom navajajo le, dokler se ne uvrstijo na seznam
priloge I (Seznam nevarnih snovi, ki so enotno razvrščene in
označene na ravni Evropske skupnosti), predpisa, ki ureja
razvrščanje, pakiranje in označevanje nevarnih snovi.

13. člen
(postopek urada po prejemu polne prijave)

Urad po prejemu polne prijave nove snovi prijavitelju
izda potrdilo o prejemu in pregleda prijavno dokumentacijo.
Če je prijavna dokumentacija popolna, najkasneje v 60 dneh
od njenega prejema obvesti prijavitelja o sprejetju prijave in
mu izda registracijsko številko, pod katero vpiše novo snov v
seznam.

V primeru, da prijavna dokumentacija ni popolna, urad
od prijavitelja najkasneje v 60 dneh po prejemu prijavne
dokumentacije zahteva njeno dopolnitev. V tem primeru se
za datum prejema polne prijave nove snovi šteje datum, ko
prijavitelj dopolni prijavno dokumentacijo v skladu z zahteva-
mi urada.

14. člen
(postopek urada po prejemu skrajšane prijave)

Urad po prejemu skrajšane prijave nove snovi pregleda
prijavno dokumentacijo. Če je prijavna dokumentacija po-
polna, najkasneje v 30 dneh od njenega prejema obvesti
prijavitelja o sprejetju prijave in mu izda registracijsko števil-
ko, pod katero novo snov vpiše v seznam.

V primeru, da prijavna dokumentacija ni popolna, urad
od prijavitelja najkasneje v 30 dneh po prejemu prijavne
dokumentacije zahteva njeno dopolnitev. V tem primeru se
za datum prejema skrajšane prijave nove snovi šteje datum,
ko prijavitelj dopolni prijavno dokumentacijo v skladu z za-
htevami urada.

15. člen
(dajanje novih snovi v promet)

Če urad ne določi drugače, lahko prijavitelj prijavljeno
snov da v promet najprej 60 dni po prejemu polne prijave
oziroma 30 dni od obvestila o prejemu skrajšane prijave. Če
urad prijavitelja nove snovi po skrajšanem postopku obvesti
o sprejetju prijave prej kot v 30 dneh, sme dati novo snov v
promet, če je od obvestila o prejemu skrajšane prijave na
uradu preteklo več kot 15 dni.

V primeru, da urad v roku, določenem v prejšnjem in
tem členu, ne opravi nobenega dejanja, lahko prijavitelj da
snov v promet.

16. člen
(naknadno sporočanje uradu)

Prijavitelj mora uradu sporočati:
a) nova spoznanja o vplivih prijavljene snovi na človeka

in okolje,
b) vsak nov način uporabe prijavljene snovi,
c) vsako spremembo sestave prijavljene snovi po točki

1.3. priloge 2 tega pravilnika,
č) vsako spremembo svojega statusa proizvajalca ozi-

roma uvoznika,
kakor hitro prijavitelj pridobi ta podatek.
Ne glede na zahteve iz prejšnjega odstavka mora prija-

vitelj uradu letno, do 31. marca za preteklo koledarsko leto,
sporočati količine snovi, ki jih je dal v promet.

Uvozniki, ki uvažajo prijavljeno snov na podlagi skupne
prijave, ki jo je uradu predložil pooblaščeni zastopnik, mora-
jo pooblaščenega zastopnika redno obveščati o količinah
prijavljene snovi, ki so jo uvozili v EU.
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17. člen
(večkratne prijave in preprečevanje podvajanja preskušanj

na vretenčarjih)
Prijavitelj, ki namerava uradu prijaviti snov, ki je že

prijavljena v skladu s tem pravilnikom, lahko v svoji prijavi pri
navajanju podatkov po 3., 4. in 5. točki priloge 2 tega
pravilnika uporabi podatke, ki jih je ob prejšnji prijavi navedel
prvi prijavitelj, če lahko dokaže, da je snov, ki jo prijavlja,
vključno s podatkom o stopnji čistote, identiteto dodatkov
ter nečistot, identična predhodno prijavljeni, in če od prvega
prijavitelja pridobi pisno soglasje, da te podatke lahko upo-
rabi. Pri vseh ostalih točkah prijave sklicevanje na predho-
dne prijave ni možno.

Preden prijavitelj, ki namerava prijaviti novo snov, zač-
ne s preskušanji na vretenčarjih za pridobitev podatkov,
navedenih v 6. oziroma 9. členu tega pravilnika, mora od
urada zahtevati podatke o morebitnih predhodnih prijavah te
snovi ter o nazivu in naslovu predhodnih prijaviteljev. Pisni
zahtevi mora priložiti dokazila, iz katerih je razvidna njegova
resna namera za dajanje snovi v promet in količine, ki jih
namerava dati v promet. V primeru, ko urad oceni, da je
zahteva prijavitelja utemeljena in predhodni prijavitelji niso
zahtevali oziroma jim ni bila odobrena začasna omejitev
glede izvajanja 6. in 9. člena tega pravilnika, mora urad pri
naslednjih prijavah po uradni dolžnosti upoštevati podatke,
ki so jih predložili predhodni prijavitelji. Novemu prijavitelju
posreduje podatke o predhodnih prijaviteljih, predhodne
prijavitelje pa o tem obvesti in jim sporoči naziv in naslov
naslednjega prijavitelja.

Predhodni in naslednji prijavitelji se morajo sporazum-
no dogovoriti o skupni uporabi podatkov in o sodelovanju pri
nadaljnjih preskušanjih prijavljene snovi, z namenom da pri-
dobljene podatke posredujejo naprej uradu v skladu s 6. in
9. členom tega pravilnika. Prav tako se morajo dogovoriti
glede medsebojne delitve stroškov. Če dogovora ne sklene-
jo sporazumno, medsebojne obveznosti dosežejo v skladu s
predpisi civilnega in obligacijskega prava.

18. člen
(ocena tveganja)

Urad po prejemu polne ali skrajšane prijave za novo
snov izdela oceno tveganja, ki ga dajanje v promet lahko
predstavlja za človeka in okolje. Oceno tveganja se obnavlja
na podlagi novih podatkov, pridobljenih v skladu s 6., 9. in
16. členom tega pravilnika. Za preverjanje, nadzor in izdela-
vo ocene tveganja lahko urad:

a) od prijavitelja zahteva ustrezne količine vzorcev nove
snovi, potrebne za analize,

b) ne glede na pogoje iz 6. oziroma 9. člena tega
pravilnika od prijavitelja kadarkoli zahteva katerekoli podatke
iz priloge 3 tega pravilnika, oziroma dodatne podatke in
preskuse oziroma študije, ki jih pri izdelavi ocene tveganja
potrebuje.

Na podlagi izdelane ocene tveganja urad v okviru svojih
pristojnosti v sodelovanju s pristojnimi organi drugih držav
uvede ustrezne ukrepe za varen promet in uporabo nove
snovi, predpiše ustrezna navodila za zmanjšanje ali prepre-
čitev tveganja za človeka in okolje, ter izdela usmeritve za
nadaljnja preskušanja.

19. člen
(mednarodno sodelovanje)

Urad Evropski komisiji po prejemu prijave na podlagi
6. ali 9. člena tega pravilnika v najkrajšem možnem času
posreduje:

– izvod prijave z vsemi podatki, navedenimi v 6. oziro-
ma 9. členu tega pravilnika,

– rezultate dodatnih preskusov oziroma študij, izvede-
nih na podlagi 7. oziroma 9. člena tega pravilnika,

– vse podatke, ki jih pridobi na podlagi 16. člena tega
pravilnika,

– podatke o dodatnih preskusih oziroma študijah nove
snovi, ki jih je zahteval od prijavitelja v skladu s 16. členom
tega pravilnika in obrazložitev za ta ukrep, ter pridobljene
rezultate in njihovo oceno,

– podatke o izjemah na podlagi 4. in 10. člena tega
pravilnika, ki so jih prijavitelji uveljavljali pri njem,

– oceno tveganja na podlagi prejšnjega člena.
Podatke iz prejšnjega odstavka lahko urad Evropski

komisiji pošlje tudi v obliki povzetka, vendar mora pri tem
zagotoviti, da je izvirna prijava na razpolago Evropski komisiji
ali pristojnim organom drugih držav članic.

Če urad prejme prijavo nove snovi in z njo ravna v
skladu s prvim odstavkom tega člena, lahko v zvezi z vsemi
zadevami iz tega odstavka neposredno sodeluje s pristojni-
mi organi ostalih držav ali z Evropsko komisijo. Urad se
lahko posvetuje s pristojnimi organi in v največji možni meri
upošteva njihove pripombe in predloge pri določanju dodat-
nih ali nadaljnjih preskušanj nove snovi in pri izdelavi ocene
tveganja.

V primeru, ko urad od Evropske komisije prejme kopijo
prijave nove snovi, ki je bila vložena pri pristojnem organu v
drugi državi, lahko neposredno s tem pristojnim organom ali
z Evropsko komisijo naveže stike in z njima sodeluje pri vseh
zadevah iz prvega odstavka tega člena, če se mu to zdi
potrebno. Z njim se lahko posvetuje in mu posreduje svoje
pripombe in predloge pri določanju dodatnih ali nadaljnjih
preskušanj nove snovi in pri izdelavi ocene tveganja.

III. OCENJEVANJE TVEGANJA NOVIH SNOVI

20. člen
(organi, pristojni za izvajanje ocene tveganja)

Oceno tveganja pripravi urad. Za izdelavo ocene tvega-
nja v celoti ali njenih posameznih delov lahko minister pristo-
jen za zdravje, na predlog urada pooblasti zunanje institucije
oziroma posamezne strokovnjake iz teh institucij.

21. člen
(načela ocenjevanja tveganja)

Proces ocenjevanja tveganja mora obsegati določitev
nevarnih lastnosti in, če je primerno, oceno razmerja med
odmerkom (koncentracijo) in učinkom, oceno izpostavljeno-
sti in opredelitev tveganja. Tveganje snovi se ocenjuje na
način in po postopku, določenim v tem, ter v 22. in 23.
členu tega pravilnika.

Ne glede na prejšnji odstavek se ocenjevanje pose-
bnih učinkov (npr. zmanjševanje ozonske plasti in podo-
bno), za katerega postopki iz tega in 23. člena tega pravilni-
ka niso primerni, izvede za vsak primer posebej. Urad pisne-
mu poročilu, ki ga dostavi Evropski komisiji, priloži obrazlo-
žitev in podroben opis tega ocenjevanja.

Pri ocenjevanju izpostavljenosti je potrebno upoštevati
skupine prebivalstva in dele okolja, za katere je na podlagi
razpoložljivih podatkov mogoče ugotoviti ali vsaj razumno
predvidevati, da so ali bi bile lahko izpostavljene tej snovi.
Še posebej je treba proučiti njeno proizvodnjo, prevoz, skla-
diščenje, pripravo pripravkov ali predelavo, uporabo, ter
odlaganje oziroma recikliranje njenih ostankov in odpadkov.

Kot rezultat ocene tveganja se sprejme enega ali več
naslednjih sklepov:

a) snov ne vzbuja takojšnje skrbi in je ni potrebno
ponovno proučevati, dokler ni na voljo nadaljnjih podatkov



Stran 8160 / Št. 73 / 13. 8. 2002 Uradni list Republike Slovenije

o tej snovi na podlagi 7. člena, tretjega ali četrtega odstav-
ka 9. člena, oziroma prvega odstavka 16. člena tega pra-
vilnika,

b) snov vzbuja skrb. Urad določi dodatne podatke po-
trebne za revizijo ocene tveganja, ki jih zahteva od prijavite-
lja, ko količina snovi v prometu doseže naslednjo količinsko
skupino, določeno v 7. členu tega pravilnika, oziroma v
tretjem ali četrtem odstavku 9. člena tega pravilnika, in s
katerimi zatem obnovi oceno tveganja,

c) snov vzbuja skrb in urad takoj zahteva dodatne po-
datke o snovi,

d) snov vzbuja skrb in urad takoj pripravi predloge za
zmanjšanje tveganja.

V primeru, ko ocena tveganja vodi do sprejetja sklepov
pod točkami b), c) ali d) iz prejšnjega odstavka, urad o tem
obvesti prijavitelja. Prijavitelj lahko na sklepe ocene da svoje
pripombe in predloži dodatne podatke, za katere meni, da
vplivajo na rezultate in oceno tveganja. Preden urad Evrop-
ski komisiji v skladu z 19. in 25. členom tega pravilnika
pošlje končno poročilo ocene tveganja, jo obnovi in pri tem
upošteva vse podatke, ki so pomembni za rezultate ocene
tveganja in bi lahko vplivali na njene sklepe.

Pri pripravi priporočil za zmanjšanje tveganja je potre-
bno upoštevati medsebojne povezave in vplive med različni-
mi skupinami prebivalstva oziroma kompleksnost in medse-
bojno odvisnost ekosistemov, zato morajo biti taka, da njiho-
vo izvajanje ne poveča tveganja za kako drugo skupino
prebivalstva ali del okolja.

Predlogi za zmanjševanje tveganja lahko med drugim
vključujejo:

– spremembe ali dopolnitve razvrščanja, pakiranja in
označevanja nove snovi, ki jo predlaga prijavitelj na podlagi
6. ali 9. člena tega pravilnika,

– spremembe ali dopolnitve varnostnega lista, ki ga
predlaga prijavitelj nove snovi na podlagi 6. ali 9. člena tega
pravilnika,

– spremembe ali dopolnitve predlaganega ravnanja s
snovjo in varnostnih ukrepov, ki jih v tehničnem dosjeju
prijavne dokumentacije navede prijavitelj nove snovi po toč-
kah 2.3., 2.4. in 2.5. priloge 2 tega pravilnika,

– navodila in napotke ustreznim upravnim in nadzornim
organom za uvedbo primernih ukrepov za zaščito prebival-
stva in okolja.

22. člen
(postopek ocenjevanja tveganja za zdravje človeka)
Za vsako snov, prijavljeno na podlagi 6. ali 9. člena

tega pravilnika, se pripravi ocena tveganja za zdravje člove-
ka. Pri tem se najprej ugotovijo vsaj tiste nevarne lastnosti, ki
izvirajo iz njenih lastnosti in možnih škodljivih učinkov iz 1.
točke priloge 4 tega pravilnika.

Po opravljeni ugotovitvi nevarnih lastnosti, se nadaljuje
postopek ocenjevanja v naslednjih fazah:

1. ocena razmerja med odmerkom (koncentracijo) in
učinkom, če je to primerno;

2. ocena izpostavljenosti za vse skupine prebivalstva
(delavci, potrošniki in človek izpostavljen prek okolja), ki so
ali bi lahko bile izpostavljene zaradi uporabe snovi.

Postopki za opredelitev tveganja morajo biti izvedeni v
skladu s smernicami, ki so določene v prilogi 4 tega pravil-
nika.

Ne glede na določbe iz prejšnjega odstavka tega člena
velja:

– v primeru, da je bil za določitev nevarnosti izveden
preskus, katerega rezultati so pokazali, da snovi ni potrebno
razvrstiti v skladu s predpisom o razvrščanju in označevanju
nevarnih snovi, pri oceni tveganja ni potrebno slediti postop-

ku pod 1. in 2. točko iz drugega odstavka tega člena. V tem
primeru se upošteva sklep a) četrtega odstavka prejšnjega
člena in postopek ocenjevanja se ne nadaljuje,

– v primeru, da ustrezen preskus za ugotovitev nevar-
nosti v povezavi z določenim učinkom ali lastnostjo še ni bil
opravljen, se ta učinek ali lastnost ne upošteva pri pripravi
ocene tveganja. Ne glede na prejšnji stavek se ta učinek ali
lastnost lahko upošteva v primeru, če obstajajo drugi pomi-
sleki ali utemeljeni razlogi za skrb.

23. člen
(ocena tveganja za okolje)

Za vsako snov, prijavljeno na podlagi 6. ali 9. člena
tega pravilnika, se pripravi ocena tveganja za okolje, v pove-
zavi z učinki snovi na okolje. V prvi fazi ocena obsega določi-
tev nevarnih lastnosti snovi. Po opravljeni ugotovitvi nevarnih
lastnosti, se nadaljuje postopek ocenjevanja v naslednjih
fazah:

1. ocena razmerja med odmerkom (koncentracijo) in
učinkom, če je to primerno,

2. ocena izpostavljenosti za vse dele okolja (npr. vodni
in kopenski ekosistemi, zrak…), ki so ali bi lahko bili izpo-
stavljeni snovi.

Postopki za opredelitev tveganja morajo biti izvedeni v
skladu s smernicami iz priloge 5 tega pravilnika.

Ne glede na določbe iz prejšnjega odstavka tega člena
velja:

– v primeru, da je bila snov prijavljena po 7. členu tega
pravilnika in na podlagi pravilnika o razvrščanju, označeva-
nju in pakiranju nevarnih snovi ni razvrščena kot okolju ne-
varna, ocene ni potrebno nadaljevati, če ne obstajajo drugi
tehtni pomisleki, za oceno tveganja pa se sprejme sklep a) iz
četrtega odstavka 21.člena tega pravilnika,

– v primeru prijavljenih snovi v skladu z določbami 9.
člena tega pravilnika, pri katerih ni zadostnih podatkov, da bi
snov lahko primerno razvrstili kot okolju nevarno, se na
podlagi podatkov, ki so na voljo (kot so npr. fizikalno-kemij-
ski podatki in toksikološke lastnosti), oceni ali obstajajo
utemeljeni sumi za zaskrbljenost v povezavi z učinki na oko-
lje. Pri oceni tveganja se ne izvedeta postopka pod točkami
1. in 2. iz prvega odstavka tega člena, razen v utemeljenih
primerih. V tem primeru se upošteva sklep a) četrtega od-
stavka 21. člena tega pravilnika, postopek ocenjevanja pa
se ne nadaljuje.

24. člen
(končna ocena tveganja)

Po končanem ocenjevanju tveganja je potrebna odloči-
tev kateri od štirih sklepov iz četrtega odstavka 21. člena
tega pravilnika je ustrezen, in če je potrebno se predlagajo
nadaljnji ukrepi na podlagi petega odstavka 21. člena tega
pravilnika.

Postopek ocenjevanja tveganja se obnovi in po potrebi
revidira, ko urad od prijavitelja prejme dodatne podatke o
snovi na podlagi 7., 9., 16. ali 18. člena tega pravilnika. Pri
obnovi ocene tveganja se uporabljajo iste metode, načela in
postopki, kot pri njeni prvotni izdelavi.

25. člen
(zaključno poročilo)

Ko je sprejet oziroma so sprejeti sklepi ocene tveganja
v skladu s prejšnjim členom, urad izdela pisno poročilo, ki
mora vsebovati najmanj podatke iz priloge 5 tega pravilnika.
Poročilo urad v skladu z 18. členom tega pravilnika posre-
duje Evropski komisiji in ga obnavlja po vsaki obnovi ocene
tveganja na podlagi prejšnjega člena.
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IV. PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

26. člen
(sporočanje podatkov za nove snovi)

Proizvajalci in uvozniki novih snovi morajo najkasneje
šest mesecev po uveljavitvi tega pravilnika uradu predložiti
sporočila o novih snoveh, ki jih imajo na dan uveljavitve tega
pravilnika v prometu v Republiki Sloveniji.

Proizvajalci in uvozniki, ki dajo novo snov v promet v
obdobju po uveljavitvi tega pravilnika ter najkasneje do dne-
va pristopa Republike Slovenije k EU, morajo uradu predlo-
žiti sporočilo o novi snovi v 30 dneh po prvem dajanju nove
snovi v promet.

Zavezanci uradu v sporočilu iz prvega in drugega od-
stavka tega člena predložijo podatke po točkah 1., 2., 5. in
6. obrazca “Sporočilo o kemikaliji”, ki je priloga 1 pravilnika
o sporočanju podatkov za kemikalije (Uradni list RS, št.
73/99), ter naslednje podatke o novi snovi:

– kemijsko ime (IUPAC ime),
– strukturno formulo,
– CAS številko (če je na razpolago),
– količino nove snovi, ki je bila dana v promet v prej-

šnjem koledarskem letu oziroma pričakovano količino za
tekoče koledarsko leto.

Določbe iz prejšnjega odstavka ne veljajo za
– nove snovi, ki se uvozijo iz katerekoli države članice

EU, vendar samo v primeru, da je snov že prijavljena v EU,
– nove snovi, za katere je zavezanec (proizvajalec ali

uvoznik) že posredoval sporočilo po pravilniku o sporočanju
podatkov za kemikalije. V tem primeru zavezanci uradu do-
stavijo le potrdilo urada o posredovanem sporočilu.

Do pristopa Republike Slovenije k EU bo urad v sode-
lovanju z Evropsko komisijo na podlagi tega pravilnika za
vsako sporočeno novo snov iz prvega in drugega odstavka
tega člena posebej določil pogoje in obveznosti zavezancev
za nadaljnje dajanje te snovi v promet.

27. člen
(veljavnost pravilnika)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije. Določbe pravilnika se, z
izjemo 26. člena, uporabljajo z dnem pristopa Republike
Slovenije k EU.

Št. 0220-1/02
Ljubljana, dne 30. julija 2002.

prof. dr. Dušan Keber, dr. med. l. r.
Minister

za zdravje
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PRILOGE 

PRILOGA 1 
3RVHEQD�GRORþLOD�]D�SULMDYR�QRYLK�SROLPHUQLK�VQRYL 

 
���þOHQ 

 (skupinski pristop) 

 
=D� SULMDYR� SROLPHUQLK� VQRYL�� NL� MLK� MH� JOHGH� QD� GHILQLFLMR� SRG� WRþNR� N�� � ��� þOHQD� WHJD� SUDYLOQLND�
PRJRþH� � ]GUXåLWL� Y� GUXåLQR�� ]DGRVWXMH� HQD� SULMDYD�� NL� SD� praviloma vsebuje dokumentacijo za 
SROLPHUD�QD�VSRGQML�LQ�]JRUQML�PHML�GUXåLQH�� 
3UL�SULMDYL�GUXåLQH��NMHU�VSRGQML�PHMQL�SROLPHU�QL�DNWLYHQ�DOL�SD�MH�DNWLYQRVW�VSRGQMHJD�LQ�JRUQMHJD�
PHMQHJD�SROLPHUD�HQDND��]DGRVWXMH�HQD�VDPD�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD��ýH�MH�VSRGQML�PHMQL�SROLPHU�
DNWLYHQ��]JRUQML�SD�QH��MH�SRWUHEQR�SUHVNXVH�RSUDYLWL�WXGL�QD�YPHVQLK�SROLPHULK�LQ�WDNR�GRORþLWL�SUYL�
DNWLYQL�SROLPHU�Y�GUXåLQL� 
 

���þOHQ 
(podatki za standardno prijavo polimerov) 

 
Pregled podatkov, ki so potrebni za standardno prijavo polimerov, je zbran v prilogi 2 tega 
pravilnika za naslednje skupine polimerov: 
-�SRGDWNL�]D�SROLPHUH��NL�VH�GDMHMR�Y�SURPHW�Y�NROLþLQDK��NL�SUHVHJDMR���WRQR�QD�OHWR�R]LURPD�NDWHULK�
VNXSQD�NROLþLQD��Y�SURPHWX�SUHVHJD���WRQ��VR�QDYHGHQL�Y�VWROSFX�'� 
-� SRGDWNL� ]D�SROLPHUH�� NL� VH�GDMHMR�Y�SURPHW�Y�NROLþLQDK�PHG����� LQ������NJ�QD� OHWR�� R]LURPD�Y�
VNXSQL�NROLþLQL�PHG�����LQ������NJ��VR�QDYHGHQL�Y�VWROSFX�(� 
-� SRGDWNL� ]D� SROLPHUH�� NL� VH� GDMHMR� Y� SURPHW� Y� NROLþLQDK��PDQMãLK� RG� ���� NJ� QD� OHWR�� R]LURPD� Y�
VNXSQL�NROLþini, manjši od 500 kg, so navedeni v stolpcu F. 
 

���þOHQ 
(skrajšana prijava) 

 
=D� WHåNR� UD]JUDGOMLYH� SROLPHUH�� NL� LPDMR� YLVRNR� SRYSUHþQR�PROVNR�PDVR� LQ� NRQFHQWUDFLMD� WRSQLK�
NRPSRQHQW�Y�YRGL�SR�HNVWUDNFLML�QH�SUHVHJD����PJ�O��VH�ODKNR�L]YHGH�VNUDMãDQD�SULMDYD��þH�MH�OHWQD�
NROLþLQD� SROLPHUD�� NL� VH� GDMH� Y� SURPHW�� PDQMãD� RG� �� WRQH�� R]LURPD� QMHJRYD� VNXSQD� NROLþLQD� Y�
SURPHWX�QH�SUHVHJD���WRQ��3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�SULMDYLWHOM�QDYHVWL�Y�WHKQLþQHP�GRVMHMX�RE�VNUDMãDQL�
prijavi, so navedeni v stolpcu H priloge 2. 

SkrajãDQD� SULMDYD� VH� ODKNR� L]YHGH� WXGL� ]D� SROLPHU�� NL� VH� GDMH� Y� SURPHW� Y� NROLþLQDK�� NL� SUHVHJDMR�
NROLþLQH�� QDYHGHQH� Y� SUHMãQMHP� RGVWDYNX�� YHQGDU� SRG� SRJRMHP�� GD� SROLPHU� SROHJ� ODVWQRVWL��
QDYHGHQLK�Y�SUHMãQMHP�RGVWDYNX��QH�YVHEXMH�YHþ�NRW����QL]NRPROHNXODUQLK�NRPSRQHQW�]�PROVNR�
maso, manjšo od 1000. Navedeni odstotek se nanaša samo na monomere in nizkomolekularne 
NRPSRQHQWH�� NL� QDVWDQHMR� L]� QMLK�� QH� YNOMXþXMH� SD� RVWDOLK� NRPSRQHQW� �QSU�� QHþLVWRW�� SULPHVL� DOL�
GRGDWNRY��� 7HKQLþQD� GRNXPHQWDFLMD� SULMDYH� PRUD� Y� WHP� Srimeru vsebovati podatke, navedene v 
stolpcu G priloge 2. 
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PRILOGA 2 
3UHJOHG�SRGDWNRY��WHKQLþQH�GRNXPHQWDFLMH�RE�SULMDYL�QRYLK�VQRYL 

 
ýH�SRVDPH]QLK�SRGDWNRY�L]�WHKQLþQLK�DOL�VWURNRYQLK�UD]ORJRY�QL�PRJRþH�QDYHVWL��PRUD�ELWL�WR�MDVQR�
navedeno, urad pa mora pojasnilo odobriti. 
Vsi preskusi morajo biti izvedeni v skladu z dobro laboratorijsko prakso. 
 
H -��3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�VNUDMãDQH�SULMDYH�SROLPHUD��SULMDYD�SR�SUYHP�RGVWDYNX����
þOHQD�SULORJH��� 

        

G -  Podatki, ki jih morD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�VNUDMãDQH�SULMDYH�SROLPHUD��SULMDYD�SR�GUXJHP�RGVWDYNX� 
���þOHQD�SULORJH��� 

       

F  -�3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�SULMDYH�SROLPHUD��SULMDYD�SR�WUHWML�DOLQHL����þOHQD� 
priloge 1) 

        

E  -��3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�SULMDYH�SROLPHUD��SULMDYD�SR�GUXJL�DOLQHL����þOHQD� 
priloge 1) 

        

D  -��3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�SULMDYH�SROLPHUD��SULMDYD�SR�SUYL��DOLQHL����þOHQD� 
priloge 1) 

        

C  -�3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�VNUDMãDQH�SULMDYH�QRYH�VQRYL��SULMDYD�SR�GUXJHP�RGVWDYNX�
���þOHQD� 

        

B  -�3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD�VNUDMãDQH�SULMDYH�QRYH�VQRYL��SULMDYD�SR�SUYHP�LQ�WUHWMHP�
RGVWDYNX����þOHQD� 

       

A  -�3RGDWNL��NL�MLK�PRUD�YVHERYDWL�WHKQLþQD�GRNXPHQWDFLMD��SROQD�SULMDYD�SR����þOHQX�          

  
 

        

7RþND Vsebina A B C D E F G H 

0. Podatki o proizvajalcu in prijavitelju; kraj proizvodnje  
Za snovi, ki se proizvajajo izven Evropske skupnosti in za katere je prijavitelj 
HGLQL�SRREODãþHQL�]DVWRSQLN�MH�SRWUHEQR�QDYHVWL�QD]LYH�YVHK�XYR]QLNRY��NL�ERGR�
XYDåDOL�VQRY�QD�REPRþMH�(YURSVNH�VNXSQRVWL� 

x x x x x x x x 

1. Lastnosti snovi x x x x x x x x 
1.1. Ime x x x x x x x x 
1.1.1. Ime po IUPAC nomenklaturi x x x x x x x x 
1.1.2. Ostala imena (trivialno ime, trgovski naziv, kratica, oznaka...) x x x x x x x x 
1.1.3. &$6�ãWHYLOND�LQ�LPH��þH�REVWDMDWD� x x x x x x x x 
1.2. Molekulska in strukturna formula x x x x x x x x 
1.2.1. ŠWHYLOþQR�SRYSUHþMH�PROVNH�PDVH    x x x x x 
1.2.2. Porazdelitev molskih mas    x x x x x 
1.2.3. Vrste in koncentracija izhodnih monomer in drugih komponent, ki se vgrajujejo v 

polimero 
   x x x x x 

1.2.4. .RQþQH�WHU�RVWDOH�UHDNWLYQH�IXQNFLRQDOQH�VNXSLQH�LQ�QMLKRYD�IUHNYHQFD    x x x x x 
1.3. Sestava x x x x x x x x 
1.3.1. ýLVWRWD��Y�RGVWRWNLK� x x x x x x x x 
1.3.2. 9UVWH�QHþLVWRW��YNOMXþQR�]�L]RPHUDPL�LQ�VWUDQVNLPL�SURGXNWL� x x x x x x x x 
1.3.2.1. Vrste nezreagiranih monomer    x x x x x 
1.3.3. 'HOHå�SRPHPEQHMãLK�R]LURPD�JODYQLK�SULPHVL x x x x x x x x 
1.3.3.1. Odstotek nezreagiranih monomer    x x x x x 
1.3.4. 6WDELOL]DWRUML��LQKLELWRUML�DOL�GUXJL�GRGDWNL��YUVWD�LQ�NROLþLQD��Y�SSP�DOL�RGVWRWNLK� x x x x x x x x 
1.3.5. Spektroskopski podatki (UV, IR, NMR, MS) x x x x x x x x 
1.3.6. HPLC, GC x x x x x x   
1.3.6.1. GPC       x x 
1.4. Metode za detekcijo in identifikacijo snovi 

Potreben je podroben opis metod oziroma navedba strokovne literature. Poleg metod 
]D�GHWHNFLMR�LQ�GRORþHYDQMH�VQRYL�mora prijavitelj navesti tudi vse znane analizne 
metode in postopke za odkrivanje snovi in njenih razgradnih produktov v okolju in za 
GRORþHYDQMH�QHSRVUHGQH�L]SRVWDYOMHQRVWL�þORYHND 

x x x x x x x x 
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2. Podatki o snovi x x x x x x x x 
2.0. Proizvodnja:  

3RGDWNL�Y�WHM�WRþNL�PRUDMR�RPRJRþDWL�SULEOLåQR��YHQGDU�UHDOLVWLþQR�RFHQR�
izpostavljenosti ljudi in okolja pri proizvodnem procesu; navajanje podrobnosti o 
samem proizvodnem procesu, še posebej pa podatkov, ki so poslovna skrivnost ali 
NDNRUNROL�GUXJDþH�]Dupni, ni potrebno. 

x x x x x x x x 

2.0.1. Tehnološki proces, ki se uporablja za proizvodnjo x x x x x x x x 
2.0.2. Ocena izpostavljenosti zaradi  proizvodnje 

• v delovnem okolju 
• v okolju 

x x x x x x  x 

2.1. 3UHGYLGHQD�XSRUDED�VQRYL��SRGDWNL�Y�WHM�WRþNL�PRUDMR�RPRJRþDWL�SULEOLåQR��YHQGDU�
UHDOLVWLþQR�RFHQR�L]SRVWDYOMHQRVWL�OMXGL�LQ�RNROMD�SUL�SUHGYLGHQL�R]LURPD�SUHGODJDQL�
uporabi. 

x x x x x x x x 

2.1.1. 1DþLQL�XSRUDEH 
=D�YVDN�QDþLQ�XSRUDEH�MH�SRWUHEQR�QDYHVWL�RSLV�GHORYDQMD�LQ�SULþDNRYDQH�XþLQNH 

x x x x x x x x 

2.1.1.1. 7HKQRORãNL�SURFHVL��NL�VH�XSRUDEOMDMR�SUL�XSRUDEL�VQRYL��þH�VR�]QDQL� x x x x x x x x 
2.1.1.2. 2FHQD�L]SRVWDYOMHQRVWL�]DUDGL�XSRUDEH��þH�MH�]QDQD� 

• v delovnem okolju 
• v okolju 

x x x x x x x x 

2.1.1.3. 2EOLND��Y�NDWHUL�VH�VQRY�GDMH�Y�SURPHW��NRW�þLVWD�VQRY��NRW�SULSUDYHN�DOL�Y�GUXJHP�
proizvodu) 

x x x x x x x x 

2.1.1.4. .RQFHQWUDFLMD�VQRYL�Y�SULSUDYNLK�LQ�SURL]YRGLK�Y�SURPHWX��þH�MH�]QDQD� x x x x x x x x 
2.1.1.5. Podatki o biološki razgradljivosti polimere z relevantnimi podatki    x x x   
2.1.2. PRGURþMD�XSRUDEH�]�RFHQR�NROLþLQ�]D�YVDNR�SRGURþMH 

• industrija 
• kmetijstvo oziroma usposobljeni potrošniki 
• splošna uporaba 

x x x x x x x x 

2.1.3. 6H]QDP�SUHMHPQLNRY�VQRYL��þH�VR�]QDQL�LQ�MH�QMLKRYD�QDYHGED�PRJRþD� x x x x x x x x 
2.1.4. .ROLþLQD�LQ�VHVWDYD�RGSDGNRY��NL�QDVWDMDMR�SUL�SUHGODJDQL�XSRUDEL x   x   x x 
2.2. 2FHQD�NROLþLQ�VQRYL�]D�YVDNHJD�RG�SUHGYLGHQLK�QDþLQRY�R]LURPD�SRGURþLM�XSRUDEH x x x x x x x x 
2.2.1. Skupna proizvodnja ali uvoz v tonah na leto 

• v prvem koledarskem letu 
• v naslednjih koledarskih letih 
ýH�VH�QDYDMDMR�SRGDWNL�]D�VQRY��NL�VH�SURL]YDMD�L]YHQ�REPRþMD�(YURSVNH�unije in za 
NDWHUR�MH�SRURþHYDOHF�HGLQL�XUDGQL�]DVWRSQLN��MH�SRWUHEQR�QDYHVWL�SRGDWNH�]D�YVDNHJD�
XYR]QLND�L]�WRþNH����SRVHEHM� 

x x x x x x x x 

2.2.2. 3URL]YRGQMD�R]LURPD�XYR]�]D�YVDN�QDþLQ�R]LURPD�SRGURþMH�XSRUDEH�L]�WRþN��������LQ�
��������L]UDåHQD�Y�RGVWRWNLK 
• v prvem koledarskem letu 
• v naslednjih koledarskih letih 

x x x x x x x x 

2.3. Ravnanje s snovjo in varnostni ukrepi x x x x x x x x 
2.3.1. Ravnanje s snovjo x x x x x x x x 
2.3.2. 6NODGLãþHQMH x x x x x x x x 
2.3.3. Prevoz x x x x x x x x 
2.3.4. Gorenje (podatki o plinih, ki nastajajo pri zgorevanju) x x x x x x x x 
2.3.5. 'UXJH�PRåQH�QHYDUQH�ODVWQRVWL��SRVHEHM�UHDNFLMD�]�YRGR x x x x x x x x 
2.3.6. Podatki o eksplozivnosti, kadar je snov v obliki prašnih delcev x   x   x x 
2.4. Ukrepanje v primeru izpustov x x x x x x x x 
2.5. Ukrepanje v primeru poškodb in zastrupitev x x x x x x x x 
2.6. Pakiranje x x x x x x x x 
3. Fizikalne in kemijske lastnosti snovi x x x x x x x x 
3.0. Opis snovi pri 20oC in 101,3 kPa x x x x x x x x 
3.1. 7DOLãþH x x  x x   x 
3.2. 9UHOLãþH x x  x x    
3.3. Relativna gostota x   x   x  
3.4. Parni tlak x 1  x 1    
3.5. Površinska napetost x   x     
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3.6. Topnost v vodi x x  x x    
3.6.1. Podatki o vodni ekstrakciji in topnosti v vodi    x x  x x 
3.6.1.1. 3RGDWNL�R�GROJRURþQL�WRSQRVWL�LQ�HNVWUDNFLML�]�YRGR�LQ�QDGDOMQML��SUHVNXVL    1   x1  
3.7. Porazdelitveni koeficient n-oktanol/voda x x  x x    
3.8. 3ODPHQLãþH x x x x x x   
3.9. Vnetljivost x x x x x x x x 
3.10. Eksplozivne lastnosti x   x   x  
3.11. 7HPSHUDWXUD�VDPRYåLJD x   x   x  
3.12. Oksidativne lastnosti x   x     
3.13. 3RGDWNL�R�YHOLNRVWL�GHOFHY��JUDQXORPHWULþQL�SRGDWNL� 

=D�VQRYL��NL�VH�ERGR�GDOH�Y�SURPHW�Y�REOLNL��NL�ODKNR�SRY]URþL�QHYDUQRVW�L]SRVWDYOMDQMD�
]�YGLKDYDQMHP��MH�WUHED�L]YHVWL�SUHVNXV��V�NDWHULP�VH�GRORþL�SRUD]GHOLWHY�YHOLNRVWL�
delcev. 

x   x   x  

3.14. 7HUPLþQD�VWDELOQRVW      x  
3.15. Podatki o ekstrakciji 

• v vodi pri pH 2 in pH 9, 37oC 
• v cikloheksanu 

     x  

3.16. Podatki o obstojnosti na svetlobi    1   x1  
4. Toksikološke študije x x x x x x x2  
4.1. $NXWQD�WRNVLþQRVW 

=D�GRORþLWHY�DNXWQH�WRNVLþQRVWL�WUGQLK�LQ�WHNRþLK�VQRYL�MH�SRWUHEQR�REYH]QR�XSRãWHYDWL�
peroralni vnos, za plinaste in lahko hlapne snovi pa vnos z vdihavanjem. Pri polni 
SULMDYL�MH�SRWUHEQR�L]YHVWL�SUHVNXVH�]�YVDM�ãH�HQR�RG�SRWL�YQRVD��QDYHGHQLK�Y�WRþNDK�
�������DOL���������L]ELUD�MH��RGYLVQD�RG�ODVWQRVWL�VQRYL�LQ�PRåQH�L]SRVWDYOMHQRVWL�SUL�
ljudeh.  
3UL�VNUDMãDQL�SULMDYL�]DGRãþD�preskus z eno potjo vnosa. 

x x x x x x   

4.1.1. 3UL�]DXåLWMX x x x x x x   
4.1.2. Z vdihavanjem x x x x x x   
4.1.3. 3UHNR�NRåH x   x     
4.1.5 'UDåHQMH�NRåH x x  x x    
4.1.6. 'UDåHQMH�RþL x x  x x    
4.1.7. 3UHREþXWOMLYRVW�Y�VWLNX�V�NRåR��VHQ]LELOL]DFLMD� x x  x x    
4.2. Ponovljivi odmerki 

1DþLQ�YQRVD�PRUD�ELWL�L]EUDQ�WDNR��GD�XVWUH]D�QDUDYL�VQRYL�LQ�QDMEROM�YHUMHWQHPX�
QDþLQX�YQRVD�SUL�OMXGHK��ýH�QH�REVWDMDMR�NRQWUDLQGLNDFLMH��MH�QDMSULPHUQHMãL�SHURUDOQL�
vnos. 

x   x     

4.2.1. 7RNVLþQRVW�SUL�SRQRvljivih odmerkih (28-dnevna) x   x     
4.3. 'UXJL�XþLQNL x x  x x    
4.3.1. Mutagenost  

Snov mora biti  preiskana v  v dveh preskusih. Eden mora biti   bakteriološki   
�SRYUDWQD�PXWDFLMD���]�LQ�EUH]�PHWDEROLþQH�DNWLYDFLMH��3UL�GUXJHP�SUHVNXVX�MH�SRWUHEQR�
GRORþLWL�NURPRVRPVNH�DEHUDFLMH�LQ�SRãNRGEH�NURPRVRPRY�JHQVNHJD�PDWHULDOD��NL�QL�
EDNWHULMVNHJD�L]YRUD��ýH�QL�SRVHEQLK�NRQWUDLQGLNDFLM��VH�SUHVNXV�L]YHGH�LQ�YLWUR�]�LQ�
EUH]�PHWDEROLþQH�DNWLYDFLMH��9�SULPHUX��GD�NDWHULNROL�RG�WHK�GYHK�SUHVNXVRY�GD�
pozitivne rezultate, je treba izvesti nadaljnja preskušanja, navedena v prilogi 7. 

x x  x x    

4.3.2. 3UHJOHG�VWUXSHQRVWL�]D�UD]PQRåHYDQMH� x   x     
4.3.3. 7RNVLNRNLQHWLþQD�RFHQD�VQRYL��L]GHODQD�QD�SRGODJL�RVQRYQHJD�QDERUD�SRGDWNRY�LQ�

drugih relevantnih podatkov. 
x   x     

5. Ekotoksikološke študije x x  x x  x2  
5.1. 8þLQNL�QD�SRVDPH]QH�RUJDQL]PH x   x     
5.1.1. $NXWQD�WRNVLþQRVW�]D�ULEH x   x     
5.1.2. $NXWQD�WRNVLþQRVW�]D�YRGQH�EROKH x 1  x 1    
5.1.3. Preskus  zaviranja rasti alg x   x     
5.1.6. Zaviranje bakterij  

9�SULPHULK��NR�EL�ODKNR�]DYLUDOQL�XþLQNL�VQRYL�QD�EDNWHULMH�YSOLYDOL�QD�ELRORãNR�
razgradnjo, je potrebno preskus na zaviranje bakterij izvesti pred študijami  biološke 
razgradnje. 

x   x     
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5.2. Razgradnja 
• biotska 
• fizikalno-NHPLMVND��DELRWLþQD���þH�VQRY�QL�ELRUD]JUDGOMLYD��MH�SRWUHEQR�SURXþLWL�

hitrost in stopnjo hidrolize v odvisnosti od pH. 

x 
x 
x 

 
x 
 

 x 
x 
x 

 
x 
 

   

5.3. Preskus absorpcije in desorbcije x   x     
6. Metode za pretvorbe v neškodljivo obliko x   x   x  
6.1. V industriji in pri profesionalni uporabi x   x   x  
6.1.1. 0RåQRVW�UHFLNOLUDQMD x   x   x  
6.1.2. =PDQMãHYDQMH�VWUDQVNLK�R]LURPD�QHåHOHQLK�XþLQNRY x   x   x  
6.1.3. 8QLþHYDQMH� 

• nadzorovano odlaganje 
• VHåLJ 
• YRGQH�þLVWLOQH�QDSUDYH 
• ostalo 
 

x   x   x  

6.2. Za široko potrošnjo x   x   x  
6.2.1. 0RåQRVW�UHFLNOLUDQMD x   x   x  
6.2.2. =PDQMãHYDQMH�VWUDQVNLK�R]LURPD�QHåHOHQLK�XþLQNRY x   x   x  
6.2.3. 8QLþHYDQMH� 

• nadzorovano odlaganje 
• VHåLJ 
• YRGQH�þLVWLOQH�QDSUDYH 
• ostalo 

x   x   x  

7 Podatki o izvajalcih raziskav x x x x x x x x 
7.1. Ime oziroma naziv x x x x x x x x 
7.2. Naslov x x x x x x x x 
7.3. Telefonske in telefaks številke, elektronski naslov x x x x x x x x 
7.4. Ime kontaktne oziroma odgovorne osebe x x x x x x x x 
 

 

 

 

1 3RGDWHN�ODKNR�XUDG�]DKWHYD��þH�RFHQL��GD�MH�SRWUHEHQ�]D�RFHQR�WYHJDQMD  
2 UUDG�ODKNR�SR�SURXþLWYL�YVDNH�SULMDYH�SRVHEHM�QD�RVQRYL�IXQNFLRQDOQLK�VNXSLQ��VWUXNWXUQLK�LQ�IL]LNDOQLK�ODVWQRVWL��
SR]QDYDQMD�ODVWQRVWL�QL]NRPROHNXODUQLK�NRPSRQHQW�SROLPHUH�DOL�PRåQH�L]SRVWDYOMHQRVWL��]DKWHYD�NDWHULNROL�SRdatke iz 
WRþk 4 in 5, vendar zaradi tega ne sme podaljševati roka potrditve prijave. 
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PRILOGA 3 
'RGDWQH�ãWXGLMH�LQ�UD]LVNDYH�QD�SRGODJL��WRþNH�F��SUYHJD�RGVWDYND����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND 

 

Prva stopnja  

 
Fizikalno-kemijske študije 
 

Dodatne študije fizikalno-kemijskih lastnosti, glede na rezultate študij iz priloge 2 kot npr.: 
- razvoj analitskih metod za odkrivanje in spremljanje snovi ali njenih produktov, 
- UD]LVNDYH�SURGXNWRY�WHUPLþQHJD�UD]NURMD« 

 
Toksikološke študije 
 

- Študije plodnosti, opravljene na eni vrsti, eni generaciji, obeh spolih in z najprimernejšim 
QDþLQRP�YQRVD��ýH� VR� UH]XOWDWL� ãWXGLMH�SUL� � SUYL� JHQHUDFLML� GYRXPQL�� VH� ãWXGLMD�SRGDOMãD� ãH�QD�
GUXJR� JHQHUDFLMR�� 6� WHPL� ãWXGLMDPL� MH� V� SULPHUQR� L]ELUR� RGPHUNRY� PRJRþH� SULGRELWL� WXGL� åH�
nekaj osnovnih podatkov o struSHQRVWL�]D�UD]PQRåHYDQMH��3R]LWLYQL�UH]XOWDWL�Y�WHM�ID]L�VH�PRUDMR�
SRWUGLWL�V�VDPRVWRMQR�ãWXGLMR�VWUXSHQRVWL�]D�UD]PQRåHYDQMH� 

- âWXGLMD� VWUXSHQRVWL� ]D� UD]PQRåHYDQMH�� NL� VH� L]YHGH�QD� HQL�YUVWL� LQ� ]�QDMSULPHUQHMãLP�QDþLQRP�
vnosa. Te študije se izveGHMR��þH�WH�lastnosti kemikalije niso bile raziskane pri študiji plodnosti. 

- âWXGLMH�VXENURQLþQH�R]LURPD�NURQLþQH�WRNVLþQRVWL��YNOMXþQR�V�VSHFLILþQLPL�ãWXGLMDPL��NL�SRWHNDMR�
QD�HQL�YUVWL��REHK�VSROLK�LQ�]�QDMSULPHUQHMãLP�QDþLQRP�YQRVD��VH�L]YHGHMR�Y�SULPHUX��NR�UH]XOWDWL�
študij pri ponovljivih odmerkih, navedenih v prilogi 2, pokaåHMR� SRWUHER� SR� GRGDWQLK�
raziskavah. Taki znaki so npr.: 
- hujše ali nepovratne poškodbe, 
- ]HOR�QL]NH�DOL�QHGRORþOMLYH�VSRGQMH�PHMH�XþLQNRYDQMD��12$(/�� 
- sorodnost med kemijsko strukturR� SURXþHYDQH snovi in snovi s znanimi nevarnimi 

lastnostmi. 
- Dodatne študije mutageneze oziroma presejevalna študija rakotvornosti. 

ýH� VWD� RED� SUHVNXVD� Y� RVQRYQHP� QDERUX� QHJDWLYQD�� VH� L]YHGHMR� QDGDOMQML� SUHVNXVL� JOHGH� QD�
VSHFLILþQH� ODVWQRVWL� LQ�SUHGYLGHQ�QDþLQ�XSRUDEH� VQRYL��ýH�VR� UH]XOWDWL�Y�HQL�DOL�REHK�RVQRYQLK�
SUHVNXãDQM�RVQRYQHJD�QDERUD�SR]LWLYQL�� VH� L]YHGH�GRGDWQD�ãWXGLMD�GUXJLK�XþLQNRY�Y�GUXJLK� � in 
vivo metodah. 

 
- 2VQRYQH�WRNVLNRNLQHWLþQH�ãWXGLMH 
 
Ekotoksikološke študije 
 

- dolgotrajne toksikološke študije  za vodno bolho (Daphnia magna), 21 dni, 
- preskus na višjih rastlinah, 
- SUHVNXV�QD�GHåHYQLNLK� 
- nadaljnje  toksikološke študije za ribe, 
- SUHVNXVL�ELRDNXPXODFLMH��NL�VH�L]YHGHMR�QD�HQL�åLYDOVNL�YUVWL��QDMEROMH�QD�ULEDK� 
- GRGDWQH�ãWXGLMH�R�UD]JUDGQML�VQRYL��þH�V�ãWXGLMDPL� ��QDYHGHQLPL�Y�SULORJL��� � WHJD�SUDYLOQLND��QL�

ELOR�PRJRþH�GRORþLWL�XVWUH]QH�VWRSQMH�UD]JUDGQMH� 
- nadaljnje študije absorpcije in desorpcije, glede na rezultate študij, navedenih v prilogi 2. 
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Druga stopnja 

 
Toksikološke študije 
 
ýH� QL� XWHPHOMHQLK� UD]ORJRY�� SRGSUWLK� ]� QHGYRXPQLPL� GRND]L�� GD� GRORþHQH� ãWXGLMH� QLVR� SRWUHEQH��
SURJUDP�WRNVLNRORãNLK�ãWXGLM�REVHJD�QDVOHGQMD�SRGURþMD� 
 
- ãWXGLMR�NURQLþQH�WRNVLþQRVWL� 
- študijo rakotvornosti, 
- ãWXGLMR�SORGQRVWL�R]LURPD�UD]PQRåHYDQMD�QD�WUHK�DOL�YHþ�JHQHUDFLMDK��UD]LVNDYH�VH�L]YHGHMR��þH�

VR�QD�SUYL�VWRSQML�SRWUMHQL��WRYUVWQL�XþLQNL�VQRYL� 
- ãWXGLMH��WRNVLþQRVWL�QD�UD]YRM�Y�SUHGSRURGQL�LQ�SRSRURGQL�GREL� 
- študije teratogenosti na vrstah, ki niso bile upoštevane v študijah na   prvi  stopnji, 
- GRGDWQH�WRNVLNRNLQHWLþQH�ãWXGLMH��NL�YNOMXþXMHMR�ELRWUDQVIRUPDFLMR�LQ�IDUPDNRNLQHWLNR� 
- GRGDWQL�SUHVNXVL�VLVWHPVNH�WRNVLþQRVWL�LQ�WRNVLþQRVWL�QD�SRVDPH]QH�RUJDQH� 
 
Ekotoksikološke študije 
 
- dodatni preskusi akumulacije, razgradnje, gibanja ter absorpcije in desorpcije snovi v okolju, 
- nadaljnje toksikološke študije  za ribe, 
- toksikološke študije s pticami, 
- dodatne toksikološke študije z ostalimi organizmi. 
 
 
 

PRILOGA 4 
2VQRYQD�QDþHOD�RFHQH�WYHJDQMD�]D�þORYHND 

3UL�RFHQL�WYHJDQMD�MH�WUHED�XSRãWHYDWL�VSRGDM�QDYHGHQH�PRåQH�XþLQNH��NL�QDstanejo zaradi uporabe 
snovi, ter populacije, za katere je verjetno, da  bodo izpostavljene temu pripravku. 

7RNVLþQL�XþLQNL� 

-�DNXWQD�WRNVLþQRVW� 

-�GUDåLOQRVW� 

- jedkost, 

-�SUHREþXWOMLYRVW��VHQ]LELOL]DFLMD�� 

-�NURQLþQD�WRNVLþQRVW� 

- mutagenost, 

- rakotvornost, 

-�VWUXSHQRVW�]D�UD]PQRåHYDQMH� 
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Fizikalno-kemijske lastnosti: 

- eksplozivne lastnosti, 

- vnetljivost, 

- oksidativne lastnosti. 

Skupine prebivalstva: 

- delavci in poklicni uporabniki, 

- potrošniki, 

- osebe, posredno izpostavljene prek okolja. 

 
1. Ugotovitev nevarnih lastnosti 
9� SULPHULK� L]� GUXJHJD� RGVWDYND� ���� þOHQD� WHJD� SUDYLOQLND�� NR� VR� ELOH� ]D� XJRWRYLWHY� SRVDPH]QLK�
nevarnih lastnosti izvedene ustrezne študije in na podlagi rezultatov snovi ni potrebno razvrstiti, je 
SRWUHEQR� SUHJOHGDWL� RVWDOH� UD]SRORåOMLYH� SRGDWNH� �QSU�� SR]itivni rezultati in vitro poskusov 
PXWDJHQRVWL«���ýH�WXGL�L]�WHK�SRGDWNRY�QL�PRJRþH�VNOHSDWL�R�QHYDUQLK�ODVWQRVWLK�VQRYL���RSUHGHOLWHY�
tveganja v zvezi s temi lastnostmi ni potrebna. 
 
9�SULPHULK��NR�]D�GRORþLWHY�SRVDPH]QLK�QHYDUQLK�Oastnosti ustrezne študije niso bile opravljene, se 
le-WH� ODKNR� RFHQL� L]� GUXJLK� UD]SRORåOMLYLK� SRGDWNRY� �L]SRVWDYOMHQRVW�� RFHQD� QD� SRGODJL� VWUXNWXUQH�
VRURGQRVWL���ýH�QD�WD�QDþLQ�QL�PRJRþH�SULþDNRYDWL�ãNRGOMLYLK�XþLQNRY��RSUHGHOLWHY�WYHJDQMD�Y�]YH]L�V�
temi lastnostmi ni potrebna. 
 
���2FHQD�UD]PHUMD�PHG�RGPHUNRP��NRQFHQWUDFLMR��LQ�XþLQNRP 
=D� WRNVLþQRVW� SUL� SRQDYOMDMRþLK� VH� � RGPHUNLK� LQ� VWUXSHQRVWL� ]D� UD]PQRåHYDQMH� VH� � QDMSUHM� GRORþL�
NULYXOMR� RG]LYD� Y� RGYLVQRVWL� RG� RGPHUND� �NRQFHQWUDFLMH�� LQ� þH� MH� PRJRþH�� XJRWRvi, pri katerem 
RGPHUNX� �NRQFHQWUDFLML�� QL� YHþ� PRJRþH� RSD]LWL� QHåHOHQLK� XþLQNRY� �12$(/��� ýH� L]� NULYXOMH� QL�
PRJRþH� GRORþLWL� 12$(/�� VH� ]D� UHIHUHQþQR� YUHGQRVW� GRORþL� QDMQLåML� RGPHUHN� �NRQFHQWUDFLMD��� SUL�
NDWHUL�MH�PRJRþH�RSD]LWL�QHåHOHQ�XþLQHN��/2$(/�� 

=D� RFHQR� DNXWQH� WRNVLþQRVWL�� MHGNRVWL� LQ� GUDåLOQRVWL� RELþDMQR� QL� PRJRþH� GRORþLWL� /�12$(/� SR�
]DKWHYDK�WHJD�SUDYLOQLND��=D�DNXWQR�WRNVLþQRVW�VH�GRORþL�/'50, LC50, ali diskriminatorni odmerek iz 
WHVWRY�V�NRQVWDQWQLP�RGPHUNRP��=D�RFHQR�MHGNRVWL�LQ�GUDåLOQRVWL�]DGRVWuje ocena MHGNLK�LQ�GUDåLOQLK�
XþLQNRY�VQRYL�VDPH�SR�VHEL� 

Mutagenost in rakotvornost se ocenjujeta na podlagi ocene strukturnih, fizikalnih ali kemijskih 
ODVWQRVWL� VQRYL��NL� ODKNR�SRY]URþLMR�PXWDFLMH� DOL�QDVWDQHN� UDND��ýH� MH� L]�SRGDWNRY� UD]YLGQR��GD� MH�
VQRY�PXWDJHQD��QL�SD�JHQRWRNVLþQD��MH�]DQMR�SRWUHEQR�GRORþLWi L/NOAEL.  

=D� RFHQR� SUHREXþWOMLYRVWL� NRåH� LQ� SUHREþXWOMLYRVWL� GLKDO� ]DGRãþD� RFHQD� WHK� ODVWQRVWL�� NL� MLK� LPD�
kemikalija sama po sebi. 
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3. Ocena izpostavljenosti 

Ocena izpostavljenosti je kvantitativna ali kvalitativna ocena odmerka ali koncentracije snovi, ki ji 
ERGR� L]SRVWDYOMHQH� UD]OLþQH� VNXSLQH�SUHELYDOVWYD��2FHQD� L]SRVWDYOMHQRVWL� VH� L]GHOD� ]D�YVH� VNXSLQH�
(delavci-poklicni uporabniki, potrošniki in populacija izpostavljena posredno prek okolja), za katere 
MH�PRåQR�SUHGYLGHWL��GD�ERGR� L]SRVWDYOMHQH�VQRYL��Y]RUHF� L]SRVWDYOMHQRVWL�SD�PRUD�XSRãWHYDWL�REH�
NRPSRQHQWL��SURVWRUVNR�LQ�þDVRYQR�� 

2FHQD� L]SRVWDYOMHQRVWL� WHPHOML� QD� SRGDWNLK�� NL� MLK� RE� SULMDYL� QRYH� VQRYL� SUHGORåL� SULMDYLWHOM� QD�
podlagi tega praviOQLND�LQ�QMHJRYLK�SULORJ��NDNRU�WXGL�QD�SRGODJL�GUXJLK�UD]SRORåOMLYLK�SRGDWNLK��3UL�
izdelavi ocene izpostavljenosti se zlasti upoštevajo: 
- rezultati ustreznih meritev izpostavljenosti, 
-�NROLþLQD�QRYH�VQRYL�Y�SURPHWX� 
-�REOLND��Y�NDNUãQL�VH�VQRY�GDMH�Y�SURPHW�DOL�XSRUDEOMD��NRW�þLVWD�VQRY�DOL�Y�SULSUDYNLK�� 
- kategorije uporabe,  
- podatki o procesih, kjer se snov proizvaja in uporablja, 
-�IL]LNDOQH�LQ�NHPLMVNH�ODVWQRVWL�VQRYL��YNOMXþQR�V�WLVWLPL�QMHQLPL�REOLNDPL��NL�QDVWDQHMR�SUL�SURFHVX�
(aerosoli…), 
- moåQH�SRWL�L]SRVWDYOMHQRVWL�LQ�VSRVREQRVW�DEVRUSFLMH� 
-�SRJRVWRVW�LQ�þDV�L]SRVWDYOMHQRVWL� 
- lastnosti in velikost izpostavljenih skupin. 

3UL� L]GHODYL� RFHQH� L]SRVWDYOMHQRVWL� V� SRPRþMR� PRGHORY� LQ� RFHQ� VH� XSRãWHYDMR� UH]XOWDWL� PHULWHY�
�PRQLWRULQJD��VQRYL�V�SRGREQLPL�QDþLQL�XSRUDEH�LQ�Y]RUFL�L]SRVWDYOMHQRVWL�� 

�ýH� VH� QRYD� VQRY� GDMH� Y� SURPHW� Y� SULSUDYNX�� MH� RFHQD� L]SRVWDYOMHQRVWL� ]D� WR� VQRY� SRWUHEQD� Y�
SULPHUX�� NR� MH� SULSUDYHN� ]DUDGL� VYRMLK� QHYDUQLK� ODVWQRVWL� UD]YUãþHQ� Y� VNODGX� V� SUDYLOQLNRP� R�
UD]YUãþDQMX��SDNLUDQMX�LQ�R]QDþevanju nevarnih pripravkov  (Uradni list RS, št. 73/99, 45/00, 4/01 
in 28/01), oziroma ko za to obstajajo drugi utemeljeni razlogi. 

Pri oceni izpostavljenosti za fizikalno-NHPLMVNH�XþLQNH�VH�GRORþLMR�VDPR�QDþLQL�LQ�SRJRML�XSRUDEH��
NL�MLK�MH�PRJRþH�SUHGYLGHWL�L]�SRGDWNRY�Y�WHKQLþQL�GRNXPHQWDFLML�� 

  

4. Opredelitev tveganja  

=D�YVDN�XþLQHN�L]�SUYH�WRþNH�WH�SULORJH��]D�NDWHUHJD�MH�ELOD�GRORþHQD�YUHGQRVW�/2$(/�DOL�12$(/��
se v postopku ocene tveganja ta vrednost primerja z ocenjenim odmerkom ali koncentracijo 
L]SRVWDYOMHQLK�VNXSLQ��ýH�VWD�REH�YUHGQRVWL� L]UDåHQL�NYDQWLWDWLYQR��VH� L]UDþXQD�QMXQR�UD]PHUMH��1D�
SRGODJL� WH�SULPHUMDYH�R]LURPD� L]UDþXQDQHJD�NROLþQLND�� VH�VSUHMPH�]DNOMXþHN� L]� �þHWUWHJD�RGVWDYND�
����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND�� 

ýH�YUHGQRVWL�12$(/�DOL�/2$(/�]D�NDWHULNROL�XþLQHN�QL�PRJRþH�GRORþLWL��QD�SRGODJL�SUHVNXVRY�SD�
MH� PRJRþH� RSD]LWL� YSOLY� RGPHUND� R]LURPD� NRQFHQWUDFLMH� QD� LQWHQ]LYQRVW� XþLQND� DOL� VNOHSDWL� R�
UHVQRVWL�XþLQND��VH�QD�SRGODJL�WHK�LQ�RVWDOLK�SRGDWNRY��NL�VR�Y�]YH]L z oceno izpostavljenosti, oceni 
verMHWQRVW�QDVWDQND�WHJD�XþLQND��1D�SRGODJL�WH�RFHQH�VH�SUHGODJD�HGHQ�DOL�YHþ�]DNOMXþNRY�L]�þHWUWHJD�
RGVWDYND�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND� 
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3UL�REUDYQDYL�LQ�NRQþQLK�VNOHSLK�RFHQH��MH�SRWUHEQR�XSRãWHYDWL�QDVOHGQMH�GHMDYQLNH� 

-� QHJRWRYRVW�� NL� L]YLUD� L]� HNVSHULPHQWDOQLK� SRGDWNRY� WHU� ELRORãNLK�� IDUPDNRNLQHWLþQLK� LQ�
IDUPDNRGLQDPLþQLK�UD]OLN�PHG�YUVWDPL��LQ�PHG�RVHENL�LVWH�YUVWH� 

-�YUVWR�LQ�UHVQRVW�XþLQND� 

-�VSHFLILþQH�ODVWQRVWL�VNXSLQH��QD�NDWHUR�VH�QDQDãD�RFHQD�L]SRVWDYOMHQRVWL� 

Opredelitev tveganja zaradi fizikalno-kemijskih lastnosti izhaja iz ocene verjetnosti, da se ob 
SULþDNRYDQLK� QDþLQLK� LQ� SRJRMLK� XSRUDEH� SRMDYLMR� QHåHOHQL� XþLQNL�� ýH� WHK� XþLQNRY� QL� PRJRþH�
SULþDNRYDWL��VH�]D�WR�WYHJDQMH�RELþDMQR�VSUHMPH�]DNOMXþHN�prve�DOLQHH�þHWUWHJD�RGVWDYND�����þOHQD��Y�
QDVSURWQHP�SULPHUX�SD�]DNOMXþHN�þHWUWH�DOLQHH�þHWUWHJD�RGVWDYND�L]�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND� 

 

 

PRILOGA 5 
2VQRYQD�QDþHOD�RFHQH�WYHJDQMD�]D�RNROMH 

1. Ugotovitev nevarnih lastnosti 

=D�VQRY��NL�Y�VNODGX�]�GUXJLP�RGVWDYNRP�����þOHQD� WHJD�SUDYLOQLND�QL� � UD]YUãþHQD�NRW�QHYDUQD�]D�
RNROMH��VH�SUHXþLMR��QMHQH�GUXJH�ODVWQRVWL��NRW�QSU� 
- YHOLND�]PRåQRVW�ELRDNXPXODFLMH� 
- SRVHEQD�þDVRYQD�RGYLVQRVW�WRNVLþQRVWL� 
- pomembni rezultati toksikoloških preskusov, kot npr. razvrstitev v skupino mutagenih, strupenih 
ali zelo strupenih kemikalij ali kot škodljive kemikalije z R40 ali R48…, 
- strukturne lastnosti, 
in na podlagi le-teh oceni, ali je oceno potrebno nadaljevati. 
 
ýH�VH�XJRWRYL��GD�]D�VQRY��NL�QL�ELOD�UD]YUãþHQD�NRW�QHYDUQD�]D�RNROMH��REVWDMDMR�XWHPHOMHQL�UD]ORJL 
]D�QDGDOMHYDQMH�RFHQH��SRGDWNL�R�QMHQLK�XþLQNLK�QD�RUJDQL]PH�SD�VR�SRPDQMNOMLYL��VH�SR�SURXþLWYL�
VSUHMPH�]DNOMXþHN�GUXJH�DOL�WUHWMH�DOLQHH�þHWUWHJD�RGVWDYND�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND� 
 
���2FHQD�UD]PHUMD�PHG�RGPHUNRP�R]LURPD�NRQFHQWUDFLMR�LQ�XþLQNRP� 
 
&LOM� RFHQH� UD]PHUMD� PHG� RGPHUNRP� R]LURPD� NRQFHQWUDFLMR� LQ� XþLQNRP� MH� GRORþLWHY� WLVWH�
NRQFHQWUDFLMH� VQRYL�� SUL� NDWHUL� QL� YHþ�PRJRþH� RSD]LWL� QHåHOHQLK� XþLQNRY� QD� RUJDQL]PLK� �31(&���
31(&� L]KDMD� L]� WRNVLNRORãNLK�YUHGQRVWL��GRORþHQLK�V�SUHVNXVL�XþLQNRY�VQRYL�Qa organizme (LD50, 
LC50, ED50, EC50, ID50), deljenih z ustreznim varnostnim faktorjem. Varnostni faktor je število, ki 
predstavlja stopnjo negotovosti pri prenosu eksperimentalnih podatkov na omejenem številu vrst in 
osebkov ene vrste v kompleksne naravne sisteme. V splošnem velja, da se z intenzivnostjo, 
REVHåQRVWMR�LQ�WUDMDQMHP�SUHVNXVRY�PDQMãDWD�QHJRWRYRVW�LQ�V�WHP�YDUQRVWQL�IDNWRU�� 
 
3. Ocena izpostavljenosti 
 
=� RFHQR� L]SRVWDYOMHQRVWL� VH� RFHQLMR� SUHGYLGHQH� NRQFHQWUDFLMH� VQRYL� Y� RNROMX� �3(&��� ýH� 3(&� QL�
PRJRþH� GRORþLWL� ]� QHSRVrednimi meritvami, se namesto nje lahko uporabi kvalitativna ocena 
koncentracije oziroma izpostavljenosti. 
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PEC ali kvalitativna ocena izpostavljenosti se izdelata samo za tiste elemente okolja, v katerih je 
PRJRþH�SULþDNRYDWL�SULVRWQRVW�VQRYL�� ,]GHODWD�VH�QD�SRGODJL�SRGDWNRY�L]� WHKQLþQH�GRNXPHQWDFLMH� ��
predvsem iz: 
- ustrezno izmerjenih podatkov o izpostavljenosti, 
-�NROLþLQH�VQRYL�Y�XSRUDEL� 
-�REOLNH��Y�NDNUãQL�VH�VQRY�GDMH�Y�SURPHW�LQ�XSRUDER��NRW�þLVWD�VQRY�DOL�Y�SULSUDYNLK�� 
- kategorij uporabe, 
- podatkov o proizvodnih procesih, 
-�IL]LNDOQLK�LQ�NHPLMVNLK�ODVWQRVWL�VQRYL��]ODVWL�WDOLãþD��YUHOLãþD��SDUQHJD�WODND��SRYUãLQVNH�QDSHWRVWL��
topnosti v vodi in porazdelitvenega koeficienta n- oktanol/voda, 
-�PRåQLK�SRWL�GR�SRVDPH]QLK�GHORY�RNROMD��VSRVREQRVWL�DEVRUSFLMH��GHVRUSFLMH�LQ�UD]JUDGQMH� 
-�SRJRVWRVWL�LQ�þDVD�L]SRVWDYOMHQRVWL� 
 
=D�RFHQR�L]SRVWDYOMHQRVWL�VQRYL��NL�VH�GDMHMR�Y�SURPHW�Y�NROLþLQDK��NL�VR�PDQMãH�RG����WRQ�QD�OHWR�
R]LURPD� Y� VNXSQL� NROLþLQL�� NL� QH� SUHVHJD� ��� WRQ�� VH� 3(&� DOL� NYDQWitativna ocena izpostavljenosti 
RELþDMQR�GRORþLWD�QD�VSORãQR�GRORþHQHP�ORNDOQHP�RNROMX� 
 
4. Opredelitev tveganja 
 

Za vsak del okolja, se v postopku ocene tveganja vrednost PEC primerja z vrednostjo PNEC, tako, 
GD� VH�GRORþL�QMXQR� UD]PHUMH� �3(&�31(&���ýH� MH� WR� UD]PHUMH�HQDNR�DOL�PDQMãH�RG���� VH� �SUHGODJD�
]DNOMXþHN�L]��þHWUWHJD�RGVWDYND�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND��ýH�MH�UD]PHUMH�3(&�31(&�YHþMH�RG����VH��
RFHQL� UD]PHUMH� LQ� JOHGH� QD� QMHJRYR� YUHGQRVW� LQ� GUXJH� SRPHPEQH� RNROLãþLQH� VSUHMPH� SULPHUHQ�
]DNOMXþHN� 

ýH� 3(&�31(&� UD]PHUMD� QL�PRJRþH� GRORþLWL�� VH� RSUHGHOLWHY� WYHJDQMD� LQ� SUHGORJ� ]DNOMXþND� L]GHOD�
RSLVQR� NRW� RFHQD� YHUMHWQRVWL� QDVWDQND� QHåHOHQLK� XþLQNRY� Y� RNROMX� RE� SULþDNRYDQLK� SRJRMLK� LQ�
QDþLQLK�XSRUDEH��SUL�þHPHU�VH�XSRãWHYDMR�WXGL�PRåQL�YSOLYL�LQ�GHMDYQLNL�L]����WRþNH�WH�SULORJH�  
 
2FHQD� WYHJDQMD� ]D� RNROMH� VH� ODKNR� ORþHQR� L]GHOD� ]D� YHþ� GHORY� RNROMD��9� WHK� SULPHULK� � VH� GRORþL�
]DNOMXþHN�]D�YVDN�GHO�SRVHEHM��QD�NRQFX�SD�]GUXåHQR�FHORYLWR�RFHQR�R�YSOLYX�VQRYL�QD�RNROMH� 
 

PRILOGA 6 
Pregled in opis vsebine povzetka ocene tveganja 

 
Na podlagi ocene tveganja urad izdela pisni povzetek ocene tveganja in ga dostavi Evropski 
NRPLVLML�Y�VNODGX�]������LQ�����þOHQRP��WHJD�SUDYLOQLND��3RY]HWHN�YVHEXMH�QDVOHGQMH�HOHPHQWH� 
-�SRY]HWHN�]DNOMXþNRY�NRW�UH]XOWDW�RFHQH�WYHJDQMD��L]GHODQH�QD�SRGODJL�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND� 
-� L]MDYR�� GD� QD� SRGODJL� UD]SRORåOMLYLK� LQ� SURXþHQLK� SRGDWNRY� VQRY� QH� SUHGVWDYOMD� QHSRVUHGQHJD�
UD]ORJD�]D�QDGDOMQMR�REUDYQDYR��GRNOHU�VH�QH�SRMDYLMR�QRYL�SRGDWNL�QD�SRGODJL����þOHQD��WUHWMHJD�DOL�
þHWUWHJD�RGVWDYND����þOHQD��R]LURPD�SUYHJD�RGVWDYND�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND��þH�]D�YVH�QHåHOHQH�
XþLQNH�� ]D� YVH� VNXSLQH� SUHELYDOVWYD� LQ� ]D� YVH� GHOH� RNROMD� YHOMD� ]DNOMXþHN� SUYH� DOLQHH� þHWUWHJD�
RGVWDYND�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND, 
-�QDYHGER�LQ�SRMDVQLWHY�]DKWHYDQLK�GRGDWQLK�SUHLVNDY��NL� MLK� MH�]DKWHYDO�RG�SULMDYLWHOMD��þH�YVDM�]D�
HQHJD�RG�QHåHOHQLK�XþLQNRY��VNXSLQR�SUHELYDOVWYD�DOL�]D�GHO�RNROMD�YHOMD�]DNOMXþHN�GUXJH�DOL�WUHWMH�
DOLQHH�þHWUWHJD�RGVWDYND�����þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND� 
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-�RSLV�LQ�SRMDVQLWHY�SULSRURþLO�]D�RPHMLWHY�WYHJDQMD��NL�MLK�MH�VSUHMHO��þH�YVDM�]D�HQHJD�RG�QHåHOHQLK�
XþLQNRY�� VNXSLQR�SUHELYDOVWYD�DOL�]D�GHO�RNROMD�YHOMD�]DNOMXþHN�þHWUWH�DOLQHH�þHWUWHJD�RGVWDYND�����
þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND� 
-� SRY]HWHN� SULSRPE�� NL� MLK� MH� QD� ]DNOMXþHN� RFHQH� WYHJDQMD� SRGDO� SULMDYLWHOM� LQ� YVH� GRGDWQH�
informacije, ki jih je le-WD� GDO� QD� UD]SRODJR�� þH� MH� XUDG�XNUHSDO� Y� VNODGX� V� � SHWLP�RGVWDYNRP�����
þOHQD�WHJD�SUDYLOQLND�� 
-�QDYHGER�UD]PHULM�PHG�L]SRVWDYOMHQRVWMR�LQ�XþLQNRP��RSLVDQHP�Y���� WRþNL�SULORJ���LQ����þH�RFHQD�
tveganja temelji na teh razmerjih.  
 

PRILOGA 7 
Standardne preskusne metode za ugotavljanje fizikalno-kemijskih, toksikoloških in 

ekotoksikoloških lastnosti snovi in pripravkov 

 
Standardne metode za preskušanje snovi in pripravkov se s tem pravilnikom uveljavljajo v 
angleškem originalu v skladu z direktivami EU, ki se objavljajo v Uradnem listu EU in so na 
UD]SRODJR�SUL�(YURSVNHP�GRNXPHQWDFLMVNHP�FHQWUX�SUL�(NRQRPVNL�IDNXOWHWL��.DUGHOMHYD�SORãþDG�����
1100 Ljubljana. 
 
 

PRILOGA 8 
3RGDWNL�SRWUHEQL�]D�]DþDVQR�RSXVWLWHY�SULMDYH�QRYH�VQRYL 

 
1. Identiteta snovi  (VWUXNWXUD��,83$&�LPH��&$6�ãWHYLOND��QHþLVWRWH��SRGDWNL�R�VSHNWULK�HWF�� 
2. 3UHGYLGHQR�SRGURþMH�XSRUDEH�VQRYL 
3. .DNãQR�GHOR�QD�SRGURþMX�UD]LVNDY�LQ�UD]YRMD�MH�åH�ELOR�RSUDYOMHQR 
4. Utemeljitev za izjemo 
5. 3RY]HWHN� QDþUWD� ]D� UD]LVNDYR� LQ� UD]YRM�� YNOMXþQR� ]� QDYHGER� LQ� RSLVRP� SURFHVRY�� NL� ERGR�

UD]LVNRYDQL��SUHGODJDQ�þDVRYQL�UD]SRUHG�WHU�SUHGODJDQ�GDWXP�]DþHWND� 
6. Parametri, ki bodo raziskovani 
7. 1DYHGED�LQ�REUD]ORåLWHY�VNXSQH�NROLþLQH��NL�VH�QDPHUDYD�XSRUDELWL�]D�SUHGODJDQR�UD]LVNDYR�LQ�

razvoj (utemeljitev ãWHYLOD�VHULM�SURL]YRGQMH�LQ�NROLþLQH�XSRUDEOMHQH�Y�SRVDPH]QL�VHULML�HWF�� 
8. Ime in naslov proizvajalca snovi (v primeru, da ni predlagatelj) 
9. Stranke (uporabniki), ki bodo prejeli snov (imen, naslov ter kontaktna oseba) 
10. $OL�MH�ELOD�]DKWHYD�GDQD�WXGL�Y�NDWHUL�GUXJL�GUåDYL�Y�(8"�'$�1( 
11. Izjavo, da bodo s snovjo ali s pripravki,  ki jo vsebujejo, ravnali le delavci uporabnikov v 

nadzorovanih pogojih  in da snov oziroma pripravki, ki jo vsebujejo v nobenem primeru ne 
bodo na razpolago za splošno uporabo. 

12. Podatki kako bo uporabnik ozLURPD� XSRUDEQLNL� VQRYL� ]DJRWRYLOL� ]DãþLWR� OMXGL� LQ� RNROMD� �QSU� 
R]QDþLWHY���3R]RU��VQRY�ãH�QL�SRSROQRPD�SUHL]NXãHQD� – postopki za odstranjevanje) 

13. 3RGDWNL�R��RSUDYOMHQLK�SUHVNXVLK�VQRYL��NL�VR�åH�QD�UD]SRODJR��VDPR�NRQþQL�UH]XOWDWL� 
14. Predviden datum za prijavo snovi 
15. 3RGDWHN�R�WHP�DOL�VH�VQRY�QDPHUDYD�XSRUDELWL�]D�SURL]YRGQMR�GRORþHQLK�SUHGPHWRY��NL�EL�ELOL�QD�

voljo za splošno uporabo. 
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3483. Minimalna zajamčena donosnost na vplačano
čisto premijo prostovoljnega dodatnega
zavarovanja za mesec julij 2002

Na podlagi šestega odstavka 298. člena zakona o
pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št.
106/99, 72/00, 81/00, 124/00, 52/01, 109/01) objav-
lja minister za finance

m i n i m a l n o   z a j a m č e n o   d o n o s n o s t
na vplačano čisto premijo prostovoljnega

dodatnega zavarovanja za mesec julij 2002

Minimalna zajamčena donosnost, izračunana na podla-
gi 298. člena zakona o pokojninskem in invalidskem zavaro-
vanju (Uradni list RS, št. 106/99, 72/00, 81/00, 124/00,
52/01, 109/01) in pravilnika o izračunu povprečnega do-
nosa na državne vrednostne papirje (Uradni list RS, št.
21/01) za mesec julij 2002 znaša 7,46% na letni ravni,
oziroma 0,61 % na mesečni ravni.

Št. 10525/02
Ljubljana, dne 5. avgusta 2002.

mag. Anton Rop l. r.
Minister

za finance

OBČINE

KOČEVJE

3484. Odlok o spremembi in dopolnitvi odloka o
volitvah v svete krajevnih skupnosti Občine
Kočevje

Na podlagi 19.a člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US, 45/94 – odl.
US, 57/94, 14/95, 20/95 – odl. US, 63/95 – obvezna
razlaga, 73/95 – odl. US, 9/96 – odl. US, 39/96 – odl.
US, 44/96 – odl. US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98 –
odl. US, 74/98, 12/99 – sklep US, 16/99 – popravek
sklepa US, 59/99 – odl. US, 70/00, 100/00 – sklep US,
16/02 – sklep US in 51/02), 109. člena zakona o lokalnih
volitvah (Uradni list RS, št. 72/93, 7/94, 33/94, 70/95 in
51/02) ter na podlagi 27. člena statuta Občine Kočevje
(Uradni list RS, št. 23/99, 53/99 – popr.) je Občinski svet
občine Kočevje na 31. redni seji dne 11. 7. 2002 sprejel

O D L O K
o spremembi in dopolnitvi odloka o volitvah
v svete krajevnih skupnosti Občine Kočevje

1. člen
V odloku o volitvah v svete krajevnih skupnosti Občine

Kočevje (Uradni list RS, št. 56/96 in 65/98) se 6. člen
spremeni tako, da se glasi:

Svet Krajevne skupnosti Stara Cerkev šteje deset čla-
nov.

Za volitve članov sveta KS se določi deset volilnih enot,
in sicer:

1. volilna enota obsega naselja Gornje Ložine, Dolnje
Ložine in Nove Ložine.

V 1. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
2. volilna enota obsega naselji Koblarji in Mrtvice.
V 2. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
3. volilna enota obsega naselje Slovenska vas.
V 3. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
4. volilna enota obsega naselje Breg pri Kočevju.
V 4. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
5. volilna enota obsega naselje Mlaka pri Kočevju.
V 5. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
6. volilna enota obsega naselje Stara Cerkev.
V 6. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
7. volilna enota obsega naselje Konca vas.
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V 7. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
8. volilna enota obsega naselji Gorenje in Mala Gora.
V 8. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
9. volilna enota obsega naselja Stari Log, Smuka, Pu-

gled, Kleč, Komolec, Topla Reber in Trnovec.
V 9. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.
10. volilna enota obsega naselja Polom, Seč in Vrbo-

vec.
V 10. volilni enoti se voli enega člana sveta KS.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 008-1/96-112
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.

3485. Spremembe in dopolnitve statuta Občine
Kočevje

Na podlagi 64. člena zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US, 45/94 – odl. US,
57/94, 14/95, 20/95 – odl. US, 63/95 – obvezna razla-
ga, 73/95 – odl. US, 9/96 – odl. US, 39/96 – odl. US,
44/96 – odl. US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98 – odl.
US, 74/98, 12/99 – sklep US, 16/99 – popr. sklepa US,
59/99 – odl. US, 70/00, 100/00 – sklep US, 16/02 –
sklep US in 51/02), 27. člen statuta Občine Kočevje (Ura-
dni list RS, št. 23/99 in 53/99 – popr.) je Občinski svet
občine Kočevje na 31. redni seji dne 11. 7. 2002 sprejel

S P R E M E M B E  I N  D O P O L N I T V E
S T A T U T A

Občine Kočevje

1. člen
V statutu Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 23/99 in

53/99 – popr.) se v 1. členu po abecednem vrstnem redu
dodata še imeni naslednjih naselij: Griček pri Željnah in
Podjetniško naselje Kočevje.

2. člen
V šestem odstavku 6. člena se po abecednem redu

doda ime naselje »Griček pri Željnah«, v sedmem odstavku
istega člena pa se po abecednem redu doda ime naselja
»Podjetniško naselje Kočevje«.

3. člen
V 23. členu se za drugim odstavkom doda nov tretji

odstavek, ki se glasi:
»Občina ima tudi druge organe, katerih ustanovitev in

naloge določa zakon.«
Dosedanji tretji, četrti, peti, šesti in sedmi odstavek

postanejo četrti, peti, šesti, sedmi in osmi odstavek.

4. člen
V 25. členu se doda nov peti odstavek, ki se glasi:

»Odgovorno osebo občine, ki zagotavlja javnost dela,
določi župan«.

5. člen
V 27. členu se na koncu prvega odstavka doda nov

stavek, ki se glasi:
»Občinski svet šteje 25 članov, pri čemer je en član

občinskega sveta predstavnik v občini naseljene romske
skupnosti in se ga voli po večinskem načelu.«

6. člen
Drugi odstavek 34. člena se spremeni tako, da se

glasi:
»Če zakon ali ta statut ne določata drugače, sprejema

občinski svet odločitve z večino opredeljenih glasov navzo-
čih članov.«

V tretjem odstavku 34. člena se za besedo »statut«
doda besedilo »oziroma poslovnik občinskega sveta«.

7. člen
V tretjem odstavku 45. člena se beseda »ugotovljene«

nadomesti z besedo »ugotavljanje«.

8. člen
V prvem odstavku 46. člena se prvi stavek spremeni

tako, da se glasi:
»Nadzorni odbor ima pet članov, ki jih imenuje občinski

svet izmed občanov najkasneje v 45 dneh po svoji prvi seji.«

9. člen
V tretjem odstavku 48. člena se na koncu črta besedilo

»z večino glasov navzočih članov«.

10. člen
V 65. členu se na koncu stavka doda besedilo: »na

predlog tajnika občine«.

11. člen
V drugem odstavku 69. člena se besedi »občinske

uprave« nadomestita z besedo »občine«.

12. člen
V 98. členu se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:
»Splošna razmerja ureja občinski svet tudi s sklepi,

kadar o njih ne odloči z akti iz prvega in drugega odstavka
tega člena.«

13. člen
V 105. členu se črta tretji odstavek.

14. člen
Te spremembe in dopolnitve statuta začnejo veljati na-

slednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 013-3/95-112
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.
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3486. Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in
dopolnitev odloka o zazidalnem načrtu Mestni
Log-Dolga vas, I. faza, cona 2 – nova osnovna
šola

Na podlagi 37., 38. in 39. člena zakona o urejanju
naselij in drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št.
18/84, 37/85, 29/86 in 43/89, Uradni list RS, št. 26/90,
18/93, 47/93, 71/93 in 44/97) in 33. člena zakona o
lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93, 57/94,
14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in 74/98) ter 27. člena
statuta Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 23/99 in 53/99
– popravek) je Občinski svet občine Kočevje na 31. redni
seji dne 11. 7. 2002 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka sprememb in

dopolnitev odloka o zazidalnem načrtu Mestni
Log-Dolga vas, I. faza, cona 2 –

nova osnovna šola

1. člen
Javno se razgrne osnutek sprememb in dopolnitev

Odloka o zazidalnem načrtu Mestni Log-Dolga vas, 1. faza,
cona 2 – nova osnovna šola (Uradni list RS, št. 5/95), ki ga
je izdelalo podjetje Arhe d.o.o., Židovska steza 4 iz Ljublja-
ne, za dobo enega meseca.

2. člen
Osnutek bo javno razgrnjen v prostorih Občine Koče-

vje, Ljubljanska 26, Kočevje in Krajevne skupnosti Kočevje
mesto, TZO 8, Kočevje.

3. člen
V času javne razgrnitve bo Oddelek za okolje in prostor

občine Kočevje organiziral javno razpravo (obravnavo) o
Osnutku ureditvenega načrta. O kraju in času razprave bodo
občani obveščeni naknadno preko lokalnih medijev.

4. člen
Zainteresirani lahko v času javne razgrnitve vpišejo svo-

je pripombe in predloge v knjigo pripomb, ki bo na mestu
javne razgrnitve, ali pa jo pisno posredujejo na naslov: Obči-
na Kočevje, Oddelek za okolje in prostor, Ljubljanska 26,
1330 Kočevje. Rok za pripombe in predloge poteče z za-
ključnim dnem javne razgrnitve.

5. člen
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem

listu RS.

Št. 352-42/02-141
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.

3487. Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in
dopolnitev odloka o prostorsko ureditvenih
pogojih za Kočevsko Polje (PUP2) v Občini
Kočevje

Na podlagi 37., 38. in 39. člena zakona o urejanju
naselij in drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št.
18/84, 37/85, 29/86 in 43/89, Uradni list RS, št. 26/90,
18/93, 47/93, 71/93 in 44/97) in 33. člena zakona o
lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93, 57/94,
14/95, 26/97, 70/97, 10/98 in 74/98) ter 27. člena
statuta Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 23/99 in 53/99
– popr.) je Občinski svet občine Kočevje na 31. redni seji
dne 11. 7. 2002 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka sprememb

in dopolnitev odloka o prostorsko ureditvenih
pogojih za Kočevsko Polje (PUP2)

v Občini Kočevje

1. člen
Javno se razgrne osnutek sprememb in dopolnitev odlo-

ka o prostorsko ureditvenih pogojih za Kočevsko Polje
(PUP2) v občini Kočevje (Uradni list RS, št. 64/95), ki ga je
izdelalo podjetje Populus d.o.o. iz Ljubljane, za dobo enega
meseca.

2. člen
Osnutek bo javno razgrnjen v prostorih Občine Koče-

vje, Ljubljanska 26, Kočevje, Krajevne skupnosti Stara Cer-
kev, Stara Cerkev 48, Krajevne skupnosti Šalka vas, Šalka
vas 38 in Krajevne skupnosti Ivan Omerza, Livold.

3. člen
V času javne razgrnitve bo Oddelek za okolje in prostor

občine Kočevje organiziral javno razpravo (obravnavo) o
osnutku ureditvenega načrta. O kraju in času razprave bodo
občani obveščeni naknadno preko lokalnih medijev.

4. člen
Zainteresirani lahko v času javne razgrnitve vpišejo svo-

je pripombe in predloge v knjigo pripomb, ki bo na mestu
javne razgrnitve, ali pa jo pisno posredujejo na naslov: Obči-
na Kočevje, Oddelek za okolje in prostor, Ljubljanska 26,
1330 Kočevje. Rok za pripombe in predloge poteče z za-
ključnim dnem javne razgrnitve.

5. člen
Ta sklep začne veljati z dnevom objave v Uradnem

listu RS.

Št. 352-63/01-141
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.
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3488. Sklep o imenovanju občinske volilne komisije

Na podlagi 33., 35., 36. in 38. člena zakona o lokal-
nih volitvah (Uradni list RS, št. 72/93, 7/94, 33/94, 61/95,
70/95 in 51/02), 27. člena statuta Občine Kočevje (Uradni
list RS, št. 23/99 in 53/99 – popr.) in 74. člena poslovnika
Občinskega sveta občine Kočevje (Uradni list RS, št. 68/99)
ter na predlog Komisije za volitve, imenovanja in mandatna
vprašanja, je Občinski svet občine Kočevje na 31. redni seji
dne 11. 7. 2002 sprejel naslednji

S K L E P
o imenovanju občinske volilne komisije

I
V posebno občinsko volilno komisijo se imenujejo:
za predsednika: Marta Briški, rojena 8. 7. 1960, Boro-

va pot 2, 1330 Kočevje
za namestnika predsednika: Šeherezada Delič, rojena

26. 6. 1970, Roška c. 43, 1330 Kočevje
za člana: Franc Gornik, rojen 29. 11. 1948, Ulica

heroja Marinclja 7, 1330 Kočevje
za nam. člana: Adolf Grabrijan, rojen 7. 11. 1948,

Livold 29 B, 1330 Kočevje
za člana: Miroslava Dimitrijevič, rojena 14. 12. 1954,

Ob Mahovniški cesti 10, 1330 Kočevje
za nam. člana: Marjeta Tomazin, rojena 20. 7. 1969,

Cesta na Trato 12, 1330 Kočevje
za člana: Anđelika Grm, rojena 11. 5. 1977, Trata XIV

36, 1330 Kočevje
za nam. člana: Oranela Grm, rojena 17. 4. 1979,

Trata XIV 36, 1330 Kočevje

II
Mandatna doba posebne občinske volilne komisije tra-

ja štiri leta. Ta sklep začne veljati z dnem sprejema in se ga
objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 061-11/98-20
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.

3489. Sklep o ukinitvi zemljišča v splošni rabi

Občinski svet občine Kočevje je na 31. redni seji dne
11. 7. 2002 na podlagi 27. člena statuta Občine Kočevje
(Uradni list RS, št. 23/99 in 53/99 – popr.) ter 74. člen in
drugi odstavek 83. člena poslovnika Občinskega sveta ob-
čine Kočevje (Uradni list RS, št. 68/99) sprejel

S K L E P
o ukinitvi zemljišča v splošni rabi

I
S tem sklepom se ukine status zemljišča v splošni rabi

za: zemljišče s parc. št. 207/5 – pot v izmeri 416 m2,
pripisano k vl. št. 316, k.o. Željne.

II
Parcela navedena v I. točki tega sklepa postane last

Občine Kočevje, Ljubljanska c. 26, Kočevje.

III
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 465-10/02-143
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.

3490. Pravilnik za vrednotenje športnih programov
v Občini Kočevje

Na podlagi 3., 7. in 9. člena zakona o športu (Uradni
list RS, št. 22/98), v skladu z nacionalnim programom špor-
ta v RS (Uradni list RS, št. 24/00) in 51. člena statuta
Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 23/99 in 53/99 –
popravek) je Občinski svet občine Kočevje na 31. redni seji
dne 11. 7. 2002 sprejel

P R A V I L N I K
za vrednotenje športnih programov

v Občini Kočevje

1. SPLOŠNE DOLOČBE

l. člen
S tem pravilnikom se določa pogoje, merila in postop-

ke za vrednotenje in razdelitev sredstev, namenjenih za sofi-
nanciranje letnih programov športa v Občini Kočevje (v na-
daljevanju: športni programi).

2. člen
Sredstva za programe, določene v letnem programu

športa, se v okviru občinskega proračuna Občine Kočevje
razdelijo izbranim izvajalcem na podlagi javnega razpisa.

3. člen
Pravico do sofinanciranja športnih programov imajo no-

silci in izvajalci športne dejavnosti, ki izpolnjujejo naslednje
pogoje:

– da imajo sedež v občini in v njej pretežno izvajajo
svojo dejavnost,

– da imajo zagotovljene materialne, kadrovske, organi-
zacijske in praviloma prostorske pogoje za uresničitev načr-
tovanih športnih aktivnosti,

– da imajo organizirano redno dejavnost, za katero so
registrirani, najmanj 35 tednov v letu,

– društva, da imajo urejeno evidenco o članstvu in o
plačani članarini, če so registrirana po zakonu o društvih,

– drugi izvajalci, da so na podlagi zakonskih predpisov
registrirani za opravljanje dejavnosti na področju športa.

4. člen
Izvajalci športnih programov so:
– športna društva,
– zveze športnih društev, ki jih ustanovijo športna druš-

tva za posamezna območja oziroma panoge,
– zavodi, gospodarske družbe, zasebniki in druge or-

ganizacije, ki so na podlagi zakonskih predpisov registrirane
za opravljanje dejavnosti na področju športa,

– zavodi s področja vzgoje in izobraževanja,
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Športna društva in njihova združenja imajo pod enakimi
pogoji prednost pri izvajanju nacionalnega programa.

2. VSEBINSKE DOLOČBE

5. člen
Občina zagotavlja sredstva za izbrane programe v okvi-

ru sprejetega proračuna za tekoče leto.
Vrsta in obseg programov, ki se sofinancirajo po tem

pravilniku, je opredeljena v normativih za vrednotenje pro-
gramov športa, ki so obvezni in sestavni del tega pravilnika.
Po teh normativih se določa tudi vrednost programov.

Če sredstva, ki so na razpolago za sofinanciranje letne-
ga programa, ne zadoščajo za realizacijo nacionalnega pro-
grama v posameznem letu v celoti, se v letnem programu
upoštevajo prednostne naloge, ki so pomembne za občino,
pri čemer se upošteva tradicijo, dosežke in posebnosti špor-
ta v občini. Pri določanju letnih programov, ki opredeljujejo
financiranja nacionalnega programa, je potrebno upoštevati
prednostne naloge. Naloge so razvrščene v dve skupini.
Prednost pri sofinanciranju imajo naloge iz prve skupine:

Prva skupina:
– interesna športna vzgoja otrok in mladine,
– športna vzgoja otrok in mladine, usmerjenih v kako-

vostni in vrhunski šport,
– športna vzgoja otrok in mladine s posebnimi potreba-

mi (z motnjami v razvoju),
– kakovostni šport,
– vrhunski šport,
– šport invalidov,
– šolanje in izpopolnjevanje strokovnih kadrov,
– izgradnja in vzdrževanje javnih športnih objektov,
– delovanje društev in občinskih športnih zvez,
– informatika v športu,
– propagandna dejavnost v športu,
– mednarodna dejavnost v športu.
Druga skupina:
– športna dejavnost študentov,
– športna rekreacija,
– znanstveno – raziskovalna dejavnost v športu
– informiranje o športu v medijih,
– založniška dejavnost v športu,
– razvojno-raziskovalna dejavnost, meritve, analize in

svetovanja,
– eksperimentalni programi v športu,
– velike mednarodne športne dejavnosti,
– promocijske športne prireditve,
– letna priznanja športnikom in športnim delavcem.

6. člen
Ob sofinanciranju športnih programov, navedenih v

5. členu tega pravilnika, se zagotavljajo sredstva za sofinan-
ciranje delovanja Športne zveze Kočevje (v nadaljevanju:
zveza), ki opravlja za potrebe Občine Kočevje naslednje
naloge:

– povezuje in usklajuje programe izvajalcev športa v
občini,

– pripravi predlog letnega programa športa,
– pripravi predlog sofinanciranja športnih programov,
– nudi strokovno in organizacijsko pomoč izvajalcem

športnih programov v občini,
– nadzira izvajanje letnih programov športa v občini,
– upravlja športne objekte in skrbi za njihovo tekoče

vzdrževanje,
– sodeluje pri planiranju investicij v športne objekte.

Medsebojne pravice in obveznosti med občino in zve-
zo, ki izhajajo iz prvega odstavka tega člena, se uredi z
ustrezno pogodbo.

7. člen
Vrednotenje športnih objektov (vzdrževanje in druga

vprašanja), ki so v lasti občine oziroma zveze, ni predmet
tega pravilnika in je opredeljeno v posebnem pravilniku.

3. POSTOPEK DODELJEVANJA FINANČNIH SREDSTEV

a) Letni program športa

8. člen
Letni program športa s prioritetami financiranja v posa-

meznem proračunskem letu pripravi občinska uprava na
predlog izvršnega odbora občinske športne zveze, sprejme
pa ga občinski svet.

V letnem programu športa se določi naslednje:
– programe športa, ki se sofinancirajo v tekočem pro-

računskem letu,
– obseg in vrsto dejavnosti, ki se sofinancira pri posa-

meznih programih,
– delež sredstev za posamezne programe.
Finančni obseg letnega programa športa je odvisen od

razpoložljivih sredstev v proračunu za posamezno proračun-
sko leto.

b) Razpis

9. člen
Na podlagi sprejetega letnega programa športa se do-

ločijo podrobnejši razpisni pogoji za izbor programov ter
število razpisanih programov. Besedilo javnega razpisa, raz-
pisno dokumentacijo, datum objave javnega razpisa in razpi-
sni rok določi župan s sklepom.

10. člen
Objava javnega razpisa mora vsebovati:
– navedbo naročnika,
– programe, ki so predmet sofinanciranja,
– pogoje, ki jih morajo izpolnjevati izvajalci, njihovi pro-

grami ali projekti,
– določitev obdobja za porabo sredstev,
– razpisni rok,
– način dostave predlogov,
– navedbo oseb, pooblaščenih za dajanje informacij,
– informacijo o razpisni dokumentaciji,
– rok, v katerem bodo predlagatelji obveščeni o izidu

javnega razpisa.
Razpisni rok ne sme biti krajši od enega meseca in ne

daljši od 45 dni.
Javni razpis se objavi v lokalnem časopisu in na ogla-

snih deskah v Športnem domu Gaj in Občini Kočevje.

11. člen
Zveza zbere, obdela in pripravi predlog izbora progra-

mov ter predlog delitve razpoložljivih sredstev, ki jih za sofi-
nanciranje športnih programov zagotavlja proračun občine.
Predlog potrdi strokovna komisija, ki jo imenuje in razrešuje
župan.

Strokovna komisija je sestavljena iz petih članov v se-
stavi: en predstavnik občinske uprave, en predstavnik Zve-
ze, en predstavnik odbora za kulturo in šport, en predstav-
nik zavoda iz področja vzgoje in izobraževanja, en predstav-
nik tekmovalnega športa.
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12. člen
O izidu razpisa se vse prijavljene obvesti s sklepom

župana. Zoper ta sklep je možno podati ugovor najkasneje v
roku osem dni od prejetega sklepa. Župan svojo dokončno
odločitev, zoper katero ni možna pritožba, posreduje v roku
osmih dni od prejema pritožbe.

13. člen
Župan sklene za vsako leto posebej pogodbe z izvajal-

ci športnih programov. Če izbrani izvajalec ne podpiše po-
godbe v roku petnajstih dni od prejema pogodbe, se šteje,
da je odstopil od svoje zahteve za sofinanciranje.

Pogodbe opredeljujejo vsebino in obseg programov,
čas realizacije programov, pričakovane dosežke, obseg
sredstev iz občinskega proračuna in druge medsebojne pra-
vice in obveznosti.

Izvajalci programov morajo po opravljenih nalogah ozi-
roma v časovnih razdobjih, določenih s pogodbo o izvedbi
programov športa, predložiti dokazila o izpolnitvi prevzetih
obveznosti.

Kolikor izvajalci ne izpolnjujejo obveznosti, določenih s
pogodbo, se jim za ta del programa ukinejo finančna sred-
stva.

Izvajalec, ki krši določila iz prejšnjega odstavka tega
člena, ne more kandidirati za sredstva občine na nasled-
njem javnem razpisu.

4. KONČNE DOLOČBE

14. člen
Spremembe in dopolnitve pravilnika se sprejemajo po

enakem postopku kot sam pravilnik.

15. člen
Z začetkom veljavnosti tega pravilnika preneha veljati

pravilnik za vrednotenje športnih programov v Občini Koče-
vje, ki ga je Občinski svet občine Kočevje sprejel dne 29.
10. 1998, in normativi za vrednotenje športnih programov,
ki so sestavni del tega pravilnika.

16. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 621-6/02-153
Kočevje, dne 12. julija 2002.

Župan
Občine Kočevje

Janko Veber, univ. dipl. inž. grad. l. r.

TURNIŠČE

3491. Sklep o imenovanju Občinske volilne komisije
občine Turnišče

Na podlagi 35. in 38. člena zakona o lokalnih volitvah
(Uradni list RS, št. 72/93, 7/94, 33/94, 70/95 in 51/02)
in 19. člena statuta Občine Turnišče (Uradni list RS, št.
52/99, 9/01, 108/01 in 65/02) je Občinski svet občine
Turnišče na 8. izredni seji sprejel

S K L E P
o imenovanju Občinske volilne komisije

Občine Turnišče

1. člen
V Občinsko volilno komisijo Občine Turnišče se imenu-

jejo:
– za predsednico: Jasna Bračič Szabo, dipl. pravnica,

Kidričeva 15, 9220 Lendava,
– za namestnika predsednice: Andrej Litrop, dipl. prav-

nik, Renkovci 109, 9224 Turnišče,
– za člana: Jožef Režonja, obutveni tehnik, Ulica Štefa-

na Kovača 29, 9224 Turnišče,
– za namestnika člana: Ciril Cigut, trgovec, Ulica 4.

maja 20, 9224 Turnišče,
– za članico: Marija Gönc, dipl. upr. org., Ulica Štefa-

na Kovača 104, 9224 Turnišče,
– za namestnika člana: Jožef Gjerkeš, sam. podj., Ne-

delica 95/a, 9224 Turnišče,
– za člana: Jožef Balažic, varnostni inž., Gomilica

122/b, 9224 Turnišče,
– za namestnika člana: Goran Šarkezi, delavec, Gomi-

lica 58/b, 9224 Turnišče.

2. člen
Mandatna doba občinske volilne komisije traja štiri leta.

3. člen
Ta sklep začne veljati z dnem sprejema in se objavi v

Uradnem listu RS.

Št. 257/2002-8
Turnišče, dne 29. julija 2002.

Župan
Občine Turnišče
Jožef Kocet l. r.

3492. Sklep o pogojih za pridobitev pravice do
uporabe plakatnih mest za volitve predsednika
države, članov državnega sveta in lokalne
volitve v letu 2002

Na podlagi 8. člena zakona o volilni kampanji (Uradni
list RS, št. 62/94 in 17/95), 7. člena odloka o plakatiranju
(Uradni list RS, št. 43/97) ter 50. člena statuta Občine
Turnišče (Uradni list RS, št. 52/99, 9/01, 10/01 in 65/02)
izdajam

S K L E P
o pogojih za pridobitev pravice do uporabe

plakatnih mest za volitve predsednika države,
članov državnega sveta in lokalne volitve

v letu 2002

I
Vsaka stranka, ki sodeluje na volitvah predsednika dr-

žave, članov državnega sveta in lokalnih volitev v letu 2002
lahko pridobi v vasi Turnišče 3 m2 plakatnega prostora na
rednih plakatnih mestih (na vsakem plakatnem mestu po 1
m2) in v vaseh Gomilice, Nedelica in Renkovci po 1 m2

plakatnega prostora na rednih plakatnih mestih.
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2
Za potrebe lokalnih volitev se postavi šest dodatnih

plakatnih mest, in sicer v Turnišču 3 plakatna mesta, v
ostalih vaseh pa po eno plakatno mesto.

3
Prostor na rednem plakatnem mestu je brezplačen, za

1 m2 plakatnega prostora na dodatnem plakatnem mestu pa
se plača 6.000 SIT po 1 m2 plakatnega prostora. Plačilo od
uporabe plakatnega prostora je prihodek proračuna Občine
Turnišče.

4
Organizatorji plakatiranja morajo vse plakate potrditi pri

Občinski upravi občine Turnišče. Vsi nepotrjeni plakati se
odstranijo na stroške izvajalca plakatiranja.

5
Za izvajanje plakatiranja se uporabljajo določbe odloka

o plakatiranju v Občini Turnišče (Uradni list RS, št. 43/97).

6
Sklep je bil potrjen na 8. izredni seji Občinskega sveta

občine Turnišče 29. 7. 2002.

Št. 260/02-8
Turnišče, dne 29. julija 2002.

Župan
Občine Turnišče
Jože Kocet l. r.

3493. Razpis rednih volitev v organe krajevnih
skupnosti na območju Občine Turnišče

Na podlagi 110. člena in prvega odstavka 111. člena
zakona o lokalnih volitvah (Uradni list RS, št. 72/93, 7/94,
33/94, 70/95 in 51/2002) in 66. člena statuta Občine
Turnišče (Uradni list RS, št. 52/99, 9/01, 108/01 in
65/02)

r a z p i s u j e m
redne volitve v organe krajevnih skupnosti

na območju Občine Turnišče

1. člen
Redne volitve v svete Krajevnih skupnosti Turnišče,

Gomilice, Nedelica in Renkovci se opravijo v nedeljo, 10.
novembra 2002.

2. člen
Za dan razpisa volitev s katerim začnejo teči roki za

volilna opravila se šteje 2. september 2002.

3. člen
Za izvedbo volitev skrbi občinska volilna komisija.

Št. 001/2002
Turnišče, dne 29. julija 2002.

Župan
Občine Turnišče
Jože Kocet l. r.

MINISTRSTVA
3477. Pravilnik o tlačnih posodah tipa jeklenke 8069
3478. Pravilnik o jeklenih plinskih jeklenkah iz celega 8078
3479. Pravilnik o plinskih jeklenkah iz nelegiranega alumi-

nija ali aluminijevih zlitin iz celega 8100
3480. Pravilnik o varjenih plinskih jeklenkah iz nelegirane-

ga jekla 8126
3481. Pravilnik o biorazgradljivosti in označevanju deter-

gentov 8154
3482. Pravilnik o postopku prijave in načinu ocenjevanja

novih snovi 8156
3483. Minimalna zajamčena donosnost na vplačano čisto

premijo prostovoljnega dodatnega zavarovanja za
mesec julij 2002 8174

OBČINE
KOČEVJE

3484. Odlok o spremembi in dopolnitvi odloka o volitvah v
svete krajevnih skupnosti Občine Kočevje 8174

3485. Spremembe in dopolnitve statuta Občine Kočevje 8175
3486. Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in dopol-

nitev odloka o zazidalnem načrtu Mestni Log-Dolga
vas, I. faza, cona 2 – nova osnovna šola 8176

3487. Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in dopol-
nitev odloka o prostorsko ureditvenih pogojih za Ko-
čevsko Polje (PUP2) v Občini Kočevje 8176

3488. Sklep o imenovanju občinske volilne komisije 8177
3489. Sklep o ukinitvi zemljišča v splošni rabi 8177
3490. Pravilnik za vrednotenje športnih programov v Obči-

ni Kočevje 8177

TURNIŠČE
3491. Sklep o imenovanju Občinske volilne komisije obči-

ne Turnišče 8179
3492. Sklep o pogojih za pridobitev pravice do uporabe

plakatnih mest za volitve predsednika države, čla-
nov državnega sveta in lokalne volitve v letu 2002 8179

3493. Razpis rednih volitev v organe krajevnih skupnosti
na območju Občine Turnišče 8180

VSEBINA

StranStran
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